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1 UVOD

V zadnjih letih z veseljem opaZamo vse veclje zanimanje mladih v Sloveniji za ru&¢ino, saj se ta jezik
uspedno uvaja v predmetnike gimnazij. Zato je tudi vedno ve¢ 3ol in tako tudi kandidatov ', ki se
odlo€ajo za sploSno maturo iz ruscine.

V pomo¢ kandidatom, ki si bodo pri sploSni maturi izbrali rus¢ino, pa tudi uciteljem, ki jih bodo
pripravljali na ta izpit, smo pripravili izpopolnjen Predmetni izpitni katalog za sploSno maturo Ruséina
(v nadaljnjem besedilu katalog). V njem so predstavljene vse pomembne informacije o izpitu: cilji in
izpitne vsebine, zgradba izpitnih pol, ocenjevanje in primeri izpitnih nalog.

Pri izpitu sploSne mature se preverjajo in vrednotijo razli¢ne jezikovne zmoznosti (bralno in slusno
razumevanje, govorno in pisno sporo¢anje ter govorno sporazumevanje) ter poznavanje in raba
jezika. SploSno maturo iz rus¢ine je mogocCe opravljati na dveh ravneh zahtevnosti, in sicer na osnovni
in viji ravni. Naloge v izpitnih polah osnovne in vi§je ravni zahtevnosti se med seboj ve€inoma
razlikujejo, kar je razvidno iz sheme izpita.

Namen kataloga je usmerjanje kandidatov pri pripravi na sploSno maturo. Poleg dela pri pouku se bo
moral kandidat pripraviti tudi sam: nameniti bo moral dovolj ¢asa in skrbi doma¢emu delu, lastnemu
bogatenju besedis€a, obvladovanju jezikovnih vsebin iz vseh let u€enja in samostojnemu branju.

Ta katalog temelji na veljavnem u¢nem nacrtu za rusgino? ter na sklepih Drzavne komisije za sploSno
maturo o strukturi izpitov in predmetnih izpitnih katalogov, opredeljenih v veljavhem Maturitetnem
izpitnem katalogu za splosno maturo.

Izhodi$C€e za pripravo na izpit sploSne mature so u€benisko gradivo in priro¢niki, ki so v rabi pri pouku.

Zelimo vam, da bi uspesno opravili izpit, saj smo prepri¢ani, da vam bo znanje rusgine koristilo tudi
pozneje v zZivljenju.

Drzavna predmetna komisija za ruscino za splosno maturo

v predmetnem izpithem katalogu uporabljeni samostalniki moSkega spola, ki se pomensko in smiselno vezejo na splosna,
skupna poimenovanja (npr. kandidat, ocenjevalec), veljajo tako za osebe Zenskega kot moSkega spola.

2 Ugni naért. Rusgina [Elektronski vir]: gimnazija: sploSna, klasi¢na, strokovna gimnazija: obvezni predmet in matura (420 ur),
izbirni predmet (140 ur)/predmetna komisija Ines Vozelj, Janja Urbas. - Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in Sport: Zavod RS za
Solstvo, 2008. Sprejeto na 110. seji Strokovnega sveta RS za sploSno izobrazevanje 14. 2. 2008.
http://portal.mss.edus.si/msswww/programi2012/programi/gimnazija/ucni_nacrti.htm
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2 IZPITNI CILJI

Cilj sploSne mature iz rus€ine je, da kandidat pokaZe pri€akovano raven sporazumevalne zmoznosti v
ruscini, z uporabo jezikovnih spretnosti branja, posluSanja, govora in govornega sporazumevanja ter
pisanja. Sporazumevalna zmoznost v rus&ini vsebuje naslednje elemente:

1. jezikovno zmoznost: besediscCe, slovnica (oblikoslovje s skladnjo),

semantika, glasoslovje s pravorecjem in pravopis;

sociolingvisti€éno zmoznost: jezikovni oznacevalci druzbenih odnosov,
vljudnostni dogovori, izrazi ljudskih modrosti (pregovori, izreki, stalne
besedne zveze), razlike v registru;

pragmatiéno zmoznost: organiziranost, zgradba in urejanje sporocila
(prilagajanje situaciji, prevzemanje pogovora, razvijanje teme, koherenca in
kohezija), uporaba sporazumevalnih funkcij (npr. opisovanje, porocanje,
sprasevanje, podajanje predlogov, nasvetov, prepri¢evanje, izrazanje
stalis€a) in uporaba vzorcev druzbenega sporazumevanja (npr. pozdravi,
iskanje/dajanje informacij, vprasanje-odgovor).

Vsebine teh zmoznosti so podrobno opredeljene v poglavju Izpitne vsebine in cilji.

» Na osnovni ravni zahtevnosti kandidat pokaze, da:

razume bistvo, glavne in posamezne ideje ter informacije v pisnih besedilih v
ruscini, vzetih iz razli¢nih virov (na primer ¢asopisov, revij, broSur, svetovnega
spleta, umetnostnih besedil) in tematskih podrodij;

razume bistvo, glavne in posamezne ideje ter informacije v razli¢nih vrstah
posnetkov govorjenih besedil v ruscini, kot so porocila, reportaze, intervjuiji,
pripovedi, obvestila, izjave;

razume in se ustrezno odzove na vpraSanja, pobude, navodila ipd.;
se zna sporazumeti v vsakdanjih govornih poloZajih;

zna opisati in izraziti svoje mnenje ter obCutke na podlagi besedilne ali slikovne
iztoCnice;

zna ustno povzeti bistvo v rusc€ini ali v slovens¢ini napisanega besedila;

zna ustno predstaviti pri pouku obravnavano temo in o njej razpravljati;

se zna pisno izraziti v eni od stalnih oblik pisnega sporo¢anja, kot so osebna in
uradna pisma, elektronska posta, vabilo, pro$nja ...;

zna v smiselno zaokroZzenem pisnem sestavku izraziti svoje mnenje, interese,
obc&utke oziroma predstaviti argumente in protiargumente na vprasanja s
predpisanih tematskih podrocij;

zna dopolniti pisna besedila z najustreznejSimi jezikovnimi elementi glede na
situacijo oziroma sobesedilo, sporoc€ilni namen in naslovnika;

zna izbrati ter pisno in ustno uporabiti jezikovna sredstva glede na situacijo oziroma
sobesedilo, sporoc€ilni namen in naslovnika.

» Na visji ravni zahtevnosti kandidat dodatno pokaze, da:

zna izlus¢iti sporocilni namen oziroma stali§¢a avtorjev pisnih besedil v rus€ini z
razliénih tematskih podrodij;

zna prepoznati notranjo zgradbo izvirnih pisnih besedil v ruséini;
zna v rusc¢ini ustno obnoviti ter interpretirati predpisana umetnostna besedila;

pokaze poznavanje celovitega umetnostnega besedila v samostojnem pisnem
sestavku z ustreznim opisom, analizo in argumenti ter s predstavitvijo lastnega
mnenja in odnosa do posameznih idej v umetnostnem besedilu.
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3 ZGRADBA IN OCENJEVANJE IZPITA

Kandidat se lahko odlo€i za preverjanje znanja na osnovni ali vi§ji ravni zahtevnosti. Preverjanje je
pisno in ustno.

Pisni izpit na posamezni ravni je enoten za Republiko Slovenijo in je ocenjen zunanje (zunanji
ocenjevalci), ustni izpit pa notranje (Solska izpitna komisija).

Vrednost zunanjega dela znasa 80 % kon&ne ocene, vrednost notranjega pa 20 %.

Trajanje pisnega izpita na obeh ravneh zahtevnosti je 170 minut. Izpitni poli 1 sledi 10-minutna
prekinitev, Izpitni poli 2 pa 30-minutni odmor.

Trajanje ustnega izpita na obeh ravneh zahtevnosti je do 20 minut. Kandidati imate pravico do 15-
minutne priprave na izpit.

Pri pisnem izpitu na osnovni (OR) in visji ravni (VR) zahtevnosti se z razli¢nimi tipi nalog
preverjajo naslednje zmoznosti, sposobnosti in vsebine:

Izpitna pola 1 A — Bralno razumevanje (OR in VR)
Naloge se locijo glede na raven, besedila so lahko ista.

Izpitna pola 1 B — Poznavanje in raba jezika (OR in VR)
Naloge se locijo glede na raven.

Izpitna pola 2 — SluSno razumevanje (OR in VR)
Polovica nalog se razlikuje glede na raven, besedili sta isti.

Izpitna pola 3 A — Pisni sestavek (v eni od stalnih sporo¢anjskih oblik)
(ORin VR)
Naloga se lo¢i glede na raven.

Izpitna pola 3 B — DaljSi pisni sestavek (OR) in Pisni sestavek na temo iz
knjizevnosti (VR)
Nalogi se lo€ita glede na raven.

Poznavanje izbranih umetnostnih besedil oziroma razumevanje celovitega umetnostnega besedila se
pri pisnem izpitu obvezno preverja samo na visji ravni zahtevnosti, pri ustnem izpitu pa obvezno
na visji ravni zahtevnosti, izbirno lahko tudi na osnovni ravni.

Pri ustnem izpitu (govorno sporocanje) se v okviru znane tematike z izto€nicami v ruscini ali v
slovenscini in gradivom (slike, diagrami, preglednice, izvirni odlomki oziroma sestavki, umetnostna
besedila itd.), predlozenim na listkih z nalogami, preverja kandidatova zmoznost ustnega sporocanja
in sporazumevanja.
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3.1 Shema izpita

OSNOVNA RAVEN

» Pisni izpit - zunanji del izpita

Izpitna pola  Naslov Trajanje Delez prioceni  Ocenjevanje  Pripomocki
1A Bralno razumevanje 35 minut 20 %
1B Poznavanije in raba jezika 25 minut 15 % zunanje zsilr']\g:]?kpero alikemicni
2 Sludno razumevanje do 20 minut 15 %

3A Pisno sporocanje 30 minut 10 %
Pisni sestavek (v eni od stalnih
sporocanjskih oblik) nalivno pero ali kemicni
(120-150 besed) zunanje  svinénik, eno- in

3B Pisno sporoanje 60 minut 20 % dvojezicni slovar

DaljSi pisni sestavek
(220-250 besed)

Skupaj 170 minut 80 %

Po zaklju€ku pisanja Izpitne pole 1, tj. pred zaCetkom pisanja Izpitne pole 2, je 10-minutna prekinitev.
Po zaklju€ku pisanja Izpitne pole 2, tj. pred zaCetkom pisanja Izpitne pole 3, je 30-minutni odmor.
» Ustni izpit — notranji del izpita

Naslov: Govorno sporocanje Nalogo pripravi Trajanje Delez prioceni  Ocenjevanje

1. naloga: Igra vlog/Pogovor na podlagi besedilne ali DPK
slikovne izto¢nice

2. naloga: Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri ucitel]

do 20 minut 20 % notranje
pouku
3. naloga: Povzetek krajSega ruskega ali slovenskega DPK
besedila in pogovor o vsebini
Skupaj do 20 minut 20 %
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VISJA RAVEN

» Pisni izpit - zunanji del izpita

Izpitna pola  Naslov Trajanje Delez pri oceni  Ocenjevanje  Pripomocki
1A Bralno razumevanje 35 minut 20 %
1B Poznavanje in raba jezika 25 minut 15 % zunanje gsilr!\/éz?kpero ali kemicni
2 Sluno razumevanje do 20 minut 15 %

3A Pisno sporo¢anje 30 minut 10 %
Pisni sestavek (v eni od stalnih
sporoCanjskih oblik) nalivno pero ali kemi¢ni
(150-180 besed) zunanje  svinénik, eno- in

3B Pisno sporoanje 60 minut 20 % dvojezicni slovar

Pisni sestavek na temo iz knjizevnosti
(250-300 besed)

Skupaj 170 minut 80 %

Po zaklju€ku pisanja Izpitne pole 1, tj. pred zaCetkom pisanja Izpitne pole 2, je 10-minutna prekinitev.
Po zaklju€ku pisanja Izpitne pole 2, tj. pred zaCetkom pisanja Izpitne pole 3, je 30-minutni odmor.

» Ustni izpit — notranji del izpita

Naslov: Govorno sporocanje Nalogo pripravi Trajanje Delez prioceni  Ocenjevanje

1. naloga: Povzetek krajSega ruskega ali slovenskega DPK
besedila in pogovor o vsebini/Pogovor na
podlagi besedilne ali slikovne iztoCnice

2. naloga: Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri ucitel] do 20 minut 20 % notranje
pouku

3. naloga: Interpretacija umetnostnega besedila oziroma DPK
odlomka umetnostnega besedila in pogovor o
temi

Skupaj do 20 minut 20 %

3.2 Vrste besedil, tipi nalog in ocenjevanje

Drzavna predmetna komisija za sploSno maturo za rus¢ino pri pripravi izpitnih pol vsakokrat izbira med
razli¢nimi vrstami besedil in tipi nalog.

3.2.1 Vrste besedil

obvestila in opozorila

oglasi in reklamni oglasi

prospekti, jedilniki, vodniki, radijski in televizijski sporedi

vremenske napovedi in porocila

obrazci in vpraSalniki

uradna, poluradna, neuradna in zasebna pisma, razglednice, elektronska posta

¢lanki iz Casnikov, revij in spletnih virov (npr. poljudnoznanstveni ¢lanki, kriticne ocene,
intervjuji)

umetnostna in neumetnostna besedila (anekdote, odlomki porogil, komentarjev,
objave, pogovori ...)
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3.2.2 Tipi nalog

V tem podpoglavju so navedeni vsi mogodi tipi nalog za preverjanje posameznih zmoznosti, v
preglednicah na naslednjih straneh pa samo tisti, ki so v 5. in 6. poglavju ponazorjeni s primeri.

Izpitni poli 1 A (Bralno razumevanje) in 2 (Slusno razumevanje)

Naloge zaprtega tipa:
— naloge alternativne izbire (izbira pravilnega odgovora od dveh moZznosti);
— naloge izbirnega tipa (izbira pravilnega odgovora od ve¢ moznosti);

— naloge povezovanja, npr. naslova z besedilom, povedi in odstavka, delov
povedi, vprasanj in odgovorov ipd.;

— naloge dopolnjevanja, npr. dokon€evanje ali vstavljanje povedi,
izpolnjevanje praznih mest v besedilu (z manjkajoCimi podatki) ipd.;

— naloge urejanja in razvr§€anja, npr. dolocitev pravega zaporedja povedi
ali odstavkov, urejanje preglednic ipd.;

— naloge s kratkimi odgovori (zapis eno- ali veCbesednih odgovorov);

— kombinacija tipov nalog, npr. kratki odgovori + alternativni tip ali
alternativni tip + izbirni tip + kratki odgovori ipd.

Izpitna pola 1 B (Poznavanje in raba jezika)
Poznavanje jezikovnih elementov se v vseh nalogah preverja v sobesedilu.
Naloge zaprtega tipa:
— naloge izbirnega tipa (izbira pravilnega odgovora od ve¢ moznosti);
— naloge dopolnjevanja:
— izpolnjevanje praznih mest v besedilu:
— z danimi besedami ali besednimi zvezami,
— brez danih besed ali besednih zvez,

— z besedami, ki morajo biti postavljene v pravilno ali zahtevano obliko
(glagoli, sopomenke/protipomenke, predlogi, kon&nice, zaimki,
besedotvorije itd.);

— pretvorbe (premi govor v odvisnega ali nasprotno, opisovanje, delni prevodi
ipd.);

— naloge korekcije.

Izpitna pola 3 (Pisno sporocanje)
Naloge odprtega tipa (tvorjenje besedila):

— pisni sestavek (v eni od stalnih sporoc¢anjskih oblik), npr. pismo,
elektronsko sporo€ilo, poroéilo, Zivljenjepis, Clanek, zgodba, argumentativni
sestavek, sestavek na dolo¢eno temo ipd. na podlagi izto¢nice;

— daljsi pisni sestavek (argumentativno, pripovedno, opisno ali drugac¢no
besedilo);

— pisni sestavek esejisticne narave, ki se nanaSa na razumevanje
celovitega umetnostnega besedila.
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Ustni izpit (govorno sporocéanje)
Naloge odprtega tipa (tvorjenje besedila):
1. igra vlog;
pogovor na podlagi besedilne, slikovno-besedilne ali slikovne iztoénice;
vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku;

povzetek krajSega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini;

ok w0

interpretacija umetnostnega besedila oziroma odlomka umetnostnega
besedila in pogovor o temi.

OSNOVNA RAVEN
» Pisni izpit

Izpitna pola (IP) Tip naloge Stevilo nalog Ocenjevanje
1A Naloge zaprtega tipa:
naloge alternativne izbire
- gg:ggz 'pzé’\'gzeo%z rt]}za 2-3 vsako vprasanje 1 tocka
_ naloge dopolnjevanja (Stevilo vpraSanj 10-20) 10-20 tock
— naloge s kratkimi odgovori
— naloge urejanja
1B Naloge zaprtega tipa: o 5
— naloge izbimega tipa 2-3 vsako vprasanje 1 tocka
— naloge povezovanja (Stevilo vpraSanj 20-30) 20-30 tock
— naloge dopolnjevanja
Skupaj IP 1 4-6 30-50 tock
2 Naloge zaprtega tipa:
naloge alternativne izbire . ;
— naloge izbirega tipa 2 vsako vpraSanje 1 tocka
— naloge povezovanja (8tevilo vprasanj 10-15) 10-15 tock
— naloge dopolnjevanja
— naloge s kratkimi odgovori
Skupaj IP 2 2 10-15 tock
3A Pisni sestavek (v eni od stalnih sporoganjskih
oblik — npr. pismo, elektronsko sporocilo, porocilo 1 10 tock
itd.) na podlagi dane izto¢nice
3B Dalj3i pisni sestavek (argumentativno, pripovedno, 1 20 tock
opisno ali drugaéno besedilo)
Skupaj IP 3 2 30 tock

Tipi nalog, Stevilo nalog, Stevilo vpraSanj v posamezni nalogi in zaporedje nalog se v izpitnih polah 1 in
2 lahko spreminjajo.

» Ustni izpit

Tip naloge Ocenjevanje
Igra vlog/Pogovor na podlagi besedilne ali slikovne iztoénice 5 tock
Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku 10 tock
Povzetek krajSega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini 5 tock
Skupaj 20 tock
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VISJA RAVEN

» Pisni izpit

Izpitna pola (IP) Tip naloge Stevilo nalog Ocenjevanje
1A Naloge zaprtega tipa:
naloge alternativne izbire
— naloge izbimega tipa 2-3 vsako vpraSanje 1 tocka

— naloge povezovanja

— naloge dopolnjevanja

— naloge s kratkimi odgovori
— naloge urejanja

(8tevilo vprasanj 10-20)

10-20 tock

1B Naloge zaprtega tipa:
— naloge izbirnega tipa

2-3

vsako vprasanje 1 tocka

— naloge povezovanja (Stevilo vprasanj 20-30) 20-30 tock
— naloge dopolnjevanja
Skupaj IP 1 4-6 30-50 tock
2 Naloge zaprtega tipa:
naloge alternativne izbire Lo ]
— naloge izbimega tipa 2 vsako vpraSanje 1 tocka
— naloge povezovanja (Stevilo vpraSanj 10-15) 10-15 tock
— naloge dopolnjevanja
— naloge s kratkimi odgovori
Skupaj IP 2 2 10-15 tock
3A Pisni sestavek (v eni od stalnih sporo€anjskih oblik
— npr. pismo, elektronsko sporogilo, porogilo itd.) na 1 10 tock
podlagi dane iztognice
3B Pisni sestavek na temo iz knjizevnosti
(Sestavek esejisticne narave, ki se nanasa na 1 20 tock
razumevanje celovitega umetnostnega besedila.)
Skupaj IP 3 2 30 tock

Tipi nalog, Stevilo nalog, Stevilo vprasanj v posamezni nalogi in zaporedje nalog se v izpitnih polah 1 in

2 lahko spreminjajo.

» Ustni izpit

Tip naloge Ocenjevanje

Povzetek krajSega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini/Pogovor na podlagi 5 tock

besedilne ali slikovne izto¢nice

Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku 5 tock

Interpretacija umetnostnega besedila oziroma odlomka umetnostnega besedila in pogovor o temi 10 tock

Skupaj 20 tock
12
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3.3 Merila ocenjevanja izpita in posameznih delov

3.3.1 Taksonomske stopnje

V vseh treh izpitnih polah in pri ustnem izpitu so upostevane vse tri taksonomske stopnje na lestvici:
|. taksonomska stopnja: znanje in razumevanje,
Il. taksonomska stopnja: uporaba,

lll. taksonomska stopnja: analiza, sinteza in vrednotenje (samostojno
reSevanje problemov).

V izpitnih polah 1 A in 2, ki preverjata bralno in slusno razumevanje, prevladujejo naloge
I. taksonomske stopnje.

V izpitni poli 1 B, ki preverja poznavanje in rabo jezika, prevladujejo naloge Il. taksonomske stopnje.

Pri obeh delih izpitne pole 3, ki preverja pisno sporo¢anje, prevladujejo naloge lll. taksonomske
stopnje.

Pri ustnem izpitu, ki preverja govorno sporo¢anje, se prepletajo naloge vseh taksonomskih stopen,;.

3.3.2 Merila ocenjevanja posameznih delov izpita

PISNI I1ZPIT

» lzpitni poli 1 in 2

Za vsak pravilen odgovor je dolo¢eno Stevilo tock.

» Izpitna pola 3

Pisni sestavek (v eni od stalnih sporocanjskih oblik) (OR in VR)
Vrednost naloge je 10 % skupne ocene. Ocenjuje se:

1. komunikacijska ustreznost (ustreznost vsebine sestavka glede na izto¢nico
oziroma besedilno vrsto in zahtevane informacije, sporo€ilni namen in
oblikovanost besedila),

2. besediSCe in slog (ustreznost izbranega besediS¢a glede na slogovno in
funkcijsko zvrstno zaznamovanost),

3. jezikovna pravilnost (ustreznost izbire jezikovnih sredstev, oblikoslovno-
-skladenjska in pravopisna pravilnost).

Komunikacijska ustreznost
Tocke Merila

4 Sestavek glede na vsebino in sporo€ilni namen popolnoma ustreza nalogi,
upostevane so vse zahtevane informacije in izto€nice. Besedilo je lepo
oblikovano in povezano. Sestavek deluje zelo prepricljivo.

3 Sestavek glede na vsebino in sporocilni namen ustreza nalogi. Sporocilo je
sicer jasno, izto€nice so upostevane, vendar so informacije navedene
skopo, povezave med posameznimi elementi so manj spretno izrazene.
Sporocilni namen je dosezen.

2 Sestavek glede na vsebino in sporocilni namen ve€inoma ustreza nalogi,
sporocilo je na nekaterih mestih nejasno, upoStevanje besedilne vrste
pomanijkljivo; kandidat dodaja nekaj neustreznih informacij ali izpusca
nekatere zahtevane informacije. Elementi so med seboj slabo povezani,
oziroma je sestavek krajsi od 120 besed.
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1 Sestavek delno ustreza nalogi. Sporocilo je ve¢inoma nejasno. Kandidat
uposteva le nekaj iztocnic, izpus€a ve€ zahtevanih informacij, ne uposteva
besedilne vrste ali komunikacijskega polozaja. Sestavek vsebuje le
posamezne nepovezane podatke.

0 Sestavek po vsebini in sporo€ilnemu namenu ne ustreza nalogi oziroma
kandidat sestavka ni napisal. Sporocilo je nejasno, besedilna vrsta je
neustrezna.

Ce kandidat dobi 0 togk, tudi v ostalih kategorijah ne more dobiti ves kot 2 tocki.
Besedisce in slog

Tocke Merila

3 Besedisce je bogato in primerno rabljeno. Kandidat uposteva slogovno in
funkcijsko zvrstno zaznamovanost.

2 BesedisCe je skromno, vendar ustrezno. Na nekaterih mestih je napacno
rabljeno. Kandidat le delno upo$teva slogovno in funkcijsko zvrstno
zaznamovanost.

1 BesedisCe je zelo skromno oziroma veckrat neprimerno rabljeno, se
ponavlja.

0 BesediscCe je neprimerno.

Jezikovna pravilnost

Tocke Merila

3 Sestavek je jezikovno pravilen in teko€, skoraj brez slovniénih in pravopisnih
napak. Kandidat uporablja tudi zahtevnejSe jezikovne strukture.

2 V sestavku je nekaj slovni¢nih in pravopisnih napak, kar pa ne ovira
razumevanja.

1 V sestavku je veliko slovni€nih in pravopisnih napak. Zaradi neustrezne rabe

jezikovnih struktur je sestavek na nekaterih mestih tezko razumljiv in berljiv.

0 Sestavek je zaradi Stevilnih oblikoslovno-skladenjskih in pravopisnih napak
ter napacno rabljenih jezikovnih struktur nerazumljiv.

Pisni sestavek je ocenjen z 0 tockami, Ce je vsebinsko in jezikovno neustrezen, neditljiv oziroma &e
kandidat sestavka ni napisal.

DaljsSi pisni sestavek (OR)
Vrednost naloge je 20 % skupne ocene. Ocenjuje se:

1. vsebina (ustreznost temi naloge, jasnost in razumljivost sporocila,
utemeljitev lastnih stali8¢, zahtevano Stevilo besed),

2. zgradba (ustrezno Elenjenje besedila in povezanost v logi¢no celoto),
3. besediSce (ustreznost, bogastvo in pravilna raba besedis¢a),

4. jezikovna pravilnost (ustreznost izbire jezikovnih sredstev, oblikoslovno-
-skladenjska in pravopisna pravilnost).

Vsebina

Tocke Merila

5 Sestavek ustreza temi naloge, besedilo je vsebinsko bogato, jasno in
smiselno. Kandidat samostojno razmislja, svoje misli podpre s primeri in
utemelji lastna staliSca.

4 Sestavek ustreza temi naloge. Kandidat je manj izviren in prepricljiv pri
razvijanju misli ter pri navajanju informacij in argumentov.

3 Sestavek Se ustreza temi naloge, vendar je ta obravnavana zelo povrs$no.
Kandidat informacije, misli in primere zgolj nasteva, izpeljava zaklju¢kov in
argumentov je Sibka (lahko tudi zaradi premalo besed: 170-190).




Sestavek komaj Se ustreza temi naloge oziroma se od nje oddaljuje.
Informacije in misli se ponavljajo, kandidat ne navaja primerov in ne
utemeljuje svojih misli in stali§¢. Sporocilo je na nekaterih mestih nejasno
(lahko tudi zaradi premalo besed: 110-170).

Sestavek le delno ustreza temi naloge (lahko tudi zaradi premalo besed)
oziroma se je kandidat zelo oddaljil od teme. Sporocilo celotnega sestavka
ni povsem jasno.

Sestavek ne ustreza zahtevam naloge, oziroma kandidat sestavka ni
napisal.

Ce kandidat dobi 0 to¢k, tudi v ostalih kategorijah ne more dobiti ve& kot 3 tocke.

Zgradba

Tocke
4-5

2-3

Besedisce

Merila

Sestavek je zelo dobro/dobro zasnovan in €lenjen, z jasnim uvodom in
ustreznim zaklju¢kom. Prehodi med deli besedila so smiselni.

Sestavek je primerno/$e ustrezno zasnovan in ¢lenjen. Med posameznimi
deli besedila ni vedno smiselne povezave/prisotna so ob&asna ponavljanja
in preskakovanja.

Sestavek je slabo zasnovan, ni smiselne povezave med deli besedila.

Sestavek ni Clenjen.

Merila

Besedisce v celoti ustreza temi naloge. Je bogato, raznoliko in ustrezno
rabljeno.

BesediSCe je ustrezno, vendar je manj raznoliko, z manjSimi leksikalnimi
spodrsljaji.

BesediSCe je primerno, vendar veckrat napa¢no rabljeno.
BesedisCe je skromno oziroma neprimerno rabljeno in se ponavlja.

Besedisce je zelo skromno in pogosto neprimerno rabljeno, kar ovira
razumevanje.

Besedisce je tako skromno, pomanijkljivo ali neustrezno, da je besedilo v
celoti nerazumljivo oziroma $tevilo besed ne ustreza zahtevam.

Ce je sestavek kraj$i od 110 besed, se v tej kategoriji dodelijo najveé 3 tocke.

Jezikovna pravilnost

Tocke
5

Merila

Kandidat spretno uporablja raznolike in zahtevnejSe jezikovne strukture.
Besedilo je skoraj brez napak.

Besedilo je jezikovno ustrezno, lazje oblikoslovne, skladenjske ali
pravopisne napake so ve¢inoma pri rabi zahtevnejsih jezikovnih struktur.

Jezikovne strukture so ve€inoma pravilne, vendar so preprostejse,
skladenjski vzorci se ponavljajo. Pravopisne in oblikoslovne napake Se ne
ovirajo razumevanja.

Sestavek vsebuje ve€ slovni¢nih in pravopisnih napak, raba jezikovnih
struktur je pogosto neustrezna, kar na nekaterih mestih ovira razumevanje.

Tudi pri rabi enostavnih jezikovnih struktur kandidat dela veliko slovni¢nih in
pravopisnih napak, kar ovira razumevanje besedila.

Kandidat ne obvlada osnovnih jezikovnih struktur in/ali ne uposteva
osnovnih pravopisnih pravil oziroma je sestavek nerazumljiv.

Pisni sestavek je ocenjen z 0 toCkami, €e je vsebinsko in jezikovno neustrezen, necitljiv oziroma Ce

kandidat sestavka ni napisal.
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Pisni sestavek na temo iz knjizevnosti (VR)

Vrednost naloge je 20 % skupne ocene. Merila za ocenjevanje pisnega sestavka na temo iz
knjizevnosti so sicer enaka merilom za ocenjevanje daljSega pisnega sestavka, le da se pri
ocenjevanju vsebine upostevajo naslednja merila:

Vsebina

USTNI IZPIT

Tocke
5

0

Merila

Sestavek popolnoma ustreza temi naloge, je zanimiv, jasen, vsebinsko
bogat in prepri¢ljiv. Argumenti/protiargumenti, pravilno uporabljeni navedki
ter pravilna umestitev odlomka v SirSe sobesedilo kazejo na visoko stopnjo
razumevanja umetnostnega besedila.

Sestavek ustreza temi naloge. Kandidat dobro pozna literarno temo, vendar
je manj samostojen in prepricljiv pri razvijanju misli in navajanju argumentov.
Primeri in navedki so ustrezni, vendar manj pogosti. Kandidat razume
umetnostno besedilo. Sporocilo je jasno in zanimivo.

Sestavek delno ustreza temi naloge, vendar kandidat slabSe pozna literarno
temo. Informacije, misli in primere zgolj nasteva, staliS¢a le opiSe in jih
pogosto ne utemelji. Primeri in navedki niso vedno ustrezni. Interpretacija
umetnostnega besedila je omejena na navajanje o€itnega, ne kaze pa
samostojnosti ali vi§je stopnje razumevanja. Nekatera mesta so nejasna,
vendar je sporocilo celotnega sestavka Se razumiljivo.

Sestavek je skromen in komaj Se ustreza temi naloge. Kandidat zelo slabo

pozna literarno temo. Pri navajanju informacij in misli se ponavlja, namesto
interpretacije navaja le gola dejstva, ki jih ne utemelji, primerov in navedkov
skoraj ni. Sporocilo na nekaterih mestih ni dovolj jasno.

Sestavek le delno ustreza temi naloge. Kandidat se je zelo oddaljil od teme
ali jo omenja samo v posameznih povedih. Sporocilo sestavka ni jasno
(lahko tudi zaradi premalo besed: 80-110). Sestavek je komaj razumljiv.

Kandidat ne pozna literarne teme oziroma sestavka ni napisal.

Ce kandidat dobi 0 to¢k, tudi v ostalih kategorijah ne more dobiti ve& kot 3 togke.

Vrednost ustnega izpita je 20 % skupne ocene. Pri vsaki nalogi se ocenjuje:

OSNOVNA RAVEN

— ustreznost nalogi,

— jezikovna pravilnost ter

— sposobnost tekoCega izraZanja in navezovanja.

Tocke Merila
1. naloga 2. naloga 3. naloga
5 9-10 5 Komunikacija v celoti ustreza nalogi. Izrazanje je
oblikoslovno-skladenjsko pravilno, besedis¢e
bogato. Izgovarjava, naglas in intonacija so brez
napak. Izrazanje je tekoCe, odzivanje na
izpraSevalca spontano.
4 7-8 4 Komunikacija ustreza vsebini naloge. Izrazanje je

oblikoslovno-skladenjsko dokaj pravilno. Prisotne so
le manjSe napake pri zahtevnejSih skladenjskih
strukturah in izbiri besedi$¢a. Izgovarjava, naglas in
intonacija so zelo dobri, odzivanje na izpraSevalca
nekoliko po¢asnejsSe.
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VISJA RAVEN

3-4

3 Komunikacija Se ustreza vsebini naloge, vendar je
omejena na kraj$e povedi. Prisotne so tudi manjSe
napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev.
BesediS¢e je primerno, vendar skromno. V
izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne manjse
napake, vendar to ne moti sporazumevanja. Pri
navezovanju pogovora je potrebna izpradevalCeva
pomoc.

2 Komunikacija po vsebini le delno ustreza nalogi.
Prisotne so Stevilne manjSe napake v rabi
oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedisce je
skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so
prisotne napake, kar oteZuje sporazumevanje.
TeZave, prisotne pri izrazanju in navezovanju
pogovora, motijo sporazumevanje.

1 Komunikacija komaj Se ustreza nalogi. Prisotne so
Stevilne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih
vzorcev, besedis€e je skromno in pogosto
neustrezno. Izgovarjava, naglas in intonacija so
nezanesljivi, kar mo€no oteZuje sporazumevanje.
Mestoma je govor nepovezan, potrebna je
izpraSevalCeva pomoc.

0 Komunikacija ne ustreza nalogi. Stevilne
oblikoslovno-skladenjske napake, neustrezno
besedidCe in nezanesljiva izgovarjava onemogocajo
sporazumevanije.

0 tock dobi tudi kandidat, ki na ustnem delu izpita ne odgovarja oziroma zavrne
reSevanje dolo€ene naloge.

Tocke

1. naloga 2. naloga

5

5

Merila

Komunikacija v celoti ustreza nalogi. Izrazanje je oblikoslovno-
-skladenjsko pravilno, besedis¢e bogato. Izgovarjava, naglas in
intonacija so brez napak. Izrazanje je tekoCe, odzivanje na
izpraSevalca spontano.

Komunikacija ustreza vsebini naloge. lzrazanje je oblikoslovno-
-skladenjsko dokaj pravilno. Prisotne so le manj$e napake pri
zahtevnejsih skladenjskih strukturah in izbiri besedi$¢a.
Izgovarjava, naglas in intonacija so zelo dobri. Izrazanje je
dokaj tekoce, odzivanje na izprasevalca nekoliko poCasnejse.

Komunikacija Se ustreza vsebini naloge, vendar je omejena na
krajSe povedi. Prisotne so tudi manjSe napake v rabi
oblikoslovno-skladenjskih vzorcev. Besedisce je primerno,
vendar skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne
manjs$e napake, vendar to ne moti sporazumevanja. Pri
navezovanju pogovora je potrebna izpradevaléeva pomoc.

Komunikacija po vsebini le delno ustreza nalogi. Prisotne so
Stevilne manjSe napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih
vzorcev, besedisCe je skromno. V izgovarjavi, naglasu in
intonaciji so prisotne napake, kar otezuje sporazumevanje.
Tezave, prisotne pri izrazanju in navezovanju pogovora, motijo
sporazumevanije.

Komunikacija komaj 8e ustreza nalogi. Prisotne so Stevilne
napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedisce je
skromno in pogosto neustrezno. lzgovarjava, naglas in
intonacija so nezanesljivi, kar mo¢no oteZuje sporazumevanije.
Mestoma je govor nepovezan, potrebna je izprasevalCeva
pomocg.
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0 0 Komunikacija ne ustreza nalogi. Stevilne oblikoslovno-
-skladenjske napake, neustrezno besedis€e in nezanesljiva
izgovarjava onemogocajo sporazumevanje.

0 to€k dobi tudi kandidat, ki na ustnem delu izpita ne odgovarja oziroma zavrne
reSevanje doloCene naloge.

Tocke Merila
3. naloga
9-10 Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v SirSe sobesedilo.

Argumenti oziroma navedki kaZzejo na visoko stopnjo razumevanja.
Interpretacija je prepri€ljiva in izvirna. Izrazanje je tekoce, oblikoslovno-
-skladenjsko pravilno, besedis¢e pa bogato in ustrezno. Izgovarjava,
naglas in intonacija so brez napak. Morebitne izprasevalCeve posege
kandidat izrablja za razpravo z njim.

7-8 Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v SirSe sobesedilo.
Argumenti in navedki so ustrezni, kar kaze na dobro razumevanje.
Interpretacija je samostojna, vendar manj izvirna. Izrazanje je tekocCe,
oblikoslovno-skladenjsko dokaj pravilno, prisotne so le manj$e napake
pri zahtevnej$ih strukturah in izbiri besedis¢a. V izgovarjavi, naglasu in
intonaciji ni vedjih napak. Na izpraSevalCeve posege se kandidat
ustrezno odziva.

5-6 Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v SirSe sobesedilo, vendar
argumenti niso povsem prepricljivi. Interpretacija je le delno samostojna,
potrebna je izprasevalCeva pomo€. Izrazanje je dokaj tekoCe, vendar so
prisotne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev. BesedisCe je
Se ustrezno, toda skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so
prisotne nekatere napake, ki pa odlocilno e ne motijo sporazumevanja.
Na izpradevalCeve posege se kandidat ne odziva povsem ustrezno.

34 Kandidat je pri umeS¢€anju odlomka oziroma pesmi v SirSe sobesedilo
negotov. Potrebna je izpraSeval¢eva pomo¢€. Argumenti so pomanikljivi,
interpretacija ne kaze samostojnosti. Kandidat je precej odvisen od
izpraSevalCevih dodatnih vprasan;j. Izrazanje je okorno. Prisotne so
Stevilne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedisce je
skromno in mestoma neustrezno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so
prisotne nekatere napake, ki oteZujejo sporazumevanje. IzprasevalCeve
posege kandidat le delno izrabi.

1-2 Kandidat je pri umeS¢€anju odlomka oziroma pesmi v Sire sobesedilo
negotov. Potrebna je izpradevalCeva pomo¢&. Argumenti so veckrat
neustrezni, kandidat kaze le delno razumevanje odlomka, interpretacija
je le delno ustrezna. Izrazanje je mestoma nepovezano. Prisotne so
Stevilne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedisce je
skromno in pogosto neustrezno. Izgovarjava, naglas in intonacija so
nezanesljivi, kar mo¢no oteZuje sporazumevanje. IzprasevalCeve pomoci
kandidat ve€inoma ne zna izrabiti.

0 Kandidat ne zna umestiti odlomka oziroma pesmi v SirSe sobesedilo.
Tudi uciteljeva pomo¢ mu ne pomaga. Sporazumevanje ni mogoce.

0 tock dobi tudi kandidat, ki ne reSuje te naloge oziroma reSevanje zavrne.

3.3.3 Konc¢na ocena

Konc¢na ocena izpita se dolo¢i na podlagi seStevka odstotnih toc¢k vseh delov izpita (pisnega in
ustnega). Drzavna komisija za sploSno maturo na predlog Drzavne predmetne komisije za ruscino za
splo$no maturo doloci merila za pretvorbo odstotnih to¢k v ocene (1-5), na visji ravni pa tudi merila za
pretvorbo odstotnih to¢k v tockovne ocene (1-8). Ta merila so v spomladanskem in jesenskem
izpitnem roku enaka.
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4 I1ZPITNE VSEBINE IN CILJI

Splosno znanje se na obeh ravneh zahtevnosti preverja pri zunanjem in notranjem delu izpita (pisni
in ustni izpit), posebno znanje pa na obeh ravneh zahtevnosti pri notranjem delu izpita (ustni izpit).

4.1 Sporazumevalne funkcije

Kandidat pozna oziroma zna ustrezno rabiti te sporazumevalne funkcije:
1. spoznavno-predstavitvene,
2. predstavitveno-izrazne,
3. izrazno-Custvene,
4. vplivanjske in

5. vzorce za vzpostavljanje stikov z ljudmi.

1. Sporazumevaline funkcije s spoznavno-predstavitveno viogo: poimenovati, opisovati
(predmetnost in dejanja glede na &as, prostor, pripadnost), opredeliti, posredovati sporodila,
poizvedovati, povpraSevati po informacijah; dajati podatke o sebi in drugih, porocati.

2. Sporazumevalne funkcije s predstavitveno-izrazno vlogo: izrazati lastne pobude in ugotavljati
miselna staliS€a drugih, izrazati strinjanje in nestrinjanje, zanikati, povabiti in sprejeti povabilo ali
ponudbo, obljubiti; povedati, da je nekaj (ne)mogoce; vprasati, ali je nekaj (ne)mogoce; izrazati
prepri¢anje in sprasevati o prepri€anju drugih; izraziti pripravljenost za neko dejanje in vpra3ati
sogovorca, ali zmore neka;j storiti.

3. Sporazumevalne funkcije z izrazno-€ustveno vlogo: upovedovati svoja Custva in razpolozenje,
prepoznavati Custva in razpolozenje sogovorca; izraziti veselje, neugodje, odpor, presenecenje,
upanje, hvaleznost, (ne)zadovoljstvo; sprasSevati sobesednika po njegovih €ustvih in razpolozenju;
izraziti razoCaranje, bojazen ali skrb; napovedati namen in vprasati sogovorca po njegovem
namenu; izraziti Zeljo in vpraSati po Zeljah sogovorca; upovedovati svoja moralna staliS¢a in
prepri¢anje ter prepoznavati moralno prepri€anje sogovorca; se opraviciti, sprejeti opravicilo;
odobravati, obZalovati, izraziti (ne)prizadetost.

4. Sporazumevalne funkcije z vplivanjsko vlogo: vplivati na voljo in hotenje sogovorca (predlagati,
prositi in zahtevati, da se nekaj stori, prositi in opozarjati); vplivati na ravnanje (dajati navodila,
usmerjati in sklepati o ravnanju).

5. Vzorci za vzpostavljanje stikov z ljudmi: zaceti in ohraniti stik s sogovorcem pri pozdravljanju,
sre€evanju, spoznavanju ljudi; se predstaviti in predstaviti druge, se posloviti; nagovoriti in uvesti
sporocilo; nazdraviti, vosciti.
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4.2 Tematska podrocja

Osebni podatki
osebni podatki (ime, priimek, starost, naslov ...)
poklic
interesi in konjicki
zunanjost, znacaj, razpolozenje
dnevna rutina
Dom, druzina in prijatelji
domacdi kraj
hisa, stanovanje, oprema
druzinski €lani in prijatelji
odnosi med druzinskimi €lani, prijatelji, med generacijami, med moSkimi in Zenskami
druzinska praznovanja
hi&ni ljubljencki in druge domace Zivali
Sola, izobrazevanje in poklici
vrste Sol, u€ni predmeti, izpiti, ocene
Zivljenje na Soli, interesne dejavnosti, mednarodne izmenjave
ucenje tujih jezikov
vsezivljenjsko ucenje in pomen izobrazevanja
poklici in dejavnosti, povezane z njimi
Prosti ¢as, zabava, Sport
organizacija in nacrtovanje prostega ¢asa in pocitnic
dejavnosti v prostem Casu (igre, ples, branje, izleti)
pocitnice
Sport in rekreacija, Sportna tekmovanja
Sport v Rusiji
Potovanje in promet
nacrtovanje in organizacija potovanj (vozni redi, turisti¢ni vodniki)
hotel, kampiranje, pocitniSka oprema
prevozna sredstva (podzemna Zeleznica v Rusiji)
individualni, mnozi¢ni, mladinski turizem
drzave, mesta in znamenitosti
ruski turisti v Sloveniji
Telo in zdravje
telo
osebna higiena in skrb za zdravje
pocutje, bolezni, poSkodbe, nesrece
obisk pri zdravniku
zdravila: uporaba, zloraba

zdravju Skodljive navade




Nakupovanje

Hrana in pijacéa

vrste trgovin

nakupovanije Zivil, oblagil in drugih izdelkov
mere, merske enote, denar, nacini placevanja
reklamni oglasi in sporocila

potros$niska druzba

jedi, pijace, sadje, zelenjava

obroki, prehranjevalne navade

posoda, pribor

naro¢anje hrane in pijace v restavraciji

jedilni list, znacilne slovenske in ruske jedi ter pijace

zdrava prehrana

Storitvene dejavnosti

posta, telefon, banka
policija, prometna sluzba
servisne sluzbe

zdravstveni dom, bolniSnica, lekarna

Narava in varstvo okolja

Politika in druzba

Zivalstvo in rastlinstvo

vremenski in naravni pojavi, viemenska napoved
podnebje, letni Casi

uni¢evanje okolja in njegove posledice

ogrozene zivalske in rastlinske vrste

Zivljenje na podezelju in v mestu

raznolikost podnebnih razmer v Ruski federaciji

druzbenopolitiéni odnosi v Sloveniji in Evropski uniji

politi€ni, kulturni in gospodarski odnosi med Slovenijo in Rusijo
stranke, parlament, vlada, sindikati, nevladne organizacije

drustva, dobrodelne dejavnosti

migracije

strpnost do drugih in drugacnih

geografske, zgodovinske in ekonomske znacilnosti Ruske federacije

geografski in druzbenopoliti¢ni polozaj Slovenije

Kultura, umetnost, medkulturnost

umetnostne zvrsti in umetniSka dela

fim, gledalisce

Sege in navade

pomen znanja tujih jezikov za stike med razli€nimi kulturami
ruscina, ruska kultura in Rusi po svetu

sloven$cina, slovenska kultura in Slovenci po svetu

21



Znanost, tehnologija, mnoziéni mediji

doseZki znanosti in tehnike

Rusi in raziskovanje vesolja

radio, televizija

uporaba ra¢unalnika

internet in spletno komuniciranje (elektronska poSta, messenger, facebook, chat ...)

mobilni telefoni

4.3 Jezikovne strukture

GLASOSLOVJE (POHETHKA)

— ruski glasovni sestav v primerjavi s slovenskim
— naglaseni samoglasniki (TacHbIe 3BYKH IO/ YAapESHUEM )
— izgovor "p1"

— nenagla$eni samoglasniki (mpon3HomeHne 6e3y1apHbIX IIIaCHBIX),

(akanje, ikanje)

— parni trdi in mehki soglasniki (mapHbIe TBEPIBIE 1 MATKHE COTJIACHEIE)
— neparni trdi soglasniki (HemapHbie TBEpBIE COTTACHBIE: K, I, 1)
— neparni mehki soglasniki (HemapHbpie MSITKHE COTJIACHBIC: Y, 11T, i)

— trdi in mehki soglasniki s posebnim poudarkom na meh¢&anju in izgovoru

tistih trdih soglasnikov, ki se bistveno razlikujejo od slovenskih (npr. "1'")

— asimilacija soglasnikov po zvene¢nosti in nezvenecnosti (accummsius

COIJIACHBIX IO TJIYXOCTH M 3BOHKOCTH: aBTOOYC, 3aBTpa, BOK3al, PyT00)

prehod zvenecih soglasnikov v nezvenece na koncu besede (ormymenue
3BOHKHX COTJIACHBIX B KOHIIE CJIOBA: 3y0, T'O)

— izgovarjava v soglasniskih skupinah (ctH, 31H, CTJI, BCTB, PIIII, JIHIT):

YaCTHBIN, MO3IHUH, CYACTIIUBBIN, UYyBCTBO, CEPIIIE, COJHIIE ...

— izgovarjava "r" v konénici -oro, -ero: HOBOro, MOero
— besedni naglas (ynapenue)

— stavéna intonacija — intonacijske konstrukcije (naHTOHaIIMOHHBIC

KOHCTPYKITHH)

PISAVA IN PRAVOPIS I PA®OUKA U OPOOI'PADUSA)

— ruska cirilica (pycckuii andaBur)

— znaki za samoglasnike 3/e, v1/1, 0/€, a/1, y/to0 ter trdi in mehki znak /b

b npr. v oblikah: MbIIb, AL, Pexb!, MOUS ...

— raba trdega znaka b: noabesr ...
— raba lo¢il (myHKTYyamms)

— velika zaGetnica (mponucHas 6ykBa)
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BESEDOTVORJE (CJIOBOOBPA30BAHMUE)

Besedotvorne vrste (Cnoco0bI c10BO0Opa3oBaHus)
1. izpeljava (adPuxcarust)

— s priponami (cyddukcanus): z[o, CLIH@, ﬂoq@a, roponoﬁ

— s predponami (npeduxcanus): YUTATh — ‘-II/ITaTI:, BoeHHHﬁ

2. zlaganje (CI0BOCIIOKECHHE)
— CaMoJIET, TIbUIECOC, MAPOXO/T
3. krati¢ni sklopi (a006peBuaTYpHI)
— MI'Y (MockoBckuii 'ocyiapcTBEHHBIH Y HUBEPCUTET, «IM—TI—Y»)
— CIIU/] (cuHIpOoM TPUOOPETEHHOTO UMMYHHOTO JIe(hUITITA)
— By3 (BbIcuIee yueOHOE 3aBe/ICHHE)
— yHUBepMar (yHHBEPCAJIbHBIN Mara3uH)
— poazoM, MeIcecTpa, 3apiara ...
4. krnitev (yceueHue): 3aMm (-€CTUTEINB), 3aB (-CAYIOIIHH) ...
5. sprevracanje (koHBepCHS)

— posamostaljenje pridevnikov (cyOcTaHTHBAINS TIPHIIATATSIIBHBIX ):
3HaKOMHf/’I, BOCHHBIP’I, CTOJIOBasd, MapuKMaxepcCKast, MOPOKCHOC ...

Nekateri besedotvorni tipi

Tvorjenje imen za mladi¢e (O6pa3oBaHre UMEH CYIIECTBUTEILHBIX CO 3HAUCHUEM JIETEHBIIICH
’KHBOTHBIX )

koTléHoK], MesBexoHOK, TeréHOK ...

Tvorjenje imen po ofetu (O0pa3zoBaHue 0TYECTB)

- I/IBaH, HI/IKOJ'I, I/IJIL
- I/IBaH, HI/IKOJIaJeBHaL I/IJ'H:|I/IHI/I‘-IHal

Tvorjenje pomanj$evalnic (O6pa3oBaHue YMEHBIIUTEIHFHO—TACKATETHHBIX CYIICCTBUTEIHHBIX )

oMk, crosux, cerejox], Hoxfda, pyulida, mopondda ...; Moo eHb i ..

Tvorjenje predponskih glagolov (I'marossHbBIE TPUCTABKH)

NPH-XOTUTH, BA-XOTUTH, [y-XOTHUTH, MO-XOTUTS ...

OBLIKOSLOVJE (MOP®OJIOI'UA)

» Besedne vrste (Hacrtu peun)
SAMOSTALNIK (UMS CYIHECTBUTEJIBHOE)

Pomenske vrste (Jlekcuko-rpammaTuyeckue paspsaabl)

— obc¢na imena (HapuLaTeIbHBIC UMEHA CYIIL.): Y€JI0BEK, TOpo, GaMuIus; ...
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lastna imena (cobctBennble nMena cy.): Koms, [lerposuu, Bonra,
Cubwups ...

snovna imena (BemeCcTBeHHBIE UMEHA CYIIL.): TJIIMHA, IeCOK, 30JI0TO ...

pojmovna imena (oTBJICYEHHBIE UMEHA CYIIT.): CB00OIa, KpacoTa, TO0O0BE,
yKac ...

zbirna imena (cobuparensHbIC UIMEHA CYIIL. ): MOJIOAEKD, JTUCTBA ...

Slovniéne kategorije (I'paMmMaTHUYecKne KATErOpHu)

spol (pox)

MY>KCKO# pox: OpaT, My3ei, ClI0Baphb, TCHHH ...

JKEHCKHH pOJI: KeHa, IepEBHS, BEIlb, THMHA3U ...

CpeIHuil poJi: OKHO, MOpE, 3a7aHue, Oembe ...

CYIIECTBUTEIBLHBIC OOIIETO POjia: MOJIOJICI, YMHUIIA ...

Moski samostalniki na —a/—s1: My>x4uHa, namna, Muma nss, Banst.

zivost/neZivost (0ymeBIEHHOCTD, HEOYIIEBIEHHOCTD): KTy SK3aMEH —
Ky apyra
Stevilo (eAMHCTBEHHOE, MHOKECTBEHHOE YHUCIIO)

edninski samostalniki (cymectBuTenpHbIe singularia tantum): cMeoCTb,
He(Th, 30J10TO, MeOelb, nHBOpPMAIHs, BOIA, OEIBE ...

mnozinski samostalniki (cymectButensHbie pluralia tantum): HOXXKHHIIBI,
OpIOKH, KAHUKYJIbI, JPKUHCBI, OYKH, YaChl, ICHBI'H, IyXH, AJIBIIBI ...

posebnosti pri tvorjenju mnozine (0coGeHHOCTH 00pa30BaHUS
MHOKECTBEHHOI'O YHCJIA): IPYT — IPY3bs, JUCT — JIUCThS, JCPEBO — ICPEBbA,
peOEHOK — NIeTH, IOM — IOMa, UMsI — UMEHA, COCEJl — COCEJIH ...

sklon (mamex)

raba in pomen sklonov (ynorpeGiieHre 1 3HaYEHUE MaIeKeH)

Sklanjatev samostalnikov (Cky10HeHMe CylIECTBUTEIbHBIX)

osnovni sklanjatveni vzorci (OCHOBHBIE TapaauTMbl CKIIOHCHHH ):
1. sklanjatev: nom, yuutenb, OKHO, MOpe
2. sklanjatev: cectpa, 3emist
3. sklanjatev: Terpanp, HOUb
posebnosti:
a) konénica -u v mest.: Ha cOOpaHUM, B APMHUH ...
b) variantne konénice -a/-s1 in -y/-10 v rod.: moGosnklIe caxapy, HEMHOI'O Yaro
c¢) variantne konénice -oii/-010 ... v orod.: 1oporoii / TOpoOror

d) konénica -y, -to namesto -e v mest.: B rogy, Ha nosxy, B 0010 ...

posebne sklanjatve nekaterih skupin samostalnikov: anrianuanuH, TeIEHOK,
UM, MaThb ...

sklanjatev posamostaljenih pridevnikov: 3HakoMbIii, pabodnii, KUBOTHOE ...

nesklonljivi samostalniki: meTpo, MeHto0, Takcu ...; JKusaro, TOummcH,
Ocio ...

24

Ruscina



Glasovne premene (UepegoBaHue rJIacHbIX U COTJIACHBIX)

yX0 — YIIH, COCEl — COCEIH, IIECHS — eceH; op&l — opJia, OTell — OTIIa,
CJIOBEHEI] — CJIOBEHIIA, I€Hb — JHS, JIIOOOBh — JIFOOBH ...

Naglasni tipi (Akuentnslie Tunsl) (VR)
Vioga samostalnika v stavku (osebek, predmet, povedek, prislovno doloéilo ...)

(Pob CyIecTBUTEIHHOTO B TIPEATIOKECHUN: TTOIJIekKAIIee, JOTIOTHEHHE,
cka3zyemoe, 00CTOSTENbCTBA ...)

PRIDEVNIK (UM ITPUJIATATEJIBHOE)
Pomenske vrste (Jlekcuko-rpammarnyeckue pa3psjabl)
— kakovostni pridevniki (kagecTBEHHBIE): OOIBITION, KPACUBEIH ...
— vrstni (OTHOCUTENbHBIC): AEPEBSIHHBIH ...
— vrstno-svojilni (0OTHOCHTETHLHO-TIPUTSHKATEIIBHBIC): KOPOBUH ...
— svojilni pridevniki (mpuTspkaTensHbBIC): MAMHH, OTIIOBCKHH ...
Slovni¢éne kategorije (I'paMmaTnuyeckne KATeropuu)
— spol, tevilo, sklon (pox, uucno, mamex)

CTapblii/cTapoe, CTaporo, CTapoMmy ..., crapas, CTapoi, cTapow ..., crapsle,
CTaphbIX, CTAPBIM ...

Trda in mehka osnova (TBépaasi U MATKasi 0CHOBA)
HOBBIM, HOBOTO ...; COCEIHHI, COCEITHETO ...

Polna in kratka oblika pridevnika in njuna funkcija v stavku
(ITonnas m kpaTKas popMa NPpUJIAraTeIbHBIX U UX QYHKIHS B MPeIJI0KEHHH)

KpacuBas IEBYIIKA, JACBYITKA KpacuBa
Sklanjatev pridevnikov (CkJjioHeHHe npUIaraTeJbHbIX)

a) trdi tip (TBEpmas ocHoBa): OenbIit/Oenoe, Oenoro ..., Oenasi, Oenoi;
MaJIeHLKHI/MaJIEeHEKO€E, MAJIEHBKOTO ..., MAJICHbKas, MAJICHLKOM .. .;
MOJIOIOH/MOJIO0€, MOJIOIOIO ..., MOJIOHAsI, MOJIOOH ...

b) mehki tip (Msrkas ocHOBa): TOMAaITHUIY/ TOMaITHEE, TOMAITHETO ...,
JIOMAIIIHAS, JOMAIIIHEHN ...

¢) mesani tip (cMemranHasi pa3HOBUIHOCTH, OCHOBA HA —III, —K, —4, —IIT):
XOPOILIUI/X0poIliee, XOPOIIETO ..., XOPOoIasi, XOPOIIeH ...;
00IBII0I/00JIBIIOE, OOJIBIIOTO, ... OOJbIIAst, OOJBIION, ...

d) posebnosti: 1ucuii — IUCHETO, TUCHEMY ...
Stopnjevanje (Ctenenn cpaBHeHHs)
— osnovnik (monoxxuTenpHast CTENCHb): UHTEPECHBIN, XOPOIIHHA ...
— primernik (cpaBHUTENbHAS CTETICHD)
— sestavljena oblika (cioxxHast popma): Gosiee BEICOKHIN, MEHEE TOPJIBIH ...

— nesestavljena oblika (mpocTas ¢popma): cBetiiee, rpomMue, BbIIIE, TOHBIIE,
riry0oxe, JOpOXKe ...

— nadomestna osnova (apyrast OCHOBa): XyXe (IUIOXOM), JIy4Iie (XOpOLINIA)




— preseznik (mpeBoCXoIHAasI CTETICHb)
— sestavljena oblika (cioxHas ¢popma): camblil JOPOTo¥l; TOPOKE BCEro/BCEX

— nesestavljena oblika (mpocTas ¢popma): nHTEpECHeHIMIA, BEICOYAN TN,
KpaTyaluii, BEICIUMA, HAMITYYIIUH ...

Naglasni tipi pridevnikov (AKueHTHbIE THIILI PUJIATATEIbHBIX)
— dolga oblika (mosHas hopma): XOpOIIHii, XOpoIIas ...; IpIMOH, mpsMas ...

— kratka oblika (kpaTkas hopma): XopoIr — XOpoIa — XOPOIIo, CMEIIOH —
CMeIlTHa — CMEIITHO ...

SamostalniSka raba pridevnikov (Ilepexon npuiarareJbHBIX B CylIeCTBHTEJIbHBIE)
BonbHoii npuinen k JokTopy. Moii 3HaKOMBIH paboTaeT B LIKOJIE.

Vlioga pridevnika v stavku (prilastek, povedek) (PoJub npuiararejJibHOro B npeajioxKeHun
(ompenenenue, MMEeHHasl 4YaCTh CKa3yeMoOro))

ZAIMEK (MECTOUMEHHUE)
Pomenske vrste (Jlekcuko-rpaMMaTudeckue pa3psiabl)
— osebni zaimki (TUIHBIE MECTOUMEHHSI): 51, THI, OH ...
— povratni osebni zaimek (B03BpaTHO-TUYHOE MECTOMMEHHE): ceOs

— svojilni zaimki (mpuTsDKaTEIFHBIE MECTOMMEHUS ): MO, TBOH, HAIII, BaIll,
ero, e€, Ux, CBOH ...

— vpras$alni zaimki (BonpocuTeabHbIE MECTOMMEHHS): KTO, YTO, YCH, KaKOH,
CKOJIBKO, KOTOPBIH ...

— kazalni zaimki (ykazaTenpHble MECTOUMEHHUS): 3TOT, TOT ...

— dolo¢ni zaimki (orpenenuTenbHBIC MECTOMMEHHS): CaM, CaMbIi, KK IbIH,
BCSIKUH, JTFO0O0H, BECH ...

— nikalni (oTpuIaTeTsHBIC MECTOMMEHHS): HUKTO, HUYTO, HUKAKOH, HIYCH,
HHUYETO, HEYETO ...

— nedolo¢ni zaimki (HeonpeaeaEHHBIE MECTOUMEHHS): KTO-TO, KTO-HUOY b,
YTO-TO, KOE-YTO ...

Sklanjatev zaimkov (Ck/ioHeHUe MeCTOUMEHMIA)

s, MEHS, MHE ..., KTO, KOTO, KOMY ..., KaKOM, KaKOT0, KAKOMY ...

STEVNIK (MM YUCJUTEJIBHOE)
Glavni Stevniki (KoimyecTBeHHbIE YHCIUTEIbHbIE)
OJIVH, JBa, TPH ..., ThICSYA ...

Zveze Stevnika s samostalnikom in pridevnikom (UuciaureibHble B COUETAHUH C
CYIIeCTBUTECJIbHBIMHA U npnnarareanMMn)

OJIVH PYCCKUH XXypHAJI, JIBa PYCCKUX JKypHAJIA ..., ISATh PYCCKUX KYPHAJIOB;
ojHa 0oJibllIasi KOMHATa, ABE OO/bIINE KOMHATHI / JBE OOJIBIINX KOMHATHI,
ATh OOJBIITNX KOMHAT

Vrstilni Stevniki (IlopsiakoBbie YNCIUTEIBHBIE)

NIEPBBIN, BTOPOH ...




Lo¢ilni stevniki (Co0uparesibHble YHCINTEIbHbIE)

JIBOE, TPOE, Ye€TBEPO ..., 00a ...
Raba locilnih stevnikov (Ynorped/ieHue coonpaTeJbHbIX YHCIUTEIbHBIX)

JIBOE CHIHOBEH, IBOE OPIOK, TPOE, YETBEPO CYTOK ... (VR)
Sklanjatev Stevnikov (Ck/i0HeHHEe YHCIUTEIbHBIX)

OJIWH, OJHOTO ..., BA, IBYX ..., CTO, CTA ...; IEPBBIH, IEPBOTO ...
Pisava stevnikov in naglas (IIpaBonucanue YncjIuTeIbHBIX H yIapeHUE)
Oznacevanje ¢asa (YnorpedJieHre YHCIUTEIbHBIX IPH 0003HAYeHNH BpeMeHHN)

ABa Jaca ACCATb MUHYT, 0e3 mITn qac, 4CTBCPTh IATOIO ...

GLAGOL (TJIAT'OJI)

Nedolocnik (Heonpenenénnas popma) unrtath, UATH, MOYb ...

Povratni glagoli (Bo3BpaTHble 1J1aroJbl)
pamoBaThCs, ONEBATHCS, HAYUHATHCA. . .

Glagolski vid (Buabl riaro.ia)
— nedovrsni (HecoBepIICHHBII BU): CTPOUTH, YUTATH ...
— dovrsni (CoBepILICHHBIH BUA): IOCTPOUTH, IPOYUTATH ...
— vidski pari (BumoBbI€ TIaphl)

— priponski (cyddukcansHble): moJIy4aTh — MOJYYHUTh, aBaTh — JaTh ...

predponski (mpedurkcaabHBIE): AeTaTh — CeIaTh, CTPOUTH — IOCTPOUTH ...
— mesani: moKynaTh — KyluThb ...
— nadomestni (CynmuIeTHBHBIC): KIACTh — TIOJIOKUTh, OpaTh — B3STH ...

— raba vida (ynorpe0iieHre BHIIOB)

Spregatev (CnpsikeHue 1j1aroJia)

— e-spregatev: paboraro, paboTaeurb
— i-spregatev: rOBOpIO, FTOBOPHILIb
— razli¢ni spregatveni vzorci:
a) produktivni: nemaTh, IMeThb, pUCOBATH, TFOOUTH, KPUKHYTH ...
b) neproduktivni: nucars, HECTH, yMEpETh, NI€4b, TUTh, MBITh ...
c) posebnosti: ecTh, AaTh, XOTETh, OBITH
— brezosebni glagoli: Beuepeer, (emy Bcerna) Be3€T ...
Kategorija casa (Kateropus BpemeHn)
— tvorjenje in raba:
— sedanjik (HacTosiee BpeMsl): YUTAI0, YUTACIID ...
— preteklik (mpomremiee Bpems): YUTAI, YATANA ...
— posebnosti: Hectn — HEC, HECIa, MOYb — MOTJIA. .., HATH — MIEI, A ...

— prihodnjik (Oymymee Bpemsi)




— nedovrsni prihodnjik (citoxxHoe Oymytiee): s Oyay YATATS ...

— dovrsni prihodnjik (mpocToe Oymytiee): s mpoyuTaIo ...
Kategorija prehodnosti (KaTeropus nepexoaHocTtun)

— prehodni (lepexoaHbIe): YUTATH TA3€Ty, CAYIIATh MY3BIKY ...

— neprehodni (HeTIepeXoHbIC): HATH, CHIETh, PAIOBATECA ...
Kategorija nacina (Kareropus 3asiora)

— tvorni nacin (nefictBuTenpHbIN 3anor): Paboune crpost gauy.

— trpni nacin (cTpagaTtenbHbIi 3a0r): J[aua cTponTcs pabourMHy.
Kategorija naklona (KaTteropusi HaKJIOHeHUs)

— povedni naklon (M3BIBUTEIIEHOE HAKIIOHCHHE): Y YUCHUKHY TTHIITYT.

— pogojni naklon (cocmaratenpHOe HakiIoHeHHUE): Ha TBo&éM MecTe 51 OB eTo
mo6JIaroIaprLL.

— velelni naklon (moBenurenpHOE HaknoHeHKe): Yutaii! Cmotpu! Berans!
Vuucs!

— posebnosti: JlaBaii! [laBaiite! Emb! Empre!
1. os. mnozine: [laBaiite urpats! JlaBaiite monaém!
3. 0s. ednine in mnozine: ITycth on untaet! [TycTh mpumyT!

Glagoli premikanja (I';1aroJsnsl ABuKeHMs1)

— determinirani (oxHOHaNpaBIeHHOE IBM)KEHUE): UITH, €XaTbh, BE3TH ... MBI
¢ ApyroM uaém B KMHO. Mama eJieT Ha BEJIOCHUIIEIE C PhIHKA U BE3ET
KOp3HHY SI0JIOK.

— nedeterminirani (HeHaIpaBIICHHOE WIIH Pa3HOHAIIPABICHHOE TBMKCHIIE):
XOJIUTh, OETaTh, BO3UTH ...; MBI C IPyrOM YacTo XOAuM B KuHO. OH €3IUT
Ha BEJIOCHIIE]IC TI0 TBOPY M BO3UT CBOETO OpaTa Ha OarakHuke. Biagumup
XOpOoLIOo MJ1aBacT.

— predpone (peuKCHI): IPH-, Y-, B-, BBI-, TIPO- ...
— predpone z nasprotnim pomenom: npu-: y-, B-: BbI- ...

— posebnosti: Buepa mMb1 xoawmnu B kuHo. Korma Te6s He ObLTO, K TeOE
TPUXOIHIT JPYT.

DELEZNIKI (IIPUYACTHUSI) (VR)

— tvorjenje deleznikov (oOpa3oBaHHe TPUIACTHH):
— tvorni sedanji: ynTaromui ...

— trpni sedanji: unTaembii ...

tvorni pretekli: unTaBmmii ...

trpni pretekli: npounTaHHbIH ...
— vloga deleznikov v stavkih (¢pyHkuus npuyacTuii B MpeasoKeHNUN):
— prilastek (onpenenenue): NpoYnTaHHast KHUTa

— povedek (ckasyemoe): Kunra npounrana.




pretvarjanje podredij v deleZni$ke zveze (3ameHa CI0KHOIIOMYUHEHHOTO
MIPEIOKCHHS TPUYACTHBIM 000POTOM):

OH OTBETHJI Ha BOTIPOC, KOTOPbIH 3a/1aj1 eMy y4uTelb. > OH OTBETHII Ha
BOIPOC, 3aaHHbIH eMy yuuteneM. (VR)

DELEZJA (IEETIPUYACTHS) (VR)

PRISLOV (HAPEYME)

tvorjenje delezij (oOpa3oBanwme meenpUIaCTHI):
— nedovrsnih glagolov: uuTas, cipliia, Kynasch ...
— dovrsnih glagolov: HamrcaB, HICKYNaBIIHUCh ...
delezijske zveze (neenpudacTHbIE 0OOPOTHI):
— z nedovr$nim glagolom: T'ymsist o ropoty, oH ObICTpO ycTaBal (YCTaET).
— z dovr$nim glagolom: [IpounTaB nucbMo, OH Ha4aJl CMOTPETH TEJIEBU30P.

vloga v stavku (¢pynkuus B npeanoxenun): prislovno dolo¢ilo nacina,
prislovni odvisniki

pretvarjanje priredij v delezZijske zveze (3ameHa CII0KHOCOYHMHEHHOTO
TIPEIOKECHIS IECTTPUIACTHEIM 000POTOM):

Jletn Geranu 1o ABOpY M UTpail B Mstd. > beras 1o ABopy, A€TH Urpaiy B
M.

Orelr mo3aBTpaka u ymén Ha padoty. > [lo3aBTpakas, oterl ymén Ha
paborty.

nacinovni prislovi (Hapeanst oOpa3a JCHCTBUS): TPOMKO, TIO-HOBOMY, BCITYX ...
¢asovni prislovi (Hapeunst BpeMEHH): CETOIHS, BEIEPOM, JIETOM, CKOPO ...
krajevni prislovi (Hapeunst MmecTa): 31eCh, TaM, TyJa ...

koli¢inski in merni (Hape4us MephI ¥ CTETICHH): MHOTO, HAMHOTO ...
prislovi vzroka, namere (Hapeuusi IPUYUHBI, LEJIN): TOITOMY, HAPOUHO ...

povedkovnik (kaTeropus COCTOSHUSI WM NPEANKATHBHBIC HAPEUHs):
JYILIHO, PaJOCTHO, TEILIO, CTPAIIHO, IIyCTO, MOXHO, HEIB3S ...

Stopnjevanje (Ctenenn cpaBHeHHs)

PREDLOG (ITPEJIJIOY)

OBICTPO — OBICTPEE — OBICTPEE BCEX/BCETO, IJIOX0 — XYXKe — XYKE BCEX/BCETO ...

za prostorska razmerja: B KOMHare, Ha TOPE ...
za ¢asovne odnose: B 3TOM To1Iy, epes 00ea0M
za vzrotne odnose: u3-3a HETro, OT CThIAA ...

vezava predlogov s skloni (rod.: 6e3, mis, 110 ...; daj.: K, mo ...; toZ.: B, 3a ...;
or.: MEX1y, HaJ, oA, C ...; mest.: B, Ha, O ...)

nestalni o: 00- 060 (000 MHE), B — BO (BO CHE), K — KO (KO MHE) ...

Ujemanje predloga z glagolsko predpono: BXOOUTH B ..., BBIXOJUTH U3 ...
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VEZNIKI IN VEZNISKE BESEDE (COIO3bI U COKO3HBIE CJIOBA)

— nesestavljeni vezniki (mpocTeie COr03H1): U, a, HO, Ja, WIH ...
— sestavljeni (cocTaBHBIE COIO3BI): TIOTOMY UYTO, OJIATOAAPS TOMY UTO ...
— priredni (counHHTENBHBIC): U, &, HO, HE TOJIEKO — HO Y, HU — HU, WJTH — WITH ...

— podredni (TOAYMHUATEIBHBIC): YTO, YTOOBI, TIOTOMY YTO, TaK KakK, TIO3TOMY,
ecy ...

MODALNE BESEDE IN CLENKI (MOJIAJIbHBIE CJIOBA U YACTHUIIbI)

— modalne besede: mpaBia, KOHEUHO, HABEPHO, BEPOSATHO, AEHCTBUTEIHHO,
BO3MOXXHO, Ka)KETCs, 3HAYUT, II0-MOEMY ...

— Clenki: uyTh, 4yTh HE, TaXKeE, BOT, HE, HU, HET, HEYXKEIH, Pa3Be, yXKe, elIE,
MyCTh, 1aBay ...

MEDMET (MEKJIOMETHE)

— prvotni (mepBooOpa3ubIe): ax!, oi-ok-oi!, di! ...

— izpeljani (mpou3Boanskie): 3apascTyi. / Kapayn! / I'ocriogu! / Bon! /
Cmacu6o ...

— posnemovalni (3ByKomoipakaTeIbHbIe CII0BA): THK-TAK, KYKapekKy ...

SKLADNJA (CUHTAKCHC)

POSEBNOSTI UJEMANJA V STEVILU IN SPOLU (OCOBEHHOCTH COTJIACOBAHUS
B UM CJIE M POJIE)

OH 3HaeT pycckuil 1 HeMenkuit s3piku. Ham nexymka. BrkycHeiit kode.
ViotHoe kade. UaTepecHoe uutepsbio. Jupekrop npuiiia. OHa — MOJIOEII.

KOMUNIKATIVNI TIPI STAVKOV (KOMMYHMKATHUBHBIE TUIIHGI ITPEIJIO)KEHUI)
— pripovedni (TOBeCTBOBATEIILHEIC)

— vpra8alni (BOIIpoCHUTENbHEIE)
— odlo¢evalni (001IeBOIPOCUTENBHEIE):

a) intonacija: Buepa orer npuexan nomoii? Odgovor: Jla, Buepa. / Her, He
BYEpa.

b) s ¢lenkom (c wactuneit) "nu": Hamucan nu on 3asBienuce? Odgovor:
Ja, narmucan. / Het, He Hanucasn. Zanikani vprasalni stavki: He 3naete
JIY BHI ...7

— z vpra$alnimi zaimki in prislovi (¢ BompoCUTET,HBIMH MECTOMMEHHUSMH U
Hapeunsmu): Kto ato? Uro 161 genaemb? Kak Tebs 30ByT? CKOJIBKO TeOe
net?; z inf.: Kax mHe npoiity ...? YUto MHE nenath?

— velelni (mobyauTenbpHbBIC)
a) pro$nja (mmpocb6a): JlaliTe MHE, TOKATYHCTa, Ty KHUTY.
b) vabilo (mpurnamenue): Cagurecs, MoKaIyicra.

c) zahteva ali ukaz (TpeboBanue uiau npukas): 3akpoit okHo! MomuaTs!
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Zelelni (xxenatenbHbIe). S XoTen ObI MOUTH ...

vzkliéni (Bocknuarenbhbie): Kakas mpenects! ...

STAVCNI CLENI (WIEHBI IPEJIJIOKEHUS)

osebek (momexamiee): Mama 9uTaeT ra3eTy.

povedek (cka3zyemoe)

— enostavni glagolski povedek (mpoctoe riaroyiibHOE ckazyemoe): Marira
CMOTPUT (PHITEM.

— ZzloZeni glagolski povedek (cocraBHOe ritaroisHOe ckazyemoe): OH xodeT
KYIIUTh pyOaIky.

— imenski povedek (umeHHOE ckazyemoe): Mosi cectpa — cTyaeHTka. (Raba
orodnika v povedku): Kem 0b11 ero oter? — Ero orern ObuT HHXXEHEPOM.

predmet (gomonHEeHHE)

— v toZilniku (B BuH. magesxe): S unraro KHUTY.

v dajalniku (B nar. magexe): S yuych pycckomy si3bIKy. MHE *KapKo.

— v rodilniku (B poz. magexe): XKny TBoEro nucema.
— vorodniku (B TBOp. masexe): OH NHUIIET KapaHIALIOM.
— v mestniku (B mpem. manexe): badyika 3a60TUTCS 0 BHYKAX.

— infinitiv kot predmet (00bekTHBIN HHOUHUTHB): S COBETYIO BaM IPOYHTATh
9Ty KHUTY.

prilastek (ompeneneuue): Moii 6pat U3BECTHBIA aKTED.

prislovna dologila (oOcTosTenbCcTBA):

kraja (Mecta): B nome Bce crsT.

— Casa (BpeMenu): IIpuxonu 3aBTpa BEUEepoOM.

nacina (oOpasa neiictBust): OH rOBOPHII TPOMKO.

namena (1ienn): MarasuH 3aKpbIT Ha PEMOHT.

— vzroka (mpuyuHbl): MBI 0NO3JaM11 U3-32 JOMXKIS.

» STRUKTURA STAVKA (CTPYKTYPA IIPEAJIOKEHUSA)
PROSTI STAVKI (ITPOCTBIE NPEJJJIOKEHUS): Mama uuTaer.

trpna konstrukcija (ctpagatensHbIN 000poT): B BockpeceHbe Mara3ud
OyZeT OTKpEIT.

eksistencialni stavki (ObITHiiHBIC TIPEUIOKEHHUS): Y MEHS €CTh OpaT. Y Hero
rputil. B Hamem cagy HeT po3.

nedolo¢no osebni stavki (HeonpenenEéHHO—TMYHBIC TTPEIOKECHNS): MeHS
30ByT I1€Tp. Tebe 3BoHMIH.

brezosebni stavki (0e3nmuunsie npemiokeHus): EmMy Be3ér. MoxxHO BOHTH?

infinitivni stavki (na$uHUTHBHBIE TpenIokeHus): UTo e Ham nenaTs?
Ckopeii ObI cIaTh BCE IK3aMEHBI.
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— nikalni stavki (oTpuniaTenbHbBIC IPEIIOKCHHUS):

— z zanikanim povedkom (o01eoTpHLaTEIbHBIC IPEIIOKEHNUS): 5] HE YnTato
raser.

— z zanikanim kakim drugim stavénim ¢lenom (4acTHOOTpHIIATEIHHBIE
npetoxxerus): OH YUTAaTET HE KHAUTY, a Ta3ery.

ZLOZENI STAVKI (CJOXHBIE ITPEJIOKEHUS)

priredja (coKHOCOUYMHEHHBIE TIpeIOKeHNsT): CBETHUT COJIHIE, U UAET AOXKIb.
Mawma yuTaer, a s CMOTPIO TEIEeBU30p. Y MeHs ObLIT OWIIeT, HO 51 He MOUIEN B
KHHO.

podredja (CI0)KHOTIOMUMHEHHBIC TTPEITTOKCHIIS ):

osebkov odvisnik (mpuaarounoe moanexaniHoe): Ctalio SCHO, YTO OH He

IPUIET.

povedkov odvisnik (TTprmaTodHOEe CKa3yeMHOE): ITO TO, UTO sI IIPOCHIL.

predmetni odvisnik (mpuoaTounoe monoaHuTeNbHOE): OHA KyTHa BCE,
YTO HYXKHO. Sl He 3Har0, KaK eMy 00 3TOM cKa3aTh.

prilastkov odvisnik (mpugarounoe onpenenurensaoe): OH yIuTCS Ha
(akynpTere, Il paHbIlle YUUIICS €TO OTell.

prislovni odvisniki (mpumaToYHbIe 0OCTOATEIIECTBEHHBIC):

kraja (MeCTa)I MEI 0CTaHOBUJIUCH TaM, I'I€ A0pOora rnoBopadyuBajia BIIpaBo.

¢asa (Bpemenu): Koryia Mbl OTIOXHYJIN, MBI ITOIUIK B Mara3uH. [lepen
TEM Kak HayaTh pelarh 3a/1a4y, BHUMATEIbHO IPOYUTANTE 3aJaHueE.

namena (tienu): S mpumén, 9ro0bl COOOUIUTE BaM 00 ITOM.

vzroka (mpuuunsl): OH HE OTBEYaeT, HOTOMY YTO HE IIOHUMACT 10—
PYCCKH.

posledice (cienctust): S cnenan omuoOKy, IOITOMY HaJ0 BCE HAYMHATH
cHayasa.

nacina (obpasa aeiictBus): 'oBopr Tak, 4TOOBI TeOs BCE TOHUMAJIH.

pogoja (ycnoBus): Eciii OyaeT xopoias norojia, Mbl TOWIEM TYIISATh.

dopustni (mpugaroyHoe ycTynku): XoTs y)Ke HacTyInuI Bedep, ObuIo
o4eHb xapko. HecMoTpst Ha To, uTo ObLIa HOYB, KoJIst HE JIOXKMIICS CrIaTh.

DELEZIJSKE ZVEZE (JEENIPUYACTHBIII OBOPOT) (VR)

Yuras muchbMO, AHTOH BCIIOMHHAJI CBOUX JIPY3€il.

[IpounTaB nucekMoO, OH HA4YaJl CMOTPETH TENEBU30P.

DELEZNISKE ZVEZE (IIPHYACTHBIII OBOPOT) (VR)

Bu BUANUTC KOMIIO3UTOPA, HAITUCABIICTO 3TOT Oaner.

NEPOPOLNI STAVKI (HEITIOJIHBIE ITPE/IVIOKEHMS)

Bam uto? / Crkonbko ¢ Hac? / I'ne Bol )xuBéte? — B MockBe.
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PREMI GOVOR IN ODVISNI GOVOR (ITPSIMASI U KOCBEHHAS PEYDb)

— premi govor (ripsiMast peds): Jdpyr cupocun Merst: "Pa3Be T He 3HAETh
3Toro yenoBeka?"

— odvisni govor (kocBeHHas peds): JpyT CIIpOCHIT MEHS, 3HAIO JIU 51 3TOTO
YeNoBeKa.

— spreminjanje premega govora v odvisnega (oOpalieHue npsmoii peuu B
KOCBEHHYIO.)

4.4 Izbor umetnostnih besedil

Drzavna predmetna komisija za ruscino za sploSno maturo razpiSe za zaklju¢ni letnik izbor
umetnostnih besedil za pisno in ustno preverjanje znanja iz knjiZevnosti na visji ravni ter ustno
preverjanje znanja iz knjizevnosti na osnovni ravni.

Izbor umetnostnih besedil se za zaklju¢ni letnik objavi na zaetku dveletnega obdobja za pripravo na
splo$no maturo, in sicer v skladu s Koledarjem sploSne mature, na spletni strani Drzavnega izpitnega
centra www.ric.si.

Pisni izpit

Pisno preverjanje poznavanja umetnostnih besedil je del B Izpitne pole 3 na vi§ji ravni. Kandidat mora
napisati pisni sestavek na temo iz knjizevnosti, zato mora dobro prebrati izbrana umetnostna besedila.
Znati mora izraziti lastna staliS¢a o vsebini dela.

Ustni izpit
Poznavanje umetnostnih besedil se preverja kot tretja naloga na visji ravni.

Priporo€amo, da ucitelji poznavanje knjizevnosti preverjajo tudi na osnovni ravni, in sicer v okviru
druge naloge, ki jo pripravijo sami.
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5 PRIMERI NALOG ZA PISNI IZPIT

5.1 Bralno razumevanje

V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju bralnega
razumevanja na osnovni in vi§ji ravni. Ravni se razlikujeta po tipu naloge ali po teZavnosti besedila
oziroma vprasanj. Zapis (OR) ali (VR) pri tipu naloge pove, na kateri ravni se ta pojavlja. Ce pri tipu
naloge ni posebej oznagena raven, pomeni, da se tip naloge pojavlja na obeh ravneh. Stevilo in tipi
nalog ter vprasanj se v posamezni izpitni poli lahko spreminjajo.

Navodila za ocenjevanje

Vsak pravilen odgovor je vreden eno tocko, razen €e ni navedeno drugace.

5.1.1 Naloga alternativne izbire

OTKpbiTEe AHTAPKTUADI

Pycckuii noT cnaBeH He TOMbKO BOEHHbIMU
nobepamu. Xoaunu Hawm MOPSiKM B
KpyrocBeTHble NnaBaHusl, OTKPbIBanu HOBble
3emMnu.

B 19 Beke Ha KapTe Mupa yxe He OCcTasnoch
HEOTKPbITbIX 3eMefb. TOMbKO 04Ha — HAa CaMOM
tore. Tam ObINo camoe HacTosilee 6enoe NATHO
— CHera, NbAbl U XONOAHblE BOAbI, A€ HUKTO
HUKorfa He nnasan. Y4éHble npegnonaranu, 4to
Tam, Bo3ne KOxHoro nontoca, JormkHa ObITb 3eMns
— OCTPOB Unun gaxe matepuk. Ho Tak nn aTo?

W BoT Tyaa 4epes nonseka nocrie
KpyrocseTHoro nytewlectsus xenmca Kyka
oTnpaBunuck U3 Poccun B farnbHo0
akcneanumioo ABa napycHbix cygHa: «BocTok» u
«MwupHbIny». ECnn cpaBHUTL NX C COBPEMEHHBLIMU
okeaHckumu cygamm, oba kopabns 6binu
coBCeM ManeHbkumu. Pasmepsl nanybsbl,
Hanpumep, obinn 40 meTpoB B A4nvHy 1 10
MEeTPOB B WNPpUHY. N Ha aTon nnowagke
[OIMKHbI BbINM 0AHOBpPEMEHHO paboTtaTtb no 117
YyenoBek. KomaHgosanu cygamu onbiTHbIE
mopsikn ®agaen bennuHcrayseH n Muxaun

Jlazapes. [lonrum u TpyaHbIM ObINO NNaBaHKe.
lMocne ceBepHbIX NeAsHbIX BETPOB Kopabnu
nonanu nog nansilee corHue TPOMnMKOB.
LUTop™mbl, NMBHK, NoABOAHbIE cKanbl... OHK
NNbINX Y MAbIAX, U BOKPYT ObiN TOMbKO OKeaH.

A NOTOM COMHLLe BHOBb CTarno XonoaHbiM.
NosIBUIMCH NefsiHble ropbl — ancbeprn. C ux
yCTYNOB Ha NponsibiBaBLUNEe MMMO Kopabnu
YAVBIEHHO CMOTPENW MUHIBUHBI.

HakoHeu 28 anBapst 1820 roga sganu
nokasaricsi 6eper, NOKpbITbI BEYHbIMW CHEFaMu
— AHTapkTunga! Tak pycckue nyTellecTBeHHUKN
caenanu nocnegHee Benukoe reorpadguyeckoe
OTKpbITWE. JTa IKCNeaAnUnst cuMTaeTcs OgHOM 13
CcaMbIX 3aMevaTerbHbIX 415 CBOEro BPEMEHM.
LleHHenwwne ceegeHns o npupoge KOxHoro
nonyLapus nNpvBe3nu pycckme Mopsiki Ha
poauHy. OHKU OTKPbINKM 29 OCTPOBOB U
cocTaBunm 6onee ToYHblE HAaBUraLMOHHbIE
kapTbl. Ha 6opTy «BocToka» 6bin
CKOHCTPYMpOBaH nepsbin 6atomeTp — npnbdop
ans otbopa npo® mopckow Boabl. Pycckue
MOPSIKW, OTKpPbIB AHTapKTUAy, pa3sesnu mndg o
HEeJOCTYMHOCTUN aHTapPKTUYECKMX BOA,.

OTMeTbTe, COOTBETCTBYHOT 1M AaHHbIEe BbICKa3bliBaHUA cogepXXaHU TeKCcTa.

Oa Her

Pycckune kopabnu «Boctok» n « MupHbIi» oTnpaBunmuck kK CeBepHOMY Mostocy.

Ha kaxxgom 13 kopabnewn 6bino 6onee cta YenoBek sKkunaxa.

AHTapkTuaa 6bina oTkpbiTa B nepon Yetsepty 19 Beka.

B 18 Beke 3akoHUMnach anoxa Benukux reorpauyecknx oTKpbITUNA.

aglrw NI~

HaBuraunoHHble kapTbl KOXHbIX MOpei Obliv AOMOSHEHBI PYCCKUMU MOPENTiaBaTensivMu.

Resitve
1. 2. | 3. 4. | 5.
HeT OJa | [Oa Hetr = [la

(5 6annos)
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5.1.2 Naloga izbirnega tipa

MpounTtanTe TEKCT.
My3eun MockBbl

Cronuua Poccum MockBa — 0AMH M3 caMbiX «My3elHbIX» ropogoB mupa. B 1990 rogy ux
HaCcYMTbIBaNoCk OKOJO Thica4u. Cpeaun HUX eCTb Takne MHTepPEecHbIe, Kak MonMTexHnYeckun mysen,
3oonorunyeckuin, TeaTpanbHbIN, My3en METPO, TAKCU, KHUTK, My3eln uctopun MockBbl, papmMaLeBTUKN,
Kepamukun 1 oapcopa, My3en NMYyLLMX MalLMHOK, KoLeK, AnHasaBpoB. EcTb, Hanpumep, Mysen ¢
HeoObIYHbIM Ha3BaHueM « OrHn MOoCKBbI» — €ro 9KCNo3uunsi pacckasbiBaeT 06 UCTOPUM YIIMYHOTO
OCBEeLLEeHNs, Ha4YHas C KOCTPOB, KOTOPbIE XM Ha MOCKOBCKUX NepekpecTkax BO BpeMeHa uaps
Bopuca NogyHoBa, 40 TenepeLlHux hoHaper 1 CBETUIbHUKOB.

Cpean mysees Kpemna cnaesutca OpyxeriHaa nanata. 30ecb XpaHATCA He TOMNbKO napagHble
Jocnexu n opyxue, Ho 1 30f0Tas u cepebpsaHasi nocyaa, LlapCkue TPOoHbl 1 0aexaa, KOPOHbI U
IOBENUpPHbBIE YKPaLLEHUS, CTapUHHbIE KapeTbl 1 KOHCKas yNpsiXb. .. [0CyaapCTBEHHbIA UCTOPUYECKUI
My3el — 3To boraTeniee cobpaHme apxeonorMyeckmx HaxoaoK, NPeaMeToB CTapUHHOrO bbITa,
ofexabl, MOHET, PyKonucen, AOKYMEHTOB M APYrMX 3KCNOHATOB, CBA3aHHLIX C uctopmen Poccun ¢
OpeBHelwnx BpemeH. Camo 30aHne Mysesi, MOCTPOeHHoe B kKoHUe 19 Beka Ha KpacHon nnowaau,
ABNAETCA OOHOW U3 apXUTEKTYPHbIX JocTonpumeyaTernbHocTen MOCKBbI.

Hapsgy ¢ TpeTbSKOBKOW, 3HAMEHUTLIM COBpaHneM KapTuH PYCCKUX XYAOXHUKOB, OAHUM U3
caMbIX NIOBUMBIX MOCKBUYaMK 1 rocTAMK ropoaa, 6eccrnopHo, sensetcs Myaen n3obpasmTenbHbix
nckyccts umeHn A.C. MywkmHa. OH 6611 oTKpbIT B 1912 rogy. OcHoBaTenem mysesi U ero nepBbiM
AnpekTopom bbin M3BECTHLIV cmnonor u nckyccresosed MeaH Bnagnvmposwny LiBeTaes, oTeun
pycckoro noata MapwuHbl LiBeTaeBon. [NoHayany ocCHOBY KONMeKuuin CoCTaBnsnm rmncosble Konmm
3HAMEHUTBIX CKYMbMATYP, HAYMHAsI C aHTUYHbBIX BPEMEH M 00 3noxu Bo3poxaeHus, B TOM yucne u
Konus 3HameHuTon ctatym «[dasmaa» paboTtbl Mukenanmkeno. C MOMeEHTa OCHOBaHWSA B My3ee
XpaHUTCs 1 boraTenwasn «ernneTckasy KOnmeKkums — 3To YXKe He KOMuu, a OpurnHanbHble NaMaTHUKK
KynbTypbl U Uckycctea [ipesHero Ernnta.

MocTeneHHo B My3ee cobpanacb NpekpacHasi Konnekuus 3anagHoeBPONeNCKOM XUBOMUCHK U
ckynbnTypbl 12-20 BekoB. CocTaBunm eé YacTHble cobpaHust pycckmnx konnekumoHepos. Ocobo
cnaBuTcsl My3el 6onbLLION Konnekunen Npom3BeaeHnii opaHLy3CckUx UMNPeccMoHUCToB. [leno B Tom,
4YTO HEKOTOpPbIE PYCCKMNE KoMnmneKkunoHepbl nocrieaHen Tpetn 19 seka, Takue kak M.A Moposos, C.U1
3yknH, C.U. MaMoHTOB, Nokynanu KapTuHbl MONOAbIX PpaHLy3CKMX UMMPECCUOHNCTOB, eLlé Toraa,
Korga oHu ObINM HUKOMY HE U3BECTHbI. Tenepb MMeHa 3TUX XYLOXHUKOB 3HamMeHUTbI: MoHe, PeHyap,
Hera, NMuccapo, Ce3aHH, a MockoBckoMy My3eto n306pasnTenbHbIX MCKYCCTB MMeHW [yLLKnHa,
OCHOBY OFPOMHOMI KOMMEKLUM KOTOPOrO M COCTaBMIIN 3TN YacTHble cobpaHus, 3aBUayOT MHOTME
dpaHuy3cKkMe My3eu.

OTMeTbTe NpoAoIKeHNe NPUBEAEHHOrO YTBEPXKAEHUA, KOTOPOe He COOTBETCTBYeT
cofep}XXaHUIo TeKCTa.

1. B konnekuun myses nsobpasutensHbix nckyccts M. A.C. MNylwkuHa HaxoasaTes
A opurrHanbl 3HaMEeHUTbIX CKYMbMTYP, HAYMHAsA C aHTUYHbIX BpeMeH A0 anoxn BospoxaeHus.
B opurmHanbHble NaMAaTHWUKKU KynbTypbl U nckyccTBa [pesHero ErvnTa.
C 3anapHoeBponenckas XnuBonuce 1 ckynontypa 12-20 Bekos.

2. B nocnegHen tpetun 19 Beka

A pycckue meleHaTbl, KONMNeKLMOHEpPbI XXMBOMMUCK, MOKYNanu KapTuHbl MONoAbIX dopaHLy3CKMX
XYAOXKHUKOB.

B KapTuHbI (hpaHLy3CKUX XYA0XHUKOB MMMPECCMOHUCTOB, Takux kak MoHe, Jera, Muccapo n
ApYrux, 6biny o4eHb U3BECTHbI.

C ©6binn cobpaHbl YacTHbIe KOMMeKUUn KapTuH, CTaBLuMe ocHoBoW Myaest n306pasnTenbHbIX
NcKyccTB MM.MyLwKMHa.

(2 banna)
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5.1.3 Naloga povezovanja

NMoaGepuTe KOHeL K Hayany AaHHbIX aHekAoToB. MNoa kaxaon uncpon B Tabnuue BNuwnTe

COOTBETCTBYHLUYIO OYKBY.

Havano aHekgoTtos

1. Myx xeHe: Tbl 6onbLUe AyMaellb 0 CBOUX NNaTtbsx, Yem 060 MHe!
2. lNpoaasey B MarasvHe crnpalwumBaeT maneHbkoro eTto:
3. — BaH#, Tbl MeHs NMoBMLLIB? — HEXHO CnpalluBaeT MonoAas cynpyra 3a 3aBTpakoM CBOEro Myxa,

KOBbIPAKOLLIETO BUIKON B Taperke.

4. Monopgas cynpyra rosoput cBoeMy myxy: — [loporoi, s gomkHa Te6e Npu3HaTbCs, YTO YMeto
roTOBWUTb TOMbKO ABa Gtoaa — MLLIEHHYIO Kally ¥ KOMMOT M3 A6MoK.

5. —lMoxanyincta, KoTneTa u Kpyxka nuea.

- HDOCTVITe, KeJrlbHep, A 3TOro He 3aKka3biBarl. 9710 3akasan ToT napeHb, KOTOprVI cnauT 3a

coceaHUM CTOJIOM.

6. Myx npubbin goMon nog yTpo. — HakoHeu-To npubbin, BCTpeYaeT ero xeHa.

HomkHo GbITh, yoeauncs, 4to goma ny4ue!

KoHeL, aHekOoTOB:

A — Tbl gencTBUTENBHO YBEPEH, YTO TEDSA nocnanu kynutb 4 knnorpamma koHgeT u 200 rpammos

kapTogensa?

B — Ax Tak. Toraa noMmeHsinTeCb C HUM MECTaMMu.

C [oporasi, — MSAArko oTBEYaeT MY, — Tbl BO3BpALLaeLlbCs K 3TOMY BOMPOCY KaX4oe YTPO, HO Mbl €ro
BbISICHMIW, NO-MOeMY, eLlé o ceaabObl. Thl Obl Nyylle cnpocuna XoTb pa3 3a BeCb MeAO0BbIN

Mecsu, Nobnio Nn 9 MakapoHbI?

D - He coscem Tak. [MpocTo 9T0 €AMHCTBEHHOE MECTO, rae BbINo eLe OTKPbITO.

m

My>x nocmoTpen Ha 6nogo, CTosLEee nepes HUM, U CPOCUIT: — A 3TO KOTOPOE U3 HUX?

F — Pasymeetcsa. bes 1ebs s mory nokasartbcs rge yrogHo, a 6e3 nnatbs Her.

1. 2. 3.

4. 5. 6.

5.1.4 Naloga dopolnjevanja

MHocTpaHubl B MockBe

B pnoneTtpoBckue rogbl X HasbiBanu
WMHO3eMLUaMM1 — BbIXOALLAMU U3 UHbIX, APYTUX
3eMernb, B MOCNENEeTPOBCKNE — MHOCTPaHLaMu,
Unu Bbixoauamu u3 nHblX, Apyrnx cTpaH. TonbKo
OTHOLLEHME K HUM OCTaBarioCb HEN3MeHHbIM. 1o
CInoBaM MOCETMBLLET0 MOCKOBCKYIO CTONMLY Ha
pybexe BekoB Mapa CTokrofnieMa, oHa Gbina
€ANHCTBEHHOWN €BPOMNEeNCcKon CToNULEN, rae
Yy)KecTpaHel, YyBCTBOBaI cebsi ¢ NepBOro AHs
aoma.

lMoyemy-To NCTOpUKM OOXOAAT BHUMAHNEM
TOT haKT, YTO HNU B OQHOM U3 CaMbIX CEPbE3HbIX,
B TOM 4mChe, 3HLUKNONeaNYeCcKnUX CrnpaBo4HMKOB,
0 MockBe 4OpeBONIOLMOHHOrO Nnepuoia He

(6 6annos)

NPVBOAATCA AaHHbIE O HAaLUMOHarNbHOM cocTase
HaceneHus ropofa. B Hux, kak npasuro,
yKasblBanoch fnLLib YUCI0 UCTIOBEAYIOLLMX TY
W VHYIO PENUINIO0, HO HUKOrAa —
HauuoHanbHoCTb. B nacnopte, kK npumepy,
CTOANO — «noaaaHbl Poccumnckom nmnepum».
NHTepeceH Takon akT: nogaaHbl He 0b6a3aH
ObI1n 3HaTb pycckuin a3bik. [pu rocygapCcTBeHHbIX
yypexgeHnsx paboTanu TonMauu — NnepeBogunKu,
3a 3HaHWS N OO BEKTUBHOCTb KOTOPbIX OTBEYaro
rocygapcteo. Mx ycnyrm 6binm 6ecnnatHbIMM.
Bce 310, KOHEYHO, HE 3Ha4uIo, YTO ropos,
rocygapcTBO He 3Hanu HauuoHarbHOro coctasa
CBOEro HaceneHus.
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Tak, B nepsble rogbl 20 Beka HaceneHme
MocKBbl HEMHOIO He JOTArMBano A0 MUNNOHa
OBYXCOT ThIcAY YeroBek. 1o cBoeMy cocTaBy
370 6bIn, 6€3yCcroBHO, PYCCKUIM ropoa, rae
WHOCTpaHLIEB HacuuTbiBanock Bcero 4,5
npoueHTa. Cpeamn HUX NpeacTaBreHo OKomo cTa
ABaguatv HauuoHanbHocTewn. [Npeacrtasntenu
pasHbIX HaLMOHanbHOCTEN 06 beaUHANUCH B
KynbTypHble 06LLlecTBa, KOTOpble 3a00TUNUCH «O
[OYXOBHOM Pa3sBUTUU U MaTEPUArbHOM COCTOAHUN»
CBOMX YnieHoB. Tak, ObINo rpy3nHcKoe,
CKaHOMHaBCKoe, opaHLy3ckoe, NaTbILLCKOe,
nutoBsckoe, cepbckoe KynbTypHble obLiecTBa.
Bo rnaBe nocnegHero, kctatu, ctoan ®enop

EBreHbeBundy KopLu, nepBbivi NnepeBoayuK Ha
pycckuin a3bik noasmm ®. MNpelepHa.
Jlro6onbITHO, YTO, OKOHUYMB y4ebHble 3aBedeHNs
B MockBe, MHOCTpaHLbl HE CTPEMUITUCH K
oTbe3ay u3 Poccun, 4to ObINo, B YaCTHOCTH,
06ycnoBneHo NpekpacHbIMY NepcnekTMBamMm
HanTy paboTy B Hay4HO-MUCCrea0BaTENbCKNX
yypexaeHmax MockBbl, OTNNYABLUNXCS BbICOKUM
YPOBHEM Pa3BUTUS M BbICOKMMY 3apaboTkamu,
HaMHOro NMPeBOCXOANBLUMMU €BPONENCKUA
ypoBeHb. Ecnu k Tomy e npnbasutb, 4TO B
Hayvane 20 Beka Mocksa ocTtasanacb camon
JeweBown ctonuuen Eesponsl, a No YACIEHHOCTH
HacerneHusa 3aHMMana geBaToe MecTo B MUpe n
BTOpOe B Poccuu, nx BoIGOp Obiit NOHATEH.

HdononHuTte npeanoxeHusi. Bnuwmnrte nponyueHHbIe AaHHbIE U3 TeKCTa (r4e HY)XXHO, BHecUTe

ToNnbKoO undpy).

1. B cnpaBo4yHMKax 0 OpPEBOMOLNOHHON MOCKBE OTCYTCTBYIOT JAHHbIE O

COCTaBe HacelneHus.

2. WHocTpaHeu

3. B Hauvane 20 Beka HaceneHme MoCKBbI COCTaBNANO NpUBNM3nTensHO

YerioBek.

4. B nepsble rogbl 20 Beka MHOCTPaHLbl COCTaBNSANM

HaceneHunst MocKBblI.

5. Cpeau HUX NpeacTaBneHo oKoro

0653aH 6bIn 3HaTb PYCCKUA A3bIK.

npoueHTa

HaLMOHanbHOCTEN.

6. B MockBe npeactaBuTenu pasHblX HauMOHanNbHOCTEN 06bEeANHANNCH B

mMaTtepunasibHOM COCTOAHUN» CBOUX YJ1€HOB.

obuecTtBa, KOTOpble 3a00TUMMCE «O JYXOBHOM Pa3BUTUM U

7. Bo rnase cepbckoro kynbTypHoro obuiectsa croan ®.E. Kopu, koTopbli nepBbiM nepeBén Ha

PYCCKUI A3bIK NO33M1I0

8. 3apaboTku B Hay4HO-UCCneaoBaTenbCKux yupexaeHnsax Mockebl 6binm ,

4yemMm B eBpOI'IeIZCKMX.

9. B Hauvane 20 Beka »*uTb B MockBe 6bIo

, Yem B nobon gpyron cronvue

EBponbl.

10. B Havane 20 Beka No YnucrneHHocTu Hacenenus Mockea 3aHumana

mecTto B Poccumn.

(10 6annos.)

Resitve
1. HauMoHarbHOM 6. KynbTypHble
2. He 7. (PpaHue) MNpewepHa
3. 1200 000 8. Bbllwe
4. 4.5 9. peweBne
5. 120 10. 2 (BTOpOE)
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5.1.5 Naloga s kratkimi odgovori

PectuBanb «OTKpbITasa EBpona»

C 30-ro mapTa no 5-oe anpensa 2007 roga B
Mockse npoLien YeTBépThIN hecTnBanb—
KoHkypc «OTkpbiTas EBpona». Naes
opraHusaTtopoB PecTnBans—koHKypca —
nokasaTb, YTO POCCUSIHE — 3a KYIbTYPHbIV
avanor. M B aTom gnanore ocoboe mMecTo
OOIMKeH 3aHATb rofloc MOMNOAOro NOKOMNEeHUs,
KOTOPOE XOYET XUTb B MUPE U
B3aUMOMOHUMAaHWM CO CBOMMMW CBEPCTHUKAMMU.

MepBbin MOCKOBCKMIA MEXOYHAPOAHbLIN
decTMBanb-KOHKYPC AETCKOrO U FOHOLLECKOTO
XygoXecTBeHHOro TBopyecTBa «OTkpbITas
EBpona» coctosancs B mapte 2004 roga. B HEM
NpUHANK yyactne okosio 500 yenosek na 32
ropogoB Poccun n 11 3apybexHbix cTpaH. B
COCTaB XXIpWU BXOAMIM NPeacTaBUTENu
€BPOMNENCKNX OETCKUX U HOHOLLECKMX
decTnBanen-koHkypcos u3 Utanuu, Asctpun,
"epmaHuun, Cnoakuu, Yexuu, Nlateuu, JInTBbl,
OcToHUN, YkpauHbl 1 KaszaxctaHa. Ha oTkpbiTum
1 3aKpbITUK pecTnBanga-koHkypca « OTKpbiTasi
EBpona» npucytcTBOBanu npegcraBuTenu
MuHucTepcTBa MHOCTpaHHbIX Aen Poccuy,
COTPYOHWKN MOCOMbCTB pasfnyHbIX CTPaH.
Mobeautenun ®ectrBans ObNKn HarpaxgaeHsol

nyTéeskamu Ha MexayHapoaHble ecTmBanm u
KOHKYpCbl B pa3Hble CTpaHbl M1pa, Noay4mnm
BO3MOXHOCTb Y4UTbCS B MOCKOBCKUX
MYy3bIKaIbHbIX Y4pEXOEHNAX.

Ha BTopon dectmBanb-KOHKypC npuexano
okono 1800 yenoBek, npeacTasnsaWmx 82
ropoga Poccunm (o1 AxkyTtnm oo KannHuHrpaga) um
15 3apyb6exHbix cTpaH. OTKpbITME decTuBans u
KOHKYPCbl MPOXOAWMM B LLKOME UCKYCCTBA WM.
Banaknpesa. 3akniounTenbHbIA KOHLEPT B 3ane
M. .M. YarkoBckoro Bbinuncsa B NoanvUHHbLIN
npasgHuK OeTCKOro N MOMOAEXHOr0 UCKYCCTBA.

TopXecTBEHHOE OTKpbITUE TpeTbero
MOCKOBCKOIr0 MexayHapoaHoro gectusans-
KoHKypca «OTkpbiTasg EBpona» 2006 r.
cocTosinock 1 anpensi B KOHLEPTHOM 3arne
«M3amannosoy. MNpolweaLwmin KOHUEPT OCTaBun
Heuarnagumoe BrievatneHne. B HEM NpuHanm
yyacTue naypearbl 3TOro goectmBans npoLusibIxX
neT. A 3aKknounTenbHbIN KOHLEPT NaypeaTos
TpeTbero MOCKOBCKOrO MeX4yHapOAHOro
decTmBans-koHkypca «OTkpbiTas EBpona»
2006 r. npoBoauncs B npectmxHom bonbLuom
3ane AamuHuctpauum MNMpesngeHta PO. 310
Obln HacCTOALWMI Npa3aHUK OETCKOTO U
MOJIO4EXHOro NCKYCCTBA.

Hanuwwnrte KOPOTKMEe OTBeTbl HAa BOMNPOCLI. (Fne 3TO BO3MOXHO, BNULWINTE TOJIbKO AgaTty unun

undpel.)

1. Kak MOXHO kopoTko cchopmynmpoBaTh rnaBHyto ngeto Mockosckoro dectmans «OTkpbiTas

EBpona»?

2. Korpa coctosincs MNMepebin MockoBckuin hecTuBanb «OTkpbiTas EBponay?

3. CKonbKo poCCUMNCKUX ropoaoB Bbino npeacTaBrieHo B NEPBOM KOHKypce?

4. TpuHnmanu nu B NepBom decTnBane yvyactve rocty u3 gpyrmx ctpaH?

5. Kro nony4yun I'IyTéBKy Ha MeXxayHapoaHble (*)eCTI/IBaJ'II/I N KOHKYPCbl 1 BO3SMOXXHOCTb Y4UTbLCA B

MY3blKalnbHbIX Bysax?

6. CKOmMbKo YernoBeK NPUHANO ydacTne Bo BTopoM cbectmBane «OTkpbiTad EBpona»?

(6 6annoB)
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Resitve

PoccusiHe — 3a KynbTypHbIN guanor.
MapTt 2004 r./B mapTte 2004 r.

32.

Ha./MpuHnmanu.

Mobeautenu dectusans.

Oxkono 1800 4enoBsek.

Sl

5.1.6 Naloga urejanja

HenoBas XeHLwWMmuHa

MoBogom ans aToOM cTaTbM CTana BCTpeYa C
OHUM 3amevaTenbHbIM cobeceaHukom. B
Mockse Mbl NO3HAKOMMUINCL C MHTEPECHON
XeHLmnHon — EneHon YepHbiwoson. OHa —
auvpekTtop [loma mogenein. 3To HOBLIN TUN
PYCCKOW XXeHLUUHbI: AenoBas XeHLwwmHa. En
Bcero 30 feT, HO OHa yXXe caenana Kapbepy.
Korga eé npeanpusiTe TonbKO CO34aBarnoch,
Habupano cuny, en 6bi1o Henerko. Begb Enena

— KEHLMHA HEe TOSbKO AenoBas, HO N CEMeNHas.

OHa xeHa u matb.

Tem He MmeHee cama EneHa cumTaert, uto
CeMbsl — 9TO He nomexa Ansa bmaHeca: XXeHLmHe
NMOCTOSIHHO NMPUXOAMUTCS B CBOEW CeMbe peluaTb
OY€eHb CMNOoXHble NPobnemMbl — MCMXONOrn4eckue,
HpaBCTBEHHbIe, (puHaHcoBbIE. VckaTb
komnpomuccel. Kak cumtaet EneHa, ycnewHsin
BusHec — 3TO yMeHne JOroBOPUTLCH, U B 3TOM
XEHLUMHEe HeT paBHbIX.

YmeHune goroBapuBaTbCs — 3TO 6€3yCnoBHO
nornesHoe kayectso. Ho Beap Takke XopoLlo
N3BEeCTHO, 4YTO BM3HeC — 3TO cpeaa
arpeccuBHasi, TpebytoLlas Takmx MyXCKunx
KayecTB, Kak FOTOBHOCTb K PUCKY, )KECTOKOCTb.
Mol cnpocunu y EneHsl, cornacHa nu oHa ¢
ATUM.

«[a, cornacHa, B Mmupe bu3sHeca arpeccun u
XKECTOKOCTM XBaTaeT C U3bbITKOM, — OTBETMNA
Enena. — B nepBble rogpbl, kKorga Moé

npeanpusiTue TONbKO CTAHOBWUIIOCH HA HOTW, MOSI
CEMbS 3aMeTWMa, Kak g UaMeHunach: u3
CMOKOWHOW 1 MSIrKOW NpeBpaTunnach B peskyto,
aBTopuTapHyto. K cyactbio, 9TOT nepuoa
npoLuén 6e3 nocneacTBMN ANs MOEro
Xapakrepan.

Mpogorkasi HawW pasroBop, Mbl 3aMeTUN,
YTO paHbLUe BBITOBANO MHEHME, YTO XEHLUNHA,
paHMMasi, YyTKas n Msirkasi no cBoew npupoae,
He BMMCbIBAETCS B OTKPOBEHHO XXECTOKMN
nenosoun Mup.

A BOT B Hawwu gHu Bo3obnagana abcontoTHO
nHast no3uuus. Komy xxe Kak He XXeHLUUHe,
YyTKOWM U MArkomn, obnaropaxueaTtb OTKPOBEHHO
XecTokmn mmup? Kak npaBsuno, B NpucyTcTBun
XKEHLUUHbI yCneLuHee n nerde npoxoasT
aenosble neperoBopsbl. K TOMy e XeHLmHa
obnagaeT TakMMmM Ka4ecTBamMu, KOTOPbIX He
XBaTaeT MY>XYMHaM, HO KOTOPbIE HYXHbI
6usHecmeHam. OHa Tepnenvea, OCTOPOXHa,
paccyguTenbHa. Crnvwkom 605bLWON PUCK He
ONsi Heé. Y XeHLUHbI XOPOoLLO pa3BuTa
WHTYMLMS, OHa NpeKkpacHo pa3bupaeTcs B
nogax n 6e3 ocoboro Tpyaa MoXeT onpeaennTb
cpeav AenoBbIX NAapTHEPOB NMOAEN HEYECTHbIX.

«lMoaTomy xeHwmnHa coBepLuaeT B Gm3Hece
MEHbLLE OLIMOOK, YEM MYXKUYMHAY, — 3aBepLuas
Hall pa3roBop, Cka3ana Hawa cobecegHuua,
oupexTop Joma mogenen EneHa YepHbiwosa.

BoccTaHOoBUTe nNpaBUNbHbLIN NOPAAOK BbiCKasbiBaHMW. Kak pomkeH BbIrnsigeTb TEKCT Ha
camom gene? B tabnuuy BnuwnTe, KAKOW OTPLIBOK AOMKEH ObITb NepBbIM, KAKOA BTOPbLIM U

TakK ganee.

A «[la, cornacHa, B M1pe B1M3Heca arpeccum 1 XXeCTOKOCTU XBaTaeT ¢ N3bbITKOM, — oTBeTUna Enexa.
— B nepsble rogbl, Koraa Moé npeanpuaTne ToNbKO CTaHOBUIIOCh Ha HOMW, MOsi CEMbS 3amMeTuna,
KaK s1 U3MeHUnNach: U3 CNOKONHOW N MATKON NpeBpaTunach B pe3kyto, asTopuTapHyto. K cyacTslo,
3TOT nepuop npoLuén 6e3 NnocrneacTBUIN AN MOEro Xxapakrepa.

B TMoBogoom ans aTow cTaTtby cTana BCTpeyva ¢ 0gHMM 3amevaTeribHbiM cobecegHukom. B MockBe Mbl
NO3HAKOMMWINCb C MHTEPECHON XeHLWmHon — EneHon YepHbiwoBon. OHa — gupekTop doma
Mozenen. OTo HOBbIV TUM PYCCKOW XXEHLMHbI: AenoBas xeHwwuHa. Ei Bcero 30 neT, HO OHa yxe
caenana kapbepy. Korga eé npeanpustne Tonbko co3gaBarnoch, Habupano cuny, en obino
Henerko. Beab EneHa — XeHLLUMHa He TONbKO AernoBast, Ho U cemeliHas. OHa XeHa 1 MaTb.

C «[Moatomy XeHLMHa coBepluaeT B GU3Hece MeHbLUE OLIMOOK, YEM MY)XXYMHa», — 3aBepLuasi Halll
pa3roBop, ckasasna Halwa cobecegHuua, ampektop Joma mogenei EneHa YepHbiwosa.
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D Tem He meHee cama EneHa cuntaeT, 4To ceMbsl — 3TO He nomMmexa Ans busHeca: XeHuwmHe
NOCTOSAHHO NPUXOAMUTCS B CBOEW CEMbE peLlaTbh O4YEeHb CMOXHbIE NPOBnembl — NCUXONOrnyeckue,
HpaBCTBEHHbIe, UHaAHCOBbIE. VickaTb Komnpomuccehl. Kak cumtaeT EneHa, ycnelwHbin 6u3Hec —
3TO YMEHME OroBOPUTBCS, U B 3TOM KEHLUUHE HET PaBHbIX.

E YmeHue goroBapuBatbcs — aTO 6€3yCnoBHO NonesHoe kavecTBo. Ho Beab Takke XopoLlo
M3BECTHO, YTO BM3HeC — 3TO cpefa arpeccuBHasi, TpebyloLasa Takux My>XCKUX KavyecTB, Kak
rOTOBHOCTb K PUCKY, XXeCTOKOCTb. Mbl cripocunu y Enexbl, cornacHa nun oHa ¢ 3TUM.

F A BOT B Haluu aHM Bo3obnagana abcontoTHO uHaga no3uuus. Komy e kak He XXeHLUUHe, YYyTKON 1
MSArKor, obnaropaxxmBatb OTKPOBEHHO XXeCTOKMI MUp? Kak npaBuno, B NPUCYTCTBUN XKEHLLMHbI
ycneLuHee u nerdye NpoxoaaT Aenosble neperoBopbl. K TOMy xe xeHwmHa obnagaeTt Takumm
KayecTBamu, KOTOPbIX HE XBaTaeT My>4YMHaM, HO KOTOpble HY>XHbl BusHecmeHam. OHa Tepnenuea,
OCTOpPOXHa, paccyanTensHa. CnuwikomM 60nbLLIOK PUCK HE AN HEé. Y XEHLLUHbI XOpOLLIO pas3BuTa
WHTYULUUSA, OHa NpekpacHo pa3bupaeTca B noaax u 6e3 ocoboro Tpyaa MoXeT onpeaenutbe cpeam
[enoBbIX NApTHEPOB NMtoAeln HEYECTHbIX.

G T[poaomkas Hall pa3roBop, Mbl 3aMEeTUIM, YTO paHbLUe ObITOBaN0O MHEHME, YTO XKEeHLIUHA, paHUMas,
yyTKas U Markasi no CBoel npupoae, He BNUCHIBAETCSH B OTKPOBEHHO XKECTOKUIA AeNTOBON MUP.

(7 6annos)

mno
eln)

5.2 Poznavanje in raba jezika

V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju poznavanja in rabe
jezika na osnovni in vi§ji ravni. Ravni se razlikujeta po tipu naloge ali po tezavnosti besedila oziroma
vpradanj. Zapis (OR) ali (VR) pri tipu naloge pove, na kateri ravni se ta pojavlja. Ce pri tipu naloge ni
posebej oznadena raven, pomeni, da se tip naloge pojavlja na obeh ravneh. Stevilo in tipi nalog ter
vprasanj se v posamezni izpitni poli lahko spreminjajo. Vse naloge preverjajo poznavanje jezikovnih
elementov v sobesedilu.

Navodila za ocenjevanje
Vsak pravilen odgovor je vreden eno tocko, razen ¢e ni navedeno drugace.

5.2.1 Naloga izbirnega tipa

BmecTo nponyckKkoB BnuwinTe 6yKBy npaBuibHOro BapunaHTa.

1. Hanoyte oH Kynun NaTb 1 ABa KOHBepTa.
A OTKpbITKa
B oTKpbITKM
C OTKpbITOK
D oTkpbITke

2. Y cBetodopa __ Ha ApYryto CTOPOHY yruLbl.
A nepengute
B Bongute
C npowngute
D ynaute




3. BJliobnsHe xMBET Bomnblue  ThICAY XUTENEN.
A Tpucta
B Tpéxcor
C Tpuguatb
D Ttpuauatbto

4. D70 uBeTbl 1 KOPOOKa KOHPET  MOEWN XKeHbI.
A 3a
B npo
C pns
Do
5. Ona npuwwna Ha BeYEpWHKY B KpacHom tobke B Bnyake.
A cuHue
B cuHio0
C cuHen
D cuHnx
(5 6annos)
Resitve
1. 2. 3 4. 5
C A B C C
5.2.2 Naloga povezovanja
MoaGepuTe cooTBETCTBYHOLLEE NPOAOIMKEHME N BNULINTE OYKBY.
KAK MPUITOTOBUTb BOPLL?
1. Ceapwure... A ... ux Ha pacTuTensHoM macne, o6aBMB HEMHOIO
2. HapexsbTe... BynboHa.
3. Crerka nogpxapbTe... B ... cBékny, nyK, MOPKOBb.
4. B kunawmin 6ynboH Nonoxure. .. C ... MsCHON ByrbOH.
5. BbICTPO AOBEAUTE. .. D ... KpynHO Hape3aHHbIN kapTodenb, KOpeHb cernbaepes,
6. Pasneiie. .. KanycTty u Bapute 5—7MUHYT.
E ... 6opwy no Tapenkam, nonoxmTte B 6opLLy cMeTaHy u
3eneHb. [NpuaTHoro anneTuTa.
F ... 6opLy 0O KUNEHMS U BbIKITHOYMTE OrOHb.
(6 6annos)
Resitve
1 2. | 3. 4. | 5 6.
e B A D | F E

5.2.3 Naloge dopolnjevanja

1. primer

CnoBa, gaHHble B CKOOKax, BCTaBbTe B NpaBuUiibHOM chopme.

Onpoc, (1) (npoBecTun) B cTapLumnx knaccax (2)

(neTepbyprckuin) KON, NoKasars, YTO NONoBUHA PeBAT yxxe camocToATeNbHO 3apabaTtbiBaeT AeHbIN.

UeTtBepTb pebaT ckasanu, 4To AeHbru, (3) (3apaboTaTb) MW, OHU FOTOBbI
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oTaath (4) (poauTenu). lna MHormx pebaT camas npoctast BO3MOXHOCTb

3apaboTaTb AeHbIM — MPoAaBaTh Y METPO ra3eThbl UM MbITb MalUVHbI Y cBeTOopoB. CymMmMa AeHer

3aBWCUT OT Morogpl, OT HacTpoeHus (5) (BOAUTENM) 1 OT TOrO, CKOJIbKO
pebsT paboTtaeT B ogHOM mecTe. 57% pebdat ugyT Ha pabory, (6) (HanTH)
B3pOCNbIMU: Hanpumep, oHU paboTatoT cekpeTapsamu, (7) (MOHTUpOBaATDb)
ANEeKTPOHHbIE annaparhl, (8) (kynuTb) 3a (9)

(rpaHuua), paboTatoT Ha komnbloTepax. Yacto pebaTta pabotatot B (10)

(meTckuin) cagax unm NnomorarT coceasiMm B Oropoge.

(10 6annos.)
Resitve
npoBeaéHHbIN
netepOyprckmx
3apaboTaHHble
poauTensm
BOOUTENEN
HaNngEeHHyo
MOHTUPYIOT
KynneHHble
rpaHuuen
DEeTCKNX

COXONDOTAWN=

N

2. primer

CnoBa 1 cnoBocoYeTaHusl, AaHHble cnpaBa, NocTaBbTe B HY)XXHOW chopMme.

3HAETE J11 Bbl, KTO TAKME...
Oen Mopo3, CHerypouka n CHeroBuk?

Hosbi rog oauH 13 (1) (1) nrobumbIN
(2) B Poccuu. MmaBHbIM repoem (2) npasgHuk
(3) npasgHuka sensaetca Oen Mopos. Pycckui | (3) HoBorogHun

Ien Mopo3s coBcem He noxox Ha CaHta Knayca. CaHta Knayc — ato

BECEnbIN A0BpOoaYLLUHbIN TONCTAK B (4) 7N} (4) oukn,

(5) C MOMIMOHOM. (5) wnana

Pyccknin [lea Mopo3s — cTporuin n cnpaeenvBbiv BONIEOHNK, KOTOPbIN

HarpaxgaeT (6) nogapkamu 3a gobpwle gena | (6) aetn

W HakasblBaeT 3a 3nble noctynkn. OH oaeT B (7) (7) ANVHHLIA

wyby, a B pyke y Hero BosebHbI NOCOX.
Pagom ¢ [legom Mopo3om Bcerga HaxoanuTcs ero BHyYKa

CHerypouka — AeBouYKa, KOTOPYH Nenunu us cHera.

A CHeroBuk — 3T0 cMeLlHas durypa (8) (8) Becénbin
YyernoBeka, (9) N3 cHera — n3 Tpéx BonbLumnx (9) caenaTb (npuuactue)
CHEeXHbIX Lwapos, (10) OpYyr Ha apyra. (10) nocTaBUTb (npuuactue)

Ha ronose y CHeroBuka 4acTto 6biBaeT BMECTO LUMSAMbI
nepeBEépHyTOE BEAPO, BMECTO HOCA — MOPKOBKA, @ BMECTO a3 —
KaMeLLKK.
(10 6annos.)

42 Ruscina



ResSitve
NOOBUMBIX
npasaH1KoOB
HOBOrOOHEro
oykax
wnsane
neten
ONVHHYO
BECENOro
caoenaHHoro
NOCTaBNEHHbIX

COONDIOAWN=

N

3. primer

[dob6aBbTe OKOHYaHUS.

Poccusa — knaccuyeckas ctpaHa 3um. XKutenb KpariHero Cesepa Buaut cHer 280 gHen B (1) rog .
MonosuHa (2) Tepputopyn_ Poccum nexut nog (3) cHer  6onble nsatu (4) mecsay, . . Ectb B
Poccun 1 "nontoc cHexHocTu" — 310 Kamyatka, nonyoctpoB Ha (5) JansH_ BocToke. MybuHa

(6) cHexxH_ nokposa Ha Kam4yaTke — 160 (7) caHTumeTp . 3ameyvaTternbHas ocobeHHOCTb cHera
B TOM, UTO OH npekpacHo rpeet (8) 3emn___ . be3 cHera nornbnu 661 MHOIME pacTeHus u

(9) xxuBoTH____ . Kpome TOro, CHeXxHoe Mope, HaKonuBLLEECs 3MMON — 3TO OrpoMHoe xpaHunuiie (10)
Bnar____. CHer — 370 BeNMKOE npupogHoe boraTcrBo.

(10 6annos.)
Resitve
rogy
TeppuTopUmn
CHEerom
MecsiLeB
JanbHem
CHEXHOro
CcaHTMMeTpoB
3emMno
XUBOTHbIE
Bnarm

COONDORAWN=

—

4. primer
OTBeTbTE Ha BOMPOC C NOMOLLLIO NpUnaraTefibHOro:

O6paseL;: MNeTpoB — npodeccop yHnBepcuteTa. Kakom oH npodgeccop? — YHUBEPCUTETCKUN.

OTOT HOMep XXypHana Bblllen B ssHBape. Kakon 3To Homep XypHana? —

STy KHUry 51 B3dna ns éubnuotekun. Kakasa ato kHura? —

1
2
3. B ropoge ectb napk. Kakon ato napk? —
4

OTO nNanbTo A Howy BecHon. Kakoe 3aTo nansTo? —

(4 6anna)
Resitve
1. AuBapckui
2. bubnunoTteyHas
3. Topopackon
4. BeceHHee




5. primer

BmecTo nponyckoB Bnuwnte oopMy CpaBHUTENbLHOW CTeNeHn, 06pas3oBaHHYIO OT
noAYepKHYTbIX NpunaraTenbHbIX U HAPEeUUH.

1. — Kakasi noroga B Netepbypre B AHBape? XonogHo? — KoHeYHO, B ropoae XonoaHo, HO y Mopst

ewe

2. — Kakown Bbicokun gom! — 910 eLwé HMYero, a BOT y HAC Ha ynuue cernyac goma ewé
!

3. — Cnywan, kakon Cepéxka Tonctbin! — Thl ewé He Bugena ero cectpbl! — A 4to? Heyxenu oHa

ewe ? — HamHoro...

4. — 4 Hu4yero He Byay NokynaTb B 3TOM MarasuHe. TyT BCé o4yeHb goporo! — [1a 4To Thl, Mama, B

NYMe atu Tydonu ewé !

(4 6anna)
Resitve
1. xonogHee
2. BbllWe
3. Tonuwe
4. popoxe

6. primer
3amMeHNUTe aKTUBHbIE KOHCTPYKLMN NAaCCUBHbIMM.

1. ApXI/ITeKTOp paspa6aTb|BaeT NPOEKT CTpOUTENbCTBa HaLlero goma.

2. PyccKyto NECHI0 UCTIOSHAET LUKOMbHbIA XOp.

3. 3Ty KpacoTy co3gatoT obblYHbIE MOaMN.

(3 6anna)
Resitve
1. lMpoekT cTpouTenbCTBa Halero Agoma paspabaTtbiBaeTcs apXMTEKTOPOM.
2. Pycckasi NecHs UCMOJHSAETCS LLKOMNbHBIM XOPOM.
3. Orta KpacoTta co3gaétcst 0ObIYHBIMU NIOALMU.

7. primer
3ameHunTe NnpuaaToYHbIe NpeanoXeHusi MPUYacTHbIM 060poTOM.

1. Mauwa noluna Ha Be4epuHKy B HOBOM CBUTEpe, KOTOPbIN el BYepa nogapunu.

2. Ha YXWH Mbl Cbenun nuuuly, KOTOPYK NpuUrotoBuIt Hall MTanNbSAHCKWUIA 3HAKOMbIN.

3. A 3akpbin 3a cobor gBepb, U pOAUTENN NPOAOIPKUIN Pa3roBOp, KOTOPLIN Havanm 4O MOEro npuxoga.

(3 6banna)




ResSitve

1. Mawa nowna Ha Be4epuHKY B HOBOM CBUTEPE, MOAAPEHHOM el BYepa.

2. Ha yu1H Mbl cbenu nuuuy, NPUroTOBIIEHHYIO HALLMM MTaNbSHCKUM 3HAaKOMbIM.

3. 4 3akpbin 3a coboit ABepb, 1 poaUTENN NPOAOIIKUIM PasroBop, HavaTbll 40 MOEro npuxoaa.

8. primer
3ameHuTe NPSAMYIO peYb KOCBEHHOMN.

1. AHgperi cnpocun meHs: "Tbl nonaéllb CEerogHsa Ha AeHb poXxaeHus kK HaTtawe?"

2. Mama ckasana: "He 3abyabTe nonutb uBeThbI".

3. Yuntens nonpocun: "MpuguTe, noxanyncra, 3aBTpa nopaHblue B LWKOMy".

(3 6anna)
Resitve
1. AHpgpew cnpocun MeHsl, oAy nu s Ha AeHb poxaeHus Kk HaTae.
2. Mawma ckasana, 4Tobbl Mbl He 3abbinn NONUTL LBETHI.
3. Yuutenb nonpocwus, 4Tobbl Mbl MPULLINW 3aBTPa NOPaHbLUE B LLKONY.

5.3 Slusno razumevanje

V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju sluSnega
razumevanja na osnovni in vi§ji ravni. Ravni se lahko razlikujeta po tipu naloge ali po tezavnosti
besedila oziroma vprasan]. Stevilo in tipi nalog ter vpraganj se v posamezni izpitni poli lahko
spreminjajo.

Besedila za preverjanje sluSnega razumevanja so v tem podpoglavju kataloga zapisana (transkripcije),
medtem ko pri izpitu sploSne mature kandidati poslu$ajo vsako posneto besedilo dvakrat, naloge pa
lahko reSujejo Ze med poslusanjem.

Navodilo za ocenjevanje
Vsak pravilen odgovor je vreden eno tocko, razen ¢e ni navedeno drugace.

5.3.1 Naloga alternativne izbire

OTMeTbTe, COOTBETCTBYIOT JIN aHHbIE BbIiCKa3blBaHUA COAEPXKaHUIO NPOCIyLUaHHOro BaMu
MHTEPBLIO.

Oa Het

WNHTepBblo, NpochyLlaHHOe Bamu, MPOUCXOANIIO Ha TENEeBUOEHNN.

Okorno 30 MUNIMOHOB PYCCKMX XMBYT He B Poccuu, a B Apyrux cTpaHax.

Pycckunii A3blk N0 pacnpocTpaHEHHOCTM B MUpPE 3aHMMaeT YeTBEPToe MECTO.

lMepBoe kpynHoe cobbITue, OTKpbIBLLEE [0 pyccKOro A3bika, npowwno B Poccun.

«QKCMonaHr» — 3To MexayHapoHasi HaydHasi KoHpepeHLms.

I/IHTepec K PYCCKOMY A3bIKY BO (DpaHLI,I/IM yBeIn4mnBaeTCA.

Njo o~ IN =

MexayHapoaHbii OpyM pyCUCTOB B AnTe yxke NPoLUEn.

(7 6annoB)




Transkripcija
Pycckun a3bik

[oporve paguocnywatenu, CEroaHs B rocTsx y nepegaqn «Assiku mupay npogeccop MockoBCKoro yHuBepcuTeTa rocroxa
Nupus MeaHosHa lNeTposa. Nluaus MBaHoBHa, kak u3BecTHO, B Poccm 2007 roa obbsiBneH Mogom pycckoro siblka.
PacckaxuTte, noxanyncTa, o Lensix 3Toro MeXayHapogHOro NpoeKTa 1 0 TOM, YTO YXe CLENaHO NO ero OCYLLECTBIEHMIO.

Nupus MeaHosHa lNeTposa: MNpaBuTenscTBO Poccun peLunno npoBecty o4 pycckoro A3bika, Ytobbl noaaepxath ero
WU3yyeHne 1 pacnpocTpaHerme 3a pybexom. Beab ceitvac 3a rpaHuuamu Poccun, Hanpumep, B BbiBLUIMX pecrybnnkax
CoseTckoro Cot03a, ja 1 BO MHOTUX eBPONENCKUX CTpaHax, NpoxuBaeT okono 30 MUINMOHOB pycCKuX. Passutue nayyeHus
1 pacnpoCcTpaHEHNe PYCCKOro A3blka COCODCTBYET YKPENNEHNHO KyNbTYPHBIX 1 SKOHOMUYECKUX CBS3EN C APYTUMU
rocyfapcrsamu, NO3TOMY NPaBUTENLCTBO W Npe3naeHT Poccun NpruaatoT Takoe 0oNbLUIOe 3HAYEHNE STOMY MPOEKTY.

Kakue kynbTypHble MeponpusiTis 6yayT npoBoanTLCS B pamkax [oaa pycckoro s3bika?

Nuawns NeanosHa Metposa: B 2007 rogy Bo MHOrMX CTpaHax Mupa ByayT npoxoguTb hectnBany, Hegenu pycckoro A3bika,
NPa3aHUKK PYCCKON KyMnbTypbl, BCTPEUW, HAY4YHO-NPaKTUYECKNE KOH(EPEHLIMM, CEMUHAPBI, KOHKYPCbI, ONUMNNaAbI, KHWKHbIE
SpMapKu, nuTepaTypHble Be4epa, KOHLEPTbI U BbICTABKM.

Pycckuit a3bik sBnsieTcs oaHUM 13 odmumanbHbix s3bikoB Opranusaumn O6beamHeHHbIX Hauwi, nntepatypa Ha 3ToM si3bike
nobrma Bo BCEM MUPE, Y)Ke OHO 3TO AenaeT PYCCKMiA A3bIK NONYNAPHbIM. A Cribiluana, Yo B Mupe ero uayyatot 180
MWMIMOHOB YenoBekK. A CKONbKO BCETO NI0AE B MUPE NOMb3YIOTCS PYCCKUM A3bIKOM?

Nupus MeaHosHa lNeTposa: Pycckuit A3blk HA3bIBaOT CBOUM POAHBIM A3bikoM 170 MunnnoHoB Yenosek. Ewle 350
MWMMOHOB YenoBeK ero MOHUMaIT. TakuM 06pa3oM, PyCCkui A3blk cendac YeTBEPTLIN CaMblil PACNPOCTPAHEHHbIN A3bIK B
Mupe, 1 [0 pyccKoro A3blka OTPaXaeT ero 3Ha4MMOCTb A1 MUPOBO LIMBUNU3ALMK.

CkaxwuTe, noxxanyncra, kakue MeponpusITUs B pamkax 3T0ro NpoekTa yxe npoLuni ¢ Havana 2007 ropga?

Nuawns NeaHosHa MetpoBa: NepBbiM KPYMHbIM COBLITUEM, OTKPBIBLLMM [0 PyCCKOTO A3bIka, CTan npolueawni B Mapwke
25-11 t0bunenHbin CanoH A3bIKOB 1 KYNbTYp «IKCMONAHM. «KCMONaHmn — 3T0 MexayHapoaHas obpasoBaTensHo-
TIMHTBMCTMYECKas BbICTaBKa. B Hell NPUHUMAIOT y4acTue yHUBEPCUTETLI, U3AATENbCTBA, NEPEBOAYECKNE U KYNbTYPHbIE
LieHTPbI, @ Takke MHMCTEPCTBA. Poccus yyacTBoBana B BbICTaBke B Ka4ecTBe NOYETHOrO rocTs. 3atem, B CopboHHe,
npoLLen MexayHapoaHblil CeMUHaPp, NOCBALLEHHbIM Npobnemam COBPEMEHHOI PYCCKOM NUTepaTypbl 1 KynbTypbl, Ha
KOTOPOM POCCUICKIE 1 (PpaHLy3CKue Y4EHbIE NOAYEPKMBANM, YTO MHTEPEC K PYCCKOMY S13biKy BO PpaHLMmM pacTeT C KaxabiM
rofloM, KaK WU YMcno ero uyyatlux. Ewe n3 kpynHbix cobbiTiin, koTopble npownu ¢ Havana 2007 roga cregyeT 0TMETUTb
MexgayHapoaHbIin (hopyM pycucToB B ANTe, KHKHYHO BbICTaBKY B M3paune, [IHn pycckoro s3bika 1 KynbTypbl B flaHum,
tuHan Onumnuagbl no pycckomy s3biky B Cnosakuu 1 apyrue cobbiTus.

Resitve
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.
HeTt Oa Da Het HeTt Oa Da

5.3.2 Naloga izbirnega tipa

BbibepuTe yTBepkaeHue, KOTOpPoe COOTBETCTBYET CoAepKaHWI0 MPOCHYLIaHHOrO TeKCTa.

1. A MyX4nHbl CTanu XnTb JONbLUE.
B [MpoaomkMTenbHOCTb XKU3HU XXEHLMH COKpallaeTcs.
C MMpoOomKMTenbHOCTb XU3HU MYXXYMH COKpaLLlaeTCs.

2. A Xnpbl Heob6xoaMMbl, 0COGEHHO HEMOMOALIM NI0ASAM.
B Xupbl Heo6xoauMbl, 0COBGEHHO MOOALIM NIOASM.
C Xupbl HE HY>XHbI OpPraHU3My YerioBeka.

3. A Bo3sgyx BaxeH YenioBeky Takke kak Boga v nuuia.
B Bo3sayx BaxeH ropasfgo MeHbLUe BoAbl U NULLN.
C Bosayx BaxeH ropasgo 6onbLue Bogbl U MUK,

4. A dusnonornyeckme peakLmm YenoBeka ynpassitoT SMOLUAMMN.
B 3mouunn octaroTcsa TOMNbKO «B rOfoBEY.
C 3mouunu ynpaensooT orU3MoNorMyeckuMm peakuusimm YenoBeka.




5. A Korga mbl HepBHUYaEM, B OpraHu3ame BblpabaTbiBaeTCsl CEPOTOHUH.
B Korga mbl pagyemcst XUsHW, Mbl YKpenssieM CBOe 300pPOBbLE.
C Korga mbl cMeEMCs, Mbl ObILUUM He Tak riy6oko.

(5 6annos)
Transkripcija

Kak coxpaHuUTb Xopoluee 340POBbLe

B poccuiickon neyat MOCTOSHHO MOSIBMSIOTCS COODLLEHNS! O COKpALLEHUW MPOLOSIKMTENBHOCTH XNU3HM, 0COBEHHO
MyxumH. OCHOBHas MpuU4MHa 3TOrO anKoronMam, KypeHue, Mioxoe nuTaHwe, HepocTaTok ABWKEHWs. EcTecTBeHHO, 3To
MHorux 6ecnokonT, No3aToMy ntoam BCE BonblUe HauMHaKT obpallaTh BHUMAHWE Ha CBOE 3[0POBbE.

KoHeuHo, BCe XOTAT XMTb [onblle. HO XMTb JOMbLUE — HE 3HAUYUT XWTb Nydwe. [MaBHOE, COXpaHUTbL Xopollee
3[0pOBbE Ha A0MNrUe rofbl, HO Kak 9T0 caenatb? BOT, YTO COBETYIOT CneLmanucThbl.

Kaxgblii aeHb Hago eCTb XoTst Bbl HEMHOTO ChIPbIX OBOLLEN M (DPYKTOB, KOTOPbIE AAKT OpraHu3my Heobxoaumbie
BUTaMUHbI 1 MUHeparnbl. KOHEYHO, HyXHbl M BapéHble 0BOLM. [lonesHee BCEro OBOWM SPKO—3ENMEHOMO MM SPKO—
OpaHXeBoro LiBeTa.

Xupbl Takke HeobXoaWUMbI OpraHM3My YenoBeka, 0CODEHHO B MOXMIOM Bo3pacTe. Becb BOMpOC B TOM, KakMe Xupbl.
OuyeHb nonesHo pacTuUTenbHOe Macro, a BOT CIIMBOYHOMO Macna, chipa W Msica Haflo eCTb MOMEHbLLE.

Boamyx HyxeH YenoBeky ropasno 6onblue Bogb! M nuwy. MpoBoauTe 6oNbLUE BPEMEHN Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

Bce Hawwm amouuM OCTaloTCS He TOMbKO «B rofioBe». OHM ynpaBnstoT (PU3MONOTMYECKUMM PeaKkLMsaMM OpraHu3ma.
Korma Mbl HepBHMYaeM, UMMYHHAs CUCTEMA (CUCTEMA ECTECTBEHHOW 3allMTbl OpraHu3mMa) He BbipabaTbiBaeT 0cobble
KNeTKM, KOTOPbIE 3aLLMLLAKT HAC OT MHGEKLMOHHBIX GonesHen n gaxe oT paka. M HaobopoT, Koraa Mbl PagyeMCcs Xn3Hu,
Halla UIMMYHHas CUCTEMA U Hallle 300POBbE CTAHOBATCS Kpenye.

Be3 cTpeccoB xuTb, KOHEUYHO, HEBO3MOXHO, HO HAJO HaxXOAWTb BpeMs Ans nays, BO BPEMS KOTOPbIX Bbl MOXETE
paccrnabuTbes, gocTaBuTb cebe yAOoBONMBCTBME: Pa3roBOP C APYrOM UMM MOAPYTOW, YTO—TO BKYCHOE, XOPOLUWUIA (hurbM,
LBETbI... Takue MarneHbkue pagocTi He NPOCTO MPUSTHBI, OHU eLye NOMOratoT HalleMy Mo3ry BbipabaTblBaTb CEPOTOHMH,
Ha3bIBAEMbIil TakKe FOPMOHOM CHACTbs M XOPOLLEro HaCTPOEHMS.

W euwe, crapaitech bonblue cmesTbes. Mpn cmexe y yenoBeka paboTaloT He TOMbKO MbllLbl nuua. CMesch, Mbl
Ablwnm rmyBxe 1 nonyyaem bonblue kucnopoga.
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5.3.3 Naloga povezovanja

Bbl npocnywanu, 4To TP MOCKBUYKN:

A AHA

B MAPrAPUTA UBAHOBHA

C BEPA

pacckasanu koppecnoHaeHTy. B Tabnuue ykasaHbl (pakTbl UX XXU3HU. K KOMY OHU OTHOCATCA?
Bo3sne kaxgon dpasbl BIUWKTE COOTBETCTBYHOLWYI GYKBY (A, B, C).

Eé niobumoe geno — xoanTb No Teatpam.

Ona Tpu roga npoxuna ¢ pogutensmu B JloHaoHe.

X034NCTBOM OHa He 3aHUMAaEeTCA.

Mocne yHMBepcuTeTa oHa paboTana nepeBoaYnKOM.

BHykun B €€ 3aboTax He HyxaatoTcs.

o neHcun oHa paboTana OeTCKUM BPaUoM.

OHa npenofaét aHrnmMNCKUI Ha Kypcax ans aeTen.

Ona 6yayLmi ncuxonor.

Y Heé npobnemsbl C noapyramu.

©lo|® N | ok~ w NI~

-_—

EN HYXHO HanucaTtb AUNMOM.

(10 6annos)




Transkripcija

HaLu koppecnoHaeT 0CTaHOBMICSA B caMoM LieHTpe MockBbl, Ha yLUKMHCKOM nowaaun. Tam, y namsaTH1Ka MOCKBUYK
TpaouLUMOHHO Ha3HaYakoT Apyr Apyry cauaaHus. C HEKOTOPbIMU U3 HUX eMy YAanoch NorosopuTb. MocnyLuaiite, 4To OHM
emMy pacckasanu.

A MeHs 30ByT AHs. A y4ycb B MOCKOBCKOM yHUBEPCUTETE, Ha NATOM Kypce PakynbTeTta ncuxonoriu. [la, aTo nocnegHui
kypc. CKOpO 3UMHSIS CECCUS, MHE HYXHO cAaTh eLué 7 3k3aMEeHOB U HECKOMbKO 3a4eToB. Hy, M KOHEUHO, HanucaTb
aunnom. 3abot mHoro. CeoboaHoe Bpema? [la, ero npaktuyeckn HeT coBceM. MHe e npuxoautes eweé pabotarb.
Hawna cebe BeuepHto paboTy — Npenogato aHrMIACKUIA Ha Kypcax ans fetei. B getctae s Tpu roga npoxuna ¢
poantensmu B JloHgoHe. Otel Tam paboTan. Tenepb MHe 04eHb MOMOraeT XOpoLLEee 3HaHWe A3blka. KOHeUHo, TpyAHO
pabotatb 1 yunTbest. [py3bs? KoHeuHo, ecTb Apyabs, Y MeHst MHoro apy3ei. Oi, u3BMHUTE, 51 ¢ Bamu 3abonTanack. MHe
Hekoraa, Hago bexarb!

B MHe 75 net. Mapraputa iBaHoBHa MeHs 30ByT. KT0 51 no npocbeccun? [lo neHcun pabotana Bpadom. Ho cenvac g —
npocTo cyacTnneas babyLuka. Y MeHst 4eTBepO BHYKOB. BOT, C 0QHMM U3 HUX CEroaHs AOroBOpUnach 34eck, y
NamsTHUKA, BCTPETUTLCS. MEM ¢ HUM BMecTe B TeaTp. HeT, 370 OH MeHs npurnacun: 3HaeT, 4yto babyLuika—TeaTpanka.
Kak 51 xuBy? MpekpacHo! MoxHo ckasaTb — B cBOE ynosonbCTame. A 4to? [leth Boipocnu, AeHbramu 1 paboTon
obecneyeHbl. CbiH — KOPUCT, J0OYKA KaK U 51, AETCKUIA Bpay. S yxe, KOHEYHO, He paboTalo, JaBHO Ha neHcuu. CHavana
nomorana feTsiM, BOCNMTbIBANa BHYKOB. Tenepb OHW B MOWX 3a60Tax He Hy)XAaKTCs, Y)Ke CaMocTosaTenNbHbIE Noaun. Bot
BabyLuka, HaKOHELL, 1 MOXET 3aHATLCS MIOUMBIM JENOM — X0XY MO TeaTpaM, MOCELLa CBOMX ApY3ent—CTapyLuek, Hy v
NaLy1eHTOB CBOMX, KOHEYHO He 3abbiBalo. M oHu MeHs Toxe. Tak uTo, paboTbl XBaTaeT Ha BeCb A€Hb, Be3 aena He Cuxy.
Oit, BoH naét moit Cepéxa. MBuHUTE, MHE Hafo MATK, Beero fobporo!

C  W3BuHuTe, 4TO BbI X0TUTE? 3a4aTb MHE HECKOMbKO BonopocoB? Hy, 4To xe 3agaBaite... MeHsi 30ByT Bepa. KTo 51 no
npodbeccun? B HacTosiLee BpeMs — i MPOCTO eHa CBOEro Myxa. A BoobLye-To no obpasosanuto g dunonor. Mocne
yHuBepcuTeTa paboTana nepeeogumnkom. HeT, ceivac He paboTtato. Moit Myx? OH 6aHkup. HeT, X039MCTBOM 51 He
3aHMMatocb. X03aMCTBO BeayT Apyrue nogu. Yto g genaio? KoHtponupyto. OcBoboxnato Myxa 0T X03SMCTBEHHbIX
3abort. Cosgato emy ycrnosus ans pabotel. C yem y MeHs npobnembl? C nogpyramu. Mx npocto HeT. bbinu. A Tenepb —
HeT. Moyemy? TpyaHo cka3aTb. Mbl BpaLLaemcs Ha pasHbix opbuTax... OHu KUBYT OPYrON XM3HbIO, APYrMMK 3a60Tamu.
A a? A - B 30n0To0# KneTke... MpocTuTe, 3@ MHON MallKHa Nogbexana...
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5.3.4 Naloga dopolnjevanja

OononHute npeanoXxeHus cnoBamMmu nnun pennmkamMm M3 npocnywaHHOro BaMmum TekcTa.

1. — [a-a, yeTbipéxyacoBas aKkckypcusa no Mockse B copokarpagyCHyo xapy, aTo

2. —Tocnogu, Kakasi paHb, a s yxe

3. — Thbl Xe ckasana, YTo cerogHs obellanu noxonoagaHue?
—[Oa, go rpagycos.

4. — CerogHsi 6ygem 3HaKOMUTbCA C MOHYMEHTarbHbIM UCKYCCTBOM CTONULb.
— C yem—C 4yem?

5. — CHauana cxogum, MOCMOTPUM NaMSATHUK Ha bepceHeBckom
HabepeXxHOMN.

6. —lNoTtom nongém B HoByto TpeTbsKOBKY.
— He noHsana, kyaa nongem?

— B dunnan

(6 6annos)




Transkripcija

YTPO MOCKOBCKOM TYPUCTKMN

— 9w, Kars, Tbl, 4TO €Lwé cnuwb?

— Her, 51 yxe npocHynace...

— MoxeT yxe BcTaHeLb, a?

— [Ja-na, Bepa, 51 cenvac npuay k Tebe Ha KyxHio. ..

— Uro, Katbka, 3amyuuna s Tebs Byepa?

— [la—a, YyeTbipéxyacoBas aKkckypcus no Mockse B
copokarpagyCcHyHo xapy, 310 KpyTo...

— Hy, He npeyBenuumBan, B4epa 6bino scero 35
rpagycos... M BoobLue, nopa 6bl yxxe NpuBLIKHYTb K
MOCKOBCKOMY Temny xu3Hu. K Tomy xe Tebe go
0Tbe3/1a 0CTanoCh BCEro HECKOMbKO AHel. Ha kakoe
uncno y Tebs ounet?

— Ha naTtHaguaroe.

— BoT BuauLub, a ewg CTonbko BCEro Haao NoCMOTpeTh!

— [a, A roToBa, cenyac Tonbko Yero—Hubyapb nepekyuy...

— Hy, naBait nepekycoIBaii ckopee 1 NongeEM.

— ATbl He bygelwb ecTb?

— Her, 9 yxe nosasTpakana.

— Korga e Tbl ycnena, Tbl UTO, CNaTh He NOXUNach?

— CmeéLubcs, cenyac xe yxe NonoBuHa BOCbMOrO. ..

— Tocnogw, kakas paHb, a s yxe Ha Horax! BnonHe 6bl
MOITIN eLLé nocnaTth YacoB A0 OEeBATH, Kyaa
TOpPONMUTLCA?

— KoHeuHo, 1 goxaaTbes ONsiTh Xapbl. ..

— Tbl xe ckasana, YTo cerofHs obelyanu noxonogaxue?

[a, 0o TpuaLaTh rpagycos.

ResSitve

KpyTO

Ha Horax

TpuauaTtn/30

MamsaTHukM noaém/Gyaem cMoTpeTb
MeTpy Mepsomy

TpeTbAKoBCKOW ranepeu

Al

5.3.5 Naloga s kratkimi odgovori

A-a, BCEro... NOHATHO. Hy, 1 Kakve nnaHbl Ha cerogHn?
CeropHs 6ygem 3HaKOMUTLCA C MOHYMEHTabHBIM
MCKyCCTBOM CTOSULLbI.

C yem—c uem?

MamsaTHUKM NOMAEM CMOTPETb.

Tak bbl 1 ckasana...

CHavana cxoaum, MOCMOTPUM NamsTHK [1eTpy
lMepBomy Ha bepceHeBcko HabepexHoN. A ero cama
eLe HU pa3y He Buaena BONM3M, TONbKO U3gan, ¢
KpbIMckoro mocTa.

OT0 Ta orpoMHas urypa, 4to npsimo B Mockse—peke
ctout? Ero, YTo HeaBHo, pasee, caenann?

— [a. MNapy net Hasag. Pabota ckynbnTopa Liepetenm.

Motom noinaém B HoByto TPeTbAKOBKY.

He noHsna, kyna nongém?

B cdmnuan TpeTbsKOBCKOW ranepeu, KapTuHbl
CMOTPETb, HEYXenu He Crblliana o Takon?
Crblwana—cnbiwana. A notom?

A noTom MOxHO ByaeT norynsite B Iapke opbkoro, 310
HanpoTuB. [lokaTaTbCs Ha aTTpaKLMOHaX.

A Henb3g, cpasy Ha aTTpaKLMOHbI?

HeT, Henb3s... byaem TBOWM KynbTypHbIN YPOBEHb
noBbILLaTh!

Hy, 4to %, nownu... la—a, TaKena y4acTtb TypucTa B
Mockse!

Huuero, nepexunBéLub. ..

KopoTko oTBeTbTe Ha BONpPOCHI (HAaNULWIKMTe UMEeHa noapyr)

1. K10, KOMYy 3BOHMUT No TenedoHy?

2. Kto 13 nogpyr 6oneH?

3. K70 13 noapyr A&t rocten?

(3 6anna)
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Transkripcija

PasroBop AByx noapyr

TaHs: CBeTa, npuBeT, 370 TaHs.
Ceerta: lNpueeT, TaHb. Kak Tam Mawa?

TaHs: CerogHs yxe HaMHOTO nyuLue.
Cgerta: A Temnepatypa ecTb?

TaHs: HeT. Yxe HopmanbHas. OHa MonogeL, BYepa Lienblid AeHb fleunnach, fenana UHransuumio, MHOro cnana... A gaxe
3acTaBura eé HeMHOro NoecTb.
Cserta: Criywait, 51 xouy T€b5 cnpocuTb, HO BOHCS. ..

TaHs: A 3Hato, 0 YéM Tbl Xouellb cnpocuTb. Mbl 0Bsi3aTenbHO K Tebe 3aBTpa npuaém. Mala gaxe Xo4eT NpuinTi NopaHbLUE,
yT0ObI TEOE MOMOYB YTO—TO MPUTOTOBUTB.

Cserta: He Hago. MycTb oHa oTabixaeT. Kata v Bepa MHe nomoryT. OHu obeLuanu npuitT nopaHbLue. A 04eHb paaa, uto
Mauwwe nyuwe v Bbl npuaéte. MNepenai en NpuBeT OT MeHS. F BaC XAy C HeTepneHuem.

TaHs: He BOMHyiCS, Mbl NOCTapaemcs He ono3aarb.

Resitve
1. Tanga (3BoHuT) CBeTe.
2. Mawa
3. Cseta

5.4 Pisno sporocanje

V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju pisnega
sporo¢anja. Ravni se razlikujeta po tipu naloge, po teZzavnosti izto€nice ali po dolzini sestavka.
Preverjanje pisnega sporo€anja traja 90 minut. Kandidat mora napisati dve besedili.

V Izpitni poli 3 A dobi izto€nico, na katero se mora ustrezno odzvati (na primer napisati odgovor v
obliki uradnega ali neuradnega pisma, porocila, krajSega sestavka itd.).

V Izpitni poli 3 B na osnovni ravni kandidat napiSe daljSi pisni sestavek, in sicer
argumentativno/opisno/pripovedno besedilo, na visji ravni pa pisni sestavek esejisticne narave na
temo iz knjiZzevnosti.

Navodila za ocenjevanje
Merila za ocenjevanje vseh tipov nalog za preverjanje pisnega sporo¢anja so zapisana v poglavju 3.3.

5.4.1 Pisni sestavek (v eni od stalnih sporoc¢anjskih oblik)
(OR in VR)

1. primer

B xn3HUM Kaxxgoro 13 Hac 6bIBalOT ygayvHble AHKW, Korga ¢ camoro yTpa CBETUT COSHLE, U Y Hac
nony4aeTcs BCE, 4TO Mbl 3agymanu. VM HaobopoT, uHoraa mMbl BCTAaEM C JIEBOW HOTU, U C YTpa BCE He
Tak, kak Ham XOTenochb Obil. ..

HanuwwnTe gBa aneKTpoHHbIX NMcbMa ApYry/nogpyre ¢ NPOTMBOMONIOXKHBLIM COAEPXKaHUEM.

MepBoe nucbmo

3apascTByi, Pok/Hartawal

Buepa y MeHs1 Obin yXKacHbIN OEHb. ..
Btopoe nucbmo

3apascTByi, Pok/Hatawal

Buepa y meHs 6bin 0YeHb yaAa4HbIN OEHb. ..
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2. primer

CocraBbTe KOpOTKMVI pacckKa3 No pUCYHKaM XyOoOXHUKa BVI,D,Cprﬂa n npup,ymaﬁTe K Hemy
Ha3BaHue.

3. primer

Bawa nogpyra, ctygeHTka negarormyeckoro dakyneTteTta, nwet paboTty. B getckom cagy, B KOTOPOM
Bbl BpeMeHHO paboTaeTe, ecTb cBOOOAHOE MEeCTO BocnmTaTenbHuLbl. [logpyry BnonHe yctpouna 6Obl
aTa pabota. Ho Ha 3To MecTo ecTb 1 Apyrue kaHauMaathl. 3aBefyrowas (AMpeKTop) 4eTCKUM CaoM
NpOCUT Bac HanucaTb NOAPOOHYH XapaKTepPUCTUKY BaLle Noapyru.
Hanvwute 3aseaytowen ocpuumanbHOe NMCbMO W ONULIKTE CBOKO Noapyry. Bawe nncbmMo gomkHO
coaepxartb:

— OdwmumanbHoe obpallieHune K 3aBeytoLen

— JlnyHble gaHHblE Bawen noapyru (Bo3pacT, obpa3oBaHue, CEMENHoe

nonoxeHue)

— [EE& xapakTep 1 IMYHOCTHbIE KayecTBa

— [enoBble ka4yecTBa M OTHOLLEHUE K paboTe

— BaxHble dakTbl 1 cObbITUSI €€ XKU3HU

B koHUe HanuwuTe, no4yemy Bbl CHUTaETeE, 4YTO eé Xapaktep 1 genosble Ka4ecTBa NMoJIHOCTbIO
COOTBETCTBYIOT pa60Te C OeTbMW.

Bawa nogpyra: Jlapuca CeméHoBa. 3aBegytoLasn geTckum cagom: Tamapa BacunbeBHa JémuHa.

5.4.2 Daljsi pisni sestavek (OR)

1. primer

MogymanTte, 6€3 4ero Bbl HE MOrMK Obl XUTb,6€3 Yero Xn3Hb He UMeET CMbICIa, YTO NPUHOCUT BaMm
pagoCTb U cHacTbe?

«51 He npeacTaBnAlo cebe XU3HMU 6es...»

2. primer

3agymblBanucb N Bbl Korga-HMbyab Hag TeM, NoYemMy BallK yYMTens peLlmnm ctatb UMEHHO
yunTensimu, a He nepeeoaynkamm, GusHecMeHamm nnu crnyxawmummn? MNpocTo NoToMy, YTO Y yunutenen
MHOr0 KaHuKyn? Unu y Hux 6binu gpyrue, 6onee BaxHble NpUYMHBI? Kakumu kavyectBamMm OOJBKEH, NO-
BalleMy, obnagartb HacTosAwmni yumTenb? A Bbl? Bbl npeacraensieTe cebs Ha ero mecte?

MogoymanTe 1 HaNULWNTE COYMHEHME Ha TEMY:

«Mpodeccus yuntensa — nogapok cyabobl unu myka?»




5.4.3 Pisni sestavek na temo iz knjizevnosti (VR)

1. primer

Bbl npountanu noBecTb COBPEMEHHOM nucaTenbHuLbl J1.Ynuukon «Lto-topuxe». Pacckaxnte o
cyobbe Jlinann, npowleauien nyTb OT AEPEBEHCKON AEBOYKN U3 HULLEN Benopycckon AepeBHn Ao
OernoBow xeHLWuHbl 13 LLsenuapun. Kak, 6narogapsi Kakum CBOMM KayecTBaM 1 YepTam xapakrepa,
JInansa cmorna, no BblpaxeHnto IMunumn KapnosHbl, «M3 HUKYObILLHbIX 06CTOATENLCTB, COBCEM U3
HMYEro» NOCTPOUTL CBOHO XXM3Hb: MONyynna obpasoBaHve, CBOK KBapTUpPY M «4axe BHELUHOCTb CBOK
HeBbIrogHyto obnaropoaunna»? Kak Bel gfymaeTe, Kakyto ponb B cyabbe Jlnanm ceirpana 3munus
KapnosHa?

Hanuwunrte counHeHune Ha TemMy:

Ot «Jlugku-rycsiHn» go cpay lingun.

2. primer

"epon npountaHHom Bamu nosectu C. [loBnatoBa «Bctpetunuce, norosopunny Jlnsa Makosckas

n Bopuc Nonoekep B Poccuu 6binm My>Xem 1 XeHOW, HO B SMUrpaLmio, Kak Bbl NOMHUTE, fonoBkep
yexan oauH. Kak Bbl fymaeTe, 4to 66l Morna pacckasaTtb Jlusa o cBoém bbiBliem Myxe Bopuce: roe
OHW NO3HaKOMMUITUCh, KaKMM OH Obin B LLUKOSE U B MHCTUTYTE, NpY Kaknx obctosTenscTeax Jlvsa Boiwna
3a HEero 3aMyx, kKak BbIrnsgena nx COBMeCTHas XXU3Hb, YTO €€ B HEM yCTpamBaro, a YTo el B HEM He
HPaBMIOCb, O €ro 3MMUrpaLnm1 1, HaKoHel, O ero BHe3anHoM npuesne B Poccuio?

HanuwwuTe counHeHune ot umeHu Jinssl MakoBckon Ha Temy:

Mow «amepukaHckuin» myx Bops MNonoBkep.




6 USTNI IZPIT

Kandidat opravlja ustni izpit pred Solsko izpitho komisijo, ki skrbi za pravilno izvedbo tega izpita, oceni
kandidatov uspeh v to¢kah in poskrbi za pravilen izradun tock.

Kandidat odgovarja na naloge z izpitnega listka za ustni izpit. Ta listek vsebuje tri naloge, od katerih
dve (1. in 3.) sestavi Drzavna predmetna komisija za ruscino za sploSno maturo, eno (2.) pa ucitelj.
Izpitni listek dopolni oziroma sestavi Solska izpitha komisija tako, da se teme z listka ne ponavljajo.
IzpraSevalec lahko kandidatu postavlja dodatna vprasanja, s katerimi se raz¢lenjujejo naloge z
izpitnega listka.

Kandidati imajo pravico do 15-minutne priprave na ustni izpit in pravico enkrat zamenjati izpitni listek.
Ustni izpit traja najve¢ 20 minut.

6.1 Primeri nalog

V katalogu so objavljeni zgolj primeri nalog. DrZzavna predmetna komisija za rud¢ino za splosno
maturo vsako leto dolo€i kombinacijo nalog za posamezni listek. Naloge se lahko kadarkoli
spremenijo.

Navodila za ocenjevanje
Merila za ocenjevanje vseh tipov nalog ustnega izpita so objavljena v poglavju 3.3.

6.1.1 Igra viog (OR)

Bbl xoTnTe nonactb n3 Mocksbl B Coun, Ha YépHoe mope. Mo3BOHNUTE B TypUCTMYECKOE BHOpo U
y3HalTe, Kakme ecTb bnmkaniimne pencel, U3 Kakoro asponopTa BbiieT, kKoraa NpunéT, CTOUMOCTb
npoesaa u T.4. A, MOXeT ObITb, BoOOLLEe yaoOHee fobupaTtbest Ha noesae?

6.1.2 Pogovor na podlagi besedilne iztoc¢nice (OR in VR)

MpouunTaiTe pesynbTaThl ONPOCa W CKakMTe: YTO BaM NOMOraeT, Koraa y Bac MNioxoe HacTpoeHne?

62% >KeHLLUH, KOTOPbIM 3a4any 3TOT BONPOC OTBETUIU, YTO UM MOMOraeT OAUHOYECTBO (samota).
Cpeaun My>x4vH 0OUHOYECTBO Bbibpanu Gbl TONbKo 37 %, TOraa Kak moyTy NofioBUHA BCEX MYXKYMH
CUYUTAET, YTO B TAKM€ MOMEHTbI JTy4yLle MONTM B XOPOLLYIO KOMMaHWUI0 Ny NPOCTO Norynsite. MHorne
CUMUTalOT, YTO Nyuyllee «JiekapcTBo» — nyTewectaue (48% Myx4unH n 32% xeHwmH). Ho 6onbNHCTBO
XEHLLUMH BCEé Xe nydlle NonAyT Ha «NPOrynky» no MarasuHam, 4em «Ha npupogy». Hekotopble n3 Hux
YTBEPXKAAKT TaKkKe, YTO NSIOX0E HACTPOEHNE «ITEYUTCA» B MAapUKMaxepckon nnm 4eM—Hubyab
cnagkum... Migeto ¢ napukmaxepckon cpeau MyXUmMH HUKTO He nogaepkarn, 3ato 63% 13 HUX B Takme
MOMEHTbI BblIbUpatoT nomMoLLb ankorons, 25% — My3biky, a 8% npocto nernv 6bl cnaTtb.

6.1.3 Pogovor na podlagi slikovne izto¢énice (OR in VR)

1. primer

PaccmoTtpuTe pucyHkun xygoxHuka buactpyna. CoctaBbTe No HAM pacckas. OnuwinMTe y4acTHUKOB,
npuaymanTe npeabiCTopuio 1 NPoAoIKeHNe. A Kak Obl Bbl pearMpoBarny B MOXOXeW cutyauumn?
Mouemy?

B cBOéM pacckase ucnosnb3ymnTe CroBa:
lMoHpaBUTLCH, OCTAHOBUTLCS, MO3HAKOMUTLCS, MOABE3TU, MOLENOoBaThCs, MPUINacuTb, YOMBUTLCS,
pa3oyapoBaTbCH.
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iKHTenH cTpamsl Beeofiero GIATOCOCTOSMNA

(Vir: Xepnyd buactpyn. PucyHku. B yeTbipex Tomax.
Tom BTopo. N3gaTenbcTBo "MckycctBo", Mocksa, 1968 r.)

2. primer (VR)

MpouunTaiTe, KakMe KayecTBa LEHST B MYXXUMHE YATaTeNbHULbI XXypHana «Jlnusa». A kakue U3 HuxX
KaxyTcsl BaXHbIMM Bam? Bbl yxe BCTpeTuny Yernoseka ¢ 3TuMu kadyectBamun? Bel cuntaeTe cebs
XOPOLLUM M BEPHBLIM ApyroM? OnuiLnTe cUTyaumio, B KOTOpoi 4o6poTa 1 HaaéXHOCTb MOryT
NpPoAIBUTLCA B LUKONE?

Kakune Ka4ecTtBa Thl 60MbLUe
BCEro LEeHWLb B MyX4uHe?

ppTpeT upeansHoro
M aKve Ha camom nene‘?

- 15?07—5«“ A;j%rumm_
{ ]I%—mﬁtora 2%—npyroo

6.1.4 Povzetek krajsSega ruskega ali slovenskega besedila in
pogovor o vsebini (OR in VR)

1. primer (OR)

FopHble nbbku. MMranTckum cnanom. Tep JNluretn «MobGonblwe 661 Takux Tpacc!» 29.01.2010
http://winter.sport.ua/news/84045

AmepukaHey Teg Jluretun / Ligety Bbirpan copeBHoBaHus Kybka Mypa B ruraHTCKoM crnasome,
KOTOpble MPOXoANIN Ha ropHONbRKHOM KypopTe KpaHbcka Mopa / Kranjska Gora B CnoBeHuu. 3t
COpEeBHOBaHUSA ObINK NepeHeceHbl U3 FOPHONBRKHOTO KypopTa AgenbboaeH, rae 9 sHBaps He yaanochb
3aKOHYMTb COPEBHOBaHUSA 13-3a CHEronagos.

Jluretn cHavana otctasan ot Hopeexua Akcenb Jlyng CeuHAans nocre nepBow NONbITKW, HO MOHSAT,
YTO HYXXHO YNOpHO BOPOTLCSH, MOKa ecTb eLué ogHa nonbiTka. M nobuncs ceoero, Bbinrpas C 0OLLMM
BpeMeHeM 2 MUHYTbI 22,02 cekyHapbl.

«51 HaxoXycb B Takom xopoLuen popme, 4To 6bino 66l Hennoxo nposectn Onumnuagy 3aech, B
KpaHbcka Nopa (cmeétcs). A Bo3naran Ha 3ToT cTapT 6onbluyto Hagexay. Ecnv 6b1 66110 nobonbLue
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Takux Tpacc B TeveHue roaa, y MeHs 6bi1no 6ul 6onbLie nobear», — ckasan Jluretn, koTopbii nuanpyet
B Kybke Mupa B 4aHHON ANCUMMIIMHE.

JlureTwn, koTopbin BygeT 3awmwaTe cBom no3nummn Ha Onuvnuage B BaHnkyBepe B cnegytoLiem
Mecsiue, onepeann ascTpuila Xupllepa, a Takke HopBexua AHcpyaa, a nnaep cCopeBHOBaHUM
CBuHOanb — 3aHsAN BCEro NMWb YeTBEPTOE MECTO.

ELLe oaHM copeBHOBaHMSA B TMraHTCKOM CrariloMme HameYveHbl Ha 3TOW e Tpacce 3aBTpa B cyb6oTy 30
AHBaps.

2. primer (VR)

MpounTarte 06 apxeonorn4eckon Haxoake Ha COBPEMEHHOM ropoaCKOM CTPONKe.

M3BecTHbI N BaM nofobHbIe criydaun npu ctpouTenbcTse B CrnioBeHun? Novyemy cTpouTensCcTBo
Hebockpéba BbI3Bano npoTecTbl Xutenen? Kak Bbl OTHOCUTECH K CTPOUTENLCTBY HEHGOCKPEDOB B
NCTOPMYECKOM LieHTpe ropoaa?

Ha mecTe ctpouTenbctBa "lNasnpom-cutu" HamaeHbl npeameTbl XVIII Beka

Ha mecTe nnaHupyemoro ctpoutenbcTBa Hebockpéba
"lasnpom-cutn" B CaHkT-lNeTepbypre B npouecce
packonok obHapyxeHbl npegMeTsl 6biTa XVIII Beka,
coobuwaet "MHTepdakc". MNpun apxeonornyeckom
nccnenoBaHuK B parioHe yCTbsl pekn bornblion OXThbl
ObINM HangeHbl MOHETBI, OCTaTKX NOCyAbl U apyrue
LEHHOCTU, OTHOCALLMECH KO BPEMEHM, KOr4a Ha 3TOM
MecTe pacnonaranucb LUBEACKNE KPeNnocTu (nocnegHsis
6bina paspyweHa Bovickamu NMeTpa | B 1703 roay).

Kak rosoputcs B ocouymansHoMm coobuieHmm, Bcé
HanaeHHoe nepenaHo Ans nusyvyeHus B UHCTUTYT
NCTOpMKN MaTepuanbHoOW KynbTypbl Poccuickon
aKap,eMMM HayK. Bnocne,qCTBMM aTU npe,u,meTbl OyayT xpaHuTbcsa B My3ee apxeonorun CaHkT-
MeTepbypra, KOTOPLIN NNAHNPYETCA PasMeCcTUTb Ha TeppuTopun byayuiero komnnekca "lrasnpom-
Cutn".

PelueHune o cTpoutensctee B nctopuyeckom LeHTpe CaHkT-lNeTtepbypra komnnekca, ¢ OrpoOMHbIM
Hebockpébom BeicoTon 320 METPOB, BbI3BANIO MHOMOYNCIIEHHbIE NPOTECTHI Y XUTENEN ropoaa.
CornacHo rpagocTpoutTensHOMY MfaHy, BbICOTa 34aHW B 3TOM paioHe ropoa He A0oMmKHa
npesbiwaTb 48 METPOB.

MpoTuB peanunsaumm 3TOro MaclTabHOro NpoekTa BbICTYNUIM NeTepOyprcknue apxXuTekTopbl
[edaTenu KynbTypbl, FOPOACKME MOMOAEXKHbIE OpraHn3aumn. B oTKpbITOM NUcbMe K rybepHaTopy
BaneHTuHe MaTBueHko apxutektopsl [NeTtepbypra 3assunm, 4To HE6OCKPED HEN3BEXHO paspyLLnT
rapmoHuto ropoga. OgHako cama rnaea ropofa HenpeknoHHa B CBOeln NoaAepKKe NpoeKTa.

(Vir: http://mixzona.ru/news/news/2007-01-22/xviii/)

3. primer (OR in VR)
MepepaniTe coaepxaHue TEKCTa HA PYCCKOM fi3blKe.

Slovenski matematik dr. France KriZani€ je znan kot pisec matemati¢nih u¢benikov. Med Studenti je
kroZila naslednja njegova prigoda:
Zjutraj je priSel dr. Krizani¢ na fakulteto premoden od dezja. Vsi so ga spraSevali, kaj se mu je zgodilo.
In je razlozil: »Ko sem se odpravil pe§ od doma, Se ni dezevalo. Ko sem bil ravno na pol poti, je zaCelo
liti kot iz Skafa. Pa sem si mislil: Od tu do doma je enaka razdalja kot od tu do fakultete — torej bom
enako moker, ¢e grem proti domu ali pa ¢e grem kar naprej. OdloCil sem se za drugo varianto, kar je
tudi logi¢no — €e bi Sel proti domu, bi sicer lahko tam vzel deznik, a bi moral potem opraviti Se celo pot
do fakultete in bi bil na koncu kar posteno moker.«
O tej modri odlocitvi je razpredal Se kar nekaj ¢asa, vsi okoli njega pa so se vedno bolj smejali.
»Zakaj pa se tako smejete?« je vprasal.
»Zato ker drZite deZnik v roki.«

(Vir: http://ma-humor.blogspot.com/2007/07/anekdote.html)




6.1.5 Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku (OR in VR)

MOoXXHO N NpefcTaBUTL XM3Hb COBPEMEHHOTO YernoBeka 6e3 koMmnbloTepa, 6e3 3reKTPOHHON NOYThI,
6e3 VHTepHeTa? Jltoaun cTapLuero NokoneHus yauMBrsioTCs, Kak MHOrO BpeMEHN X AeTu NpoBOAaAT,
obwasncek ¢ gpy3bsmn B CeTn. KakoBbl «3a» U «NPOTUB» MHTEHCUBHOIO 0bLLeHnsa B CeTu, Niochl U
MUHYCbl 3HAaKOMCTBa Mo VIHTepHeTy?

6.1.6 Interpretacija umetnostnega besedila oziroma odlomka
umetnostnega besedila in pogovor o temi (VR)

1. primer

MpouunTanTe OTPbLIBOK U3 paccka3sa C. [loBnatoBa «BcTpeTunncb, noroBopunny.

PacckaxuTe o cobbITUAX, NpeALecCTBOBaBLUMX 3TOMY pa3roBopy. K kakomy nepuoay B XXU3HU
repoeB OH oTHOocUTCcA? O KakoM oTbe3ae UAET B HEM peub? Kakme nameHeHus B XXU3HU Jusbl n
FonoBkepa Npou3oLwnu Nocsie ONMCcCaHHOro anusoAa.

«l"onoBkep Npeanoxun xxeHe yexaTb. Bckope 310 cTano cepb&3HbIM BONPOCOM, KOTOPbLIN obcyxaancs
B cembe. Ho y Jn3bl 6binm cBOM apryMeHTbl: HEBO3MOXHO OCTaBUTb MOruny maTtepu, QpMutax (B
KOTOpOM He 6bina 10 neT, Ho BCceraa e MOXHO MOWTU...) U, HAKOHEL, — rMaBHbIN aprymeHT — JInsa xe
He eBpemnka!

— Tbl nOHMMaeLwb — pycckada! — rosoput Jlnsa.

— C aToro 6bl n HauMHana, — pearunpoBar I'onoskep 1 0BWXKEHHO 3amonyarn.
Kak 6yD,TO 3acTaBusl XXeHY CO3HaTbCA B NPeCcTyniieHnn.»

2. primer

MpouuTtante ctuxorBopeHue A. C. MNMywkuHa «LiBeTok». Kakne daHTasum npobygun B noate
3acoxwumn uBeTok? Kakum 4yBCTBOM HanosIHEHO CTUXOTBOPEHUe, Kakue accoumalm OHO
npo6yauno B Bac? Kakume MbICnu NnpuxoasaT Bam B FoyioBy, koraa Bbl CMOTpUTE Ha NpeaMeThl,
nepexmBLuMe CBOUX BragenbLueB, Ha NAaMATHUKA CTapUHbI?

LiBeTok 3acoxwimi, 6e3yxaHHbIN, Ha namsaTb HEXHOro fib CBUAAHbS,

3abbITbIN B KHUTE BUXY S; Wnn pasnyku pokoBOH,

M BOT y)ke MeJTolo CTpaHHOM Vnb 0OWHOKOrO rynsaHbs

[ywa HanonHunace Mos: B Tuwu nonew, B TEHM necHomn?

'oe usén? Korna? Kakon BecHo? W xunB nu TOT, U Ta XmnBa nNnu?

W ponro nb uBén? U copBaH kem, W HblHYe roe ux yronok?

Yy>KOIn, 3HAKOMOW N PyKOK? Nnun yxxe oHun yBaAnw,

W nonoxéH croga 3avem? Kak cert HeBeJOMBbIV LIBETOK?
1827




7 KANDIDATI S POSEBNIMI POTREBAMI

Z Zakonom o maturi in na njegovi podlagi sprejetimi podzakonskimi akti je dolo€eno, da kandidati
opravljajo maturo pod enakimi pogoji. Kandidatom s posebnimi potrebami, ki so bili usmerjeni v
izobrazevalne programe z odlo¢bo o usmeritvi, v utemeljenih primerih pa tudi drugim kandidatom
(poskodba, bolezen), se lahko glede na vrsto in stopnjo primanjkljaja, ovire oziroma motnje prilagodi
nacin opravljanja mature in nacin ocenjevanja znanja.

Mozne so te prilagoditve:

. opravljanje mature v dveh delih, v dveh zaporednih izpitnih rokih;

podaljSanje ¢asa opravljanja (tudi odmorov; mogocih je vec¢ krajSih
odmorov) in prekinitev izpita sploSne mature po potrebi;

prilagojena oblika izpitnega gradiva (npr. Braillova pisava, povecava,
zapis besedila na zgoS&enki, zvocni zapis besedila na zgos&enki ...);

poseben prostor;

5. prilagojena delovna povrSina (dodatna osvetlitev, mozZnost dviga mize ...);

6. uporaba posebnih pripomockov (racunalnik, Braillov pisalni stroj, ustrezna

pisala, folije za pozitivno risanje ...);

izpit s pomoc&nikom (npr. pomocnik bralec, pisar, tolmac v slovenski
znakovni jezik, pomoc¢nik za slepe in slabovidne);

8. uporaba ra¢unalnika za branje in/ali pisanje;

9. prirejen ustni izpit in izpit sluSnega razumevanja (oprostitev, branje z

10.

ustnic, prevajanje v slovenski znakovni jezik);

prilagojeno ocenjevanje (npr. napake, ki so posledica kandidatove
motnje, se ne upostevajo; pri ocenjevanju zunaniji ocenjevalci sodelujejo s
strokovnjaki za komunikacijo s kandidati s posebnimi potrebami).

® Besedilo velja za vse predmete sploSne mature in se smiselno uporablja pri posameznem izpitu sploSne mature.

Ruscina
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8 LITERATURA

Ucébeniki in u€na sredstva, ki jih je potrdil Strokovni svet Republike Slovenije za splodno
izobraZevanje, so zbrani v Katalogu u¢benikov za srednjo 3olo in objavljeni na spletni strani Zavoda
Republike Slovenije za Solstvo www.zrss.si.
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1
UVOD

V zadnjih letih z veseljem opažamo vse večje zanimanje mladih v Sloveniji za ruščino, saj se ta jezik uspešno uvaja v predmetnike gimnazij. Zato je tudi vedno več šol in tako tudi kandidatov
, ki se odločajo za splošno maturo iz ruščine.

V pomoč kandidatom, ki si bodo pri splošni maturi izbrali ruščino, pa tudi učiteljem, ki jih bodo pripravljali na ta izpit, smo pripravili izpopolnjen Predmetni izpitni katalog za splošno maturo Ruščina (v nadaljnjem besedilu katalog). V njem so predstavljene vse pomembne informacije o izpitu: cilji in izpitne vsebine, zgradba izpitnih pol, ocenjevanje in primeri izpitnih nalog. 


Pri izpitu splošne mature se preverjajo in vrednotijo različne jezikovne zmožnosti (bralno in slušno razumevanje, govorno in pisno sporočanje ter govorno sporazumevanje) ter poznavanje in raba jezika. Splošno maturo iz ruščine je mogoče opravljati na dveh ravneh zahtevnosti, in sicer na osnovni in višji ravni. Naloge v izpitnih polah osnovne in višje ravni zahtevnosti se med seboj večinoma razlikujejo, kar je razvidno iz sheme izpita. 


Namen kataloga je usmerjanje kandidatov pri pripravi na splošno maturo. Poleg dela pri pouku se bo moral kandidat pripraviti tudi sam: nameniti bo moral dovolj časa in skrbi domačemu delu, lastnemu bogatenju besedišča, obvladovanju jezikovnih vsebin iz vseh let učenja in samostojnemu branju. 


Ta katalog temelji na veljavnem učnem načrtu za ruščino
 ter na sklepih Državne komisije za splošno maturo o strukturi izpitov in predmetnih izpitnih katalogov, opredeljenih v veljavnem Maturitetnem izpitnem katalogu za splošno maturo.

Izhodišče za pripravo na izpit splošne mature so učbeniško gradivo in priročniki, ki so v rabi pri pouku. 


Želimo vam, da bi uspešno opravili izpit, saj smo prepričani, da vam bo znanje ruščine koristilo tudi pozneje v življenju.


Državna predmetna komisija za ruščino za splošno maturo 

2
IZPITNI CILJI

Cilj splošne mature iz ruščine je, da kandidat pokaže pričakovano raven sporazumevalne zmožnosti v ruščini, z uporabo jezikovnih spretnosti branja, poslušanja, govora in govornega sporazumevanja ter pisanja. Sporazumevalna zmožnost v ruščini vsebuje naslednje elemente:


1.
jezikovno zmožnost: besedišče, slovnica (oblikoslovje s skladnjo), semantika, glasoslovje s pravorečjem in pravopis;

2.
sociolingvistično zmožnost: jezikovni označevalci družbenih odnosov, vljudnostni dogovori, izrazi ljudskih modrosti (pregovori, izreki, stalne besedne zveze), razlike v registru;

3.
pragmatično zmožnost: organiziranost, zgradba in urejanje sporočila (prilagajanje situaciji, prevzemanje pogovora, razvijanje teme, koherenca in kohezija), uporaba sporazumevalnih funkcij (npr. opisovanje, poročanje, spraševanje, podajanje predlogov, nasvetov, prepričevanje, izražanje stališča) in uporaba vzorcev družbenega sporazumevanja (npr. pozdravi, iskanje/dajanje informacij, vprašanje-odgovor).


Vsebine teh zmožnosti so podrobno opredeljene v poglavju Izpitne vsebine in cilji.

· Na osnovni ravni zahtevnosti kandidat pokaže, da:


· razume bistvo, glavne in posamezne ideje ter informacije v pisnih besedilih v ruščini, vzetih iz različnih virov (na primer časopisov, revij, brošur, svetovnega spleta, umetnostnih besedil) in tematskih področij;


· razume bistvo, glavne in posamezne ideje ter informacije v različnih vrstah posnetkov govorjenih besedil v ruščini, kot so poročila, reportaže, intervjuji, pripovedi, obvestila, izjave; 

· razume in se ustrezno odzove na vprašanja, pobude, navodila ipd.; 

· se zna sporazumeti v vsakdanjih govornih položajih;


· zna opisati in izraziti svoje mnenje ter občutke na podlagi besedilne ali slikovne iztočnice;


· zna ustno povzeti bistvo v ruščini ali v slovenščini napisanega besedila;


· zna ustno predstaviti pri pouku obravnavano temo in o njej razpravljati;


· se zna pisno izraziti v eni od stalnih oblik pisnega sporočanja, kot so osebna in uradna pisma, elektronska pošta, vabilo, prošnja …;


· zna v smiselno zaokroženem pisnem sestavku izraziti svoje mnenje, interese, občutke oziroma predstaviti argumente in protiargumente na vprašanja s predpisanih tematskih področij;


· zna dopolniti pisna besedila z najustreznejšimi jezikovnimi elementi glede na situacijo oziroma sobesedilo, sporočilni namen in naslovnika;


· zna izbrati ter pisno in ustno uporabiti jezikovna sredstva glede na situacijo oziroma sobesedilo, sporočilni namen in naslovnika.


· Na višji ravni zahtevnosti kandidat dodatno pokaže, da:


· zna izluščiti sporočilni namen oziroma stališča avtorjev pisnih besedil v ruščini z različnih tematskih področij;


· zna prepoznati notranjo zgradbo izvirnih pisnih besedil v ruščini; 

· zna v ruščini ustno obnoviti ter interpretirati predpisana umetnostna besedila;


· pokaže poznavanje celovitega umetnostnega besedila v samostojnem pisnem sestavku z ustreznim opisom, analizo in argumenti ter s predstavitvijo lastnega mnenja in odnosa do posameznih idej v umetnostnem besedilu.

1

3
ZGRADBA IN OCENJEVANJE IZPITA

Kandidat se lahko odloči za preverjanje znanja na osnovni ali višji ravni zahtevnosti. Preverjanje je pisno in ustno.


Pisni izpit na posamezni ravni je enoten za Republiko Slovenijo in je ocenjen zunanje (zunanji ocenjevalci), ustni izpit pa notranje (šolska izpitna komisija).


Vrednost zunanjega dela znaša 80 % končne ocene, vrednost notranjega pa 20 %.


Trajanje pisnega izpita na obeh ravneh zahtevnosti je 170 minut. Izpitni poli 1 sledi 10-minutna prekinitev, Izpitni poli 2 pa 30-minutni odmor.

Trajanje ustnega izpita na obeh ravneh zahtevnosti je do 20 minut. Kandidati imate pravico do 15-minutne priprave na izpit.


Pri pisnem izpitu na osnovni (OR) in višji ravni (VR) zahtevnosti se z različnimi tipi nalog preverjajo naslednje zmožnosti, sposobnosti in vsebine:

Izpitna pola 1 A – Bralno razumevanje (OR in VR)
Naloge se ločijo glede na raven, besedila so lahko ista.


Izpitna pola 1 B – Poznavanje in raba jezika (OR in VR)
Naloge se ločijo glede na raven.


Izpitna pola 2 – Slušno razumevanje (OR in VR)
Polovica nalog se razlikuje glede na raven, besedili sta isti.


Izpitna pola 3 A – Pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik) (OR in VR)
Naloga se loči glede na raven.


Izpitna pola 3 B – Daljši pisni sestavek (OR) in Pisni sestavek na temo iz književnosti (VR)
Nalogi se ločita glede na raven.


Poznavanje izbranih umetnostnih besedil oziroma razumevanje celovitega umetnostnega besedila se pri pisnem izpitu obvezno preverja samo na višji ravni zahtevnosti, pri ustnem izpitu pa obvezno na višji ravni zahtevnosti, izbirno lahko tudi na osnovni ravni.

Pri ustnem izpitu (govorno sporočanje) se v okviru znane tematike z iztočnicami v ruščini ali v slovenščini in gradivom (slike, diagrami, preglednice, izvirni odlomki oziroma sestavki, umetnostna besedila itd.), predloženim na listkih z nalogami, preverja kandidatova zmožnost ustnega sporočanja in sporazumevanja.

3.1
Shema izpita

OSNOVNA RAVEN

· Pisni izpit – zunanji del izpita

		Izpitna pola

		Naslov

		Trajanje

		Delež pri oceni

		Ocenjevanje

		Pripomočki



		1 A

		Bralno razumevanje

		35 minut

		20 %

		zunanje

		nalivno pero ali kemični svinčnik



		1 B

		Poznavanje in raba jezika

		25 minut

		15 %

		

		



		2

		Slušno razumevanje

		do 20 minut

		15 %

		

		



		3 A

		Pisno sporočanje
Pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik) 
(120–150 besed)

		30 minut

		10 %

		zunanje

		nalivno pero ali kemični svinčnik, eno- in dvojezični slovar



		3 B

		Pisno sporočanje
Daljši pisni sestavek 
(220–250 besed)

		60 minut

		20 %

		

		



		Skupaj

		

		170 minut

		80 %

		

		





Po zaključku pisanja Izpitne pole 1, tj. pred začetkom pisanja Izpitne pole 2, je 10-minutna prekinitev.
Po zaključku pisanja Izpitne pole 2, tj. pred začetkom pisanja Izpitne pole 3, je 30-minutni odmor.


· Ustni izpit – notranji del izpita

		Naslov: Govorno sporočanje

		Nalogo pripravi

		Trajanje

		Delež pri oceni

		Ocenjevanje



		1. naloga:
Igra vlog/Pogovor na podlagi besedilne ali slikovne iztočnice

		DPK

		do 20 minut

		20 %

		notranje



		2. naloga:
Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku

		učitelj

		

		

		



		3. naloga:
Povzetek krajšega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini

		DPK

		

		

		



		Skupaj

		

		do 20 minut

		20 %

		





VIŠJA RAVEN


· Pisni izpit – zunanji del izpita

		Izpitna pola

		Naslov

		Trajanje

		Delež pri oceni

		Ocenjevanje

		Pripomočki



		1 A

		Bralno razumevanje

		35 minut

		20 %

		zunanje

		nalivno pero ali kemični svinčnik



		1 B

		Poznavanje in raba jezika

		25 minut

		15 %

		

		



		2

		Slušno razumevanje

		do 20 minut

		15 %

		

		



		3 A

		Pisno sporočanje
Pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik) 
(150–180 besed)

		30 minut

		10 %

		zunanje

		nalivno pero ali kemični svinčnik, eno- in dvojezični slovar



		3 B

		Pisno sporočanje
Pisni sestavek na temo iz književnosti
(250–300 besed)

		60 minut

		20 %

		

		



		Skupaj

		

		170 minut

		80 %

		

		





Po zaključku pisanja Izpitne pole 1, tj. pred začetkom pisanja Izpitne pole 2, je 10-minutna prekinitev.
Po zaključku pisanja Izpitne pole 2, tj. pred začetkom pisanja Izpitne pole 3, je 30-minutni odmor.


· Ustni izpit – notranji del izpita

		Naslov: Govorno sporočanje

		Nalogo pripravi

		Trajanje

		Delež pri oceni

		Ocenjevanje



		1. naloga:
Povzetek krajšega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini/Pogovor na podlagi besedilne ali slikovne iztočnice

		DPK

		do 20 minut

		20 %

		notranje



		2. naloga:
Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku

		učitelj

		

		

		



		3. naloga:
Interpretacija umetnostnega besedila oziroma odlomka umetnostnega besedila in pogovor o temi

		DPK

		

		

		



		Skupaj

		

		do 20 minut

		20 %

		





3.2
Vrste besedil, tipi nalog in ocenjevanje

Državna predmetna komisija za splošno maturo za ruščino pri pripravi izpitnih pol vsakokrat izbira med različnimi vrstami besedil in tipi nalog.

3.2.1 Vrste besedil


obvestila in opozorila


oglasi in reklamni oglasi


prospekti, jedilniki, vodniki, radijski in televizijski sporedi


vremenske napovedi in poročila


obrazci in vprašalniki


uradna, poluradna, neuradna in zasebna pisma, razglednice, elektronska pošta


članki iz časnikov, revij in spletnih virov (npr. poljudnoznanstveni članki, kritične ocene, intervjuji)


umetnostna in neumetnostna besedila (anekdote, odlomki poročil, komentarjev, objave, pogovori …)


3.2.2 Tipi nalog


V tem podpoglavju so navedeni vsi mogoči tipi nalog za preverjanje posameznih zmožnosti, v preglednicah na naslednjih straneh pa samo tisti, ki so v 5. in 6. poglavju ponazorjeni s primeri.


Izpitni poli 1 A (Bralno razumevanje) in 2 (Slušno razumevanje)


Naloge zaprtega tipa:


· naloge alternativne izbire (izbira pravilnega odgovora od dveh možnosti);


· naloge izbirnega tipa (izbira pravilnega odgovora od več možnosti);


· naloge povezovanja, npr. naslova z besedilom, povedi in odstavka, delov povedi, vprašanj in odgovorov ipd.;


· naloge dopolnjevanja, npr. dokončevanje ali vstavljanje povedi, izpolnjevanje praznih mest v besedilu (z manjkajočimi podatki) ipd.;


· naloge urejanja in razvrščanja, npr. določitev pravega zaporedja povedi ali odstavkov, urejanje preglednic ipd.;


· naloge s kratkimi odgovori (zapis eno- ali večbesednih odgovorov);


· kombinacija tipov nalog, npr. kratki odgovori + alternativni tip ali alternativni tip + izbirni tip + kratki odgovori ipd.


Izpitna pola 1 B (Poznavanje in raba jezika)


Poznavanje jezikovnih elementov se v vseh nalogah preverja v sobesedilu.


Naloge zaprtega tipa:


· naloge izbirnega tipa (izbira pravilnega odgovora od več možnosti);


· naloge dopolnjevanja:

· izpolnjevanje praznih mest v besedilu:


· z danimi besedami ali besednimi zvezami,

· brez danih besed ali besednih zvez, 

· z besedami, ki morajo biti postavljene v pravilno ali zahtevano obliko (glagoli, sopomenke/protipomenke, predlogi, končnice, zaimki, besedotvorje itd.);

· pretvorbe (premi govor v odvisnega ali nasprotno, opisovanje, delni prevodi ipd.);


· naloge korekcije.


Izpitna pola 3 (Pisno sporočanje)


Naloge odprtega tipa (tvorjenje besedila):


· pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik), npr. pismo, 
elektronsko sporočilo, poročilo, življenjepis, članek, zgodba, argumentativni sestavek, sestavek na določeno temo ipd. na podlagi iztočnice;


· daljši pisni sestavek (argumentativno, pripovedno, opisno ali drugačno besedilo);


· pisni sestavek esejistične narave, ki se nanaša na razumevanje celovitega umetnostnega besedila.


Ustni izpit (govorno sporočanje)


Naloge odprtega tipa (tvorjenje besedila):


1.
igra vlog;

2.
pogovor na podlagi besedilne, slikovno-besedilne ali slikovne iztočnice;


3.
vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku;


4.
povzetek krajšega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini;


5.
interpretacija umetnostnega besedila oziroma odlomka umetnostnega besedila in pogovor o temi.

OSNOVNA RAVEN


· Pisni izpit


		Izpitna pola (IP)

		Tip naloge

		Število nalog

		Ocenjevanje



		1 A

		Naloge zaprtega tipa:


· naloge alternativne izbire

· naloge izbirnega tipa

· naloge povezovanja

· naloge dopolnjevanja

· naloge s kratkimi odgovori


· naloge urejanja

		2–3


(število vprašanj 10–20)

		vsako vprašanje 1 točka


10–20 točk



		1 B

		Naloge zaprtega tipa:


· naloge izbirnega tipa

· naloge povezovanja

· naloge dopolnjevanja

		2–3

(število vprašanj 20–30)

		vsako vprašanje 1 točka


20–30 točk



		Skupaj IP 1

		

		4–6

		30–50 točk



		2

		Naloge zaprtega tipa:


· naloge alternativne izbire

· naloge izbirnega tipa


· naloge povezovanja

· naloge dopolnjevanja


· naloge s kratkimi odgovori

		2


(število vprašanj 10–15)

		vsako vprašanje 1 točka


10–15 točk



		Skupaj IP 2

		

		2

		10–15 točk



		3 A

		Pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik – npr. pismo, elektronsko sporočilo, poročilo itd.) na podlagi dane iztočnice

		1

		10 točk



		3 B

		Daljši pisni sestavek (argumentativno, pripovedno, opisno ali drugačno besedilo)

		1

		20 točk



		Skupaj IP 3

		

		2

		30 točk





Tipi nalog, število nalog, število vprašanj v posamezni nalogi in zaporedje nalog se v izpitnih polah 1 in 2 lahko spreminjajo.


· Ustni izpit


		Tip naloge

		Ocenjevanje



		Igra vlog/Pogovor na podlagi besedilne ali slikovne iztočnice

		5 točk



		Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku

		10 točk



		Povzetek krajšega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini

		5 točk



		Skupaj

		20 točk





VIŠJA RAVEN


· Pisni izpit


		Izpitna pola (IP)

		Tip naloge

		Število nalog

		Ocenjevanje



		1 A

		Naloge zaprtega tipa:


· naloge alternativne izbire

· naloge izbirnega tipa

· naloge povezovanja

· naloge dopolnjevanja

· naloge s kratkimi odgovori


· naloge urejanja

		2–3


(število vprašanj 10–20)

		vsako vprašanje 1 točka


10–20 točk



		1 B

		Naloge zaprtega tipa:


· naloge izbirnega tipa

· naloge povezovanja

· naloge dopolnjevanja

		2–3

(število vprašanj 20–30)

		vsako vprašanje 1 točka


20–30 točk



		Skupaj IP 1

		

		4–6

		30–50 točk



		2

		Naloge zaprtega tipa:


· naloge alternativne izbire

· naloge izbirnega tipa


· naloge povezovanja

· naloge dopolnjevanja


· naloge s kratkimi odgovori

		2


(število vprašanj 10–15)

		vsako vprašanje 1 točka


10–15 točk



		Skupaj IP 2

		

		2

		10–15 točk



		3 A

		Pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik – npr. pismo, elektronsko sporočilo, poročilo itd.) na podlagi dane iztočnice

		1

		10 točk



		3 B

		Pisni sestavek na temo iz književnosti 
(Sestavek esejistične narave, ki se nanaša na razumevanje celovitega umetnostnega besedila.)

		1

		20 točk



		Skupaj IP 3

		

		2

		30 točk





Tipi nalog, število nalog, število vprašanj v posamezni nalogi in zaporedje nalog se v izpitnih polah 1 in 2 lahko spreminjajo.


· Ustni izpit


		Tip naloge

		Ocenjevanje



		Povzetek krajšega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini/Pogovor na podlagi besedilne ali slikovne iztočnice

		5 točk



		Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku

		5 točk



		Interpretacija umetnostnega besedila oziroma odlomka umetnostnega besedila in pogovor o temi

		10 točk



		Skupaj

		20 točk





3.3
Merila ocenjevanja izpita in posameznih delov


3.3.1 Taksonomske stopnje


V vseh treh izpitnih polah in pri ustnem izpitu so upoštevane vse tri taksonomske stopnje na lestvici:


I. taksonomska stopnja: znanje in razumevanje,


II. taksonomska stopnja: uporaba,


III. taksonomska stopnja: analiza, sinteza in vrednotenje (samostojno reševanje problemov).


V izpitnih polah 1 A in 2, ki preverjata bralno in slušno razumevanje, prevladujejo naloge 
I. taksonomske stopnje.


V izpitni poli 1 B, ki preverja poznavanje in rabo jezika, prevladujejo naloge II. taksonomske stopnje.


Pri obeh delih izpitne pole 3, ki preverja pisno sporočanje, prevladujejo naloge III. taksonomske stopnje.


Pri ustnem izpitu, ki preverja govorno sporočanje, se prepletajo naloge vseh taksonomskih stopenj.


3.3.2 Merila ocenjevanja posameznih delov izpita

PISNI IZPIT


· Izpitni poli 1 in 2

Za vsak pravilen odgovor je določeno število točk.

· Izpitna pola 3

Pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik) (OR in VR)

Vrednost naloge je 10 % skupne ocene. Ocenjuje se:


1.
komunikacijska ustreznost (ustreznost vsebine sestavka glede na iztočnico oziroma besedilno vrsto in zahtevane informacije, sporočilni namen in oblikovanost besedila),

2.
besedišče in slog (ustreznost izbranega besedišča glede na slogovno in funkcijsko zvrstno zaznamovanost),

3.
jezikovna pravilnost (ustreznost izbire jezikovnih sredstev, oblikoslovno-
-skladenjska in pravopisna pravilnost).

Komunikacijska ustreznost

Točke
Merila


4
Sestavek glede na vsebino in sporočilni namen popolnoma ustreza nalogi, upoštevane so vse zahtevane informacije in iztočnice. Besedilo je lepo oblikovano in povezano. Sestavek deluje zelo prepričljivo.



3
Sestavek glede na vsebino in sporočilni namen ustreza nalogi. Sporočilo je sicer jasno, iztočnice so upoštevane, vendar so informacije navedene skopo, povezave med posameznimi elementi so manj spretno izražene. Sporočilni namen je dosežen.



2
Sestavek glede na vsebino in sporočilni namen večinoma ustreza nalogi, sporočilo je na nekaterih mestih nejasno, upoštevanje besedilne vrste pomanjkljivo; kandidat dodaja nekaj neustreznih informacij ali izpušča nekatere zahtevane informacije. Elementi so med seboj slabo povezani, oziroma je sestavek krajši od 120 besed.


1
Sestavek delno ustreza nalogi. Sporočilo je večinoma nejasno. Kandidat upošteva le nekaj iztočnic, izpušča več zahtevanih informacij, ne upošteva besedilne vrste ali komunikacijskega položaja. Sestavek vsebuje le posamezne nepovezane podatke.



0
Sestavek po vsebini in sporočilnemu namenu ne ustreza nalogi oziroma kandidat sestavka ni napisal. Sporočilo je nejasno, besedilna vrsta je neustrezna. 


Če kandidat dobi 0 točk, tudi v ostalih kategorijah ne more dobiti več kot 2 točki.


Besedišče in slog

Točke
Merila


3

Besedišče je bogato in primerno rabljeno. Kandidat upošteva slogovno in funkcijsko zvrstno zaznamovanost.


2

Besedišče je skromno, vendar ustrezno. Na nekaterih mestih je napačno rabljeno. Kandidat le delno upošteva slogovno in funkcijsko zvrstno zaznamovanost.



1

Besedišče je zelo skromno oziroma večkrat neprimerno rabljeno, se ponavlja. 


0

Besedišče je neprimerno.

Jezikovna pravilnost

Točke
Merila



3
Sestavek je jezikovno pravilen in tekoč, skoraj brez slovničnih in pravopisnih napak. Kandidat uporablja tudi zahtevnejše jezikovne strukture. 


2
V sestavku je nekaj slovničnih in pravopisnih napak, kar pa ne ovira razumevanja.



1
V sestavku je veliko slovničnih in pravopisnih napak. Zaradi neustrezne rabe jezikovnih struktur je sestavek na nekaterih mestih težko razumljiv in berljiv. 


0
Sestavek je zaradi številnih oblikoslovno-skladenjskih in pravopisnih napak ter napačno rabljenih jezikovnih struktur nerazumljiv.

Pisni sestavek je ocenjen z 0 točkami, če je vsebinsko in jezikovno neustrezen, nečitljiv oziroma če kandidat sestavka ni napisal.


Daljši pisni sestavek (OR)

Vrednost naloge je 20 % skupne ocene. Ocenjuje se:

1.
vsebina (ustreznost temi naloge, jasnost in razumljivost sporočila, utemeljitev lastnih stališč, zahtevano število besed),

2.
zgradba (ustrezno členjenje besedila in povezanost v logično celoto),

3.
besedišče (ustreznost, bogastvo in pravilna raba besedišča),

4.
jezikovna pravilnost (ustreznost izbire jezikovnih sredstev, oblikoslovno-
-skladenjska in pravopisna pravilnost).

Vsebina

Točke
Merila



5
Sestavek ustreza temi naloge, besedilo je vsebinsko bogato, jasno in smiselno. Kandidat samostojno razmišlja, svoje misli podpre s primeri in utemelji lastna stališča.



4
Sestavek ustreza temi naloge. Kandidat je manj izviren in prepričljiv pri razvijanju misli ter pri navajanju informacij in argumentov.



3
Sestavek še ustreza temi naloge, vendar je ta obravnavana zelo površno. Kandidat informacije, misli in primere zgolj našteva, izpeljava zaključkov in argumentov je šibka (lahko tudi zaradi premalo besed: 170–190).


2
Sestavek komaj še ustreza temi naloge oziroma se od nje oddaljuje. Informacije in misli se ponavljajo, kandidat ne navaja primerov in ne utemeljuje svojih misli in stališč. Sporočilo je na nekaterih mestih nejasno (lahko tudi zaradi premalo besed: 110–170).


1
Sestavek le delno ustreza temi naloge (lahko tudi zaradi premalo besed) oziroma se je kandidat zelo oddaljil od teme. Sporočilo celotnega sestavka ni povsem jasno.


0
Sestavek ne ustreza zahtevam naloge, oziroma kandidat sestavka ni napisal.

Če kandidat dobi 0 točk, tudi v ostalih kategorijah ne more dobiti več kot 3 točke.


Zgradba

Točke
Merila



4–5
Sestavek je zelo dobro/dobro zasnovan in členjen, z jasnim uvodom in ustreznim zaključkom. Prehodi med deli besedila so smiselni.


2–3
Sestavek je primerno/še ustrezno zasnovan in členjen. Med posameznimi deli besedila ni vedno smiselne povezave/prisotna so občasna ponavljanja in preskakovanja.


1
Sestavek je slabo zasnovan, ni smiselne povezave med deli besedila.


0
Sestavek ni členjen.

Besedišče

Točke
Merila



5
Besedišče v celoti ustreza temi naloge. Je bogato, raznoliko in ustrezno rabljeno.



4
Besedišče je ustrezno, vendar je manj raznoliko, z manjšimi leksikalnimi spodrsljaji.



3
Besedišče je primerno, vendar večkrat napačno rabljeno.



2
Besedišče je skromno oziroma neprimerno rabljeno in se ponavlja.



1
Besedišče je zelo skromno in pogosto neprimerno rabljeno, kar ovira razumevanje.


0
Besedišče je tako skromno, pomanjkljivo ali neustrezno, da je besedilo v celoti nerazumljivo oziroma število besed ne ustreza zahtevam. 


Če je sestavek krajši od 110 besed, se v tej kategoriji dodelijo največ 3 točke. 


Jezikovna pravilnost

Točke
Merila



5
Kandidat spretno uporablja raznolike in zahtevnejše jezikovne strukture. Besedilo je skoraj brez napak.



4
Besedilo je jezikovno ustrezno, lažje oblikoslovne, skladenjske ali pravopisne napake so večinoma pri rabi zahtevnejših jezikovnih struktur.



3
Jezikovne strukture so večinoma pravilne, vendar so preprostejše, skladenjski vzorci se ponavljajo. Pravopisne in oblikoslovne napake še ne ovirajo razumevanja.



2
Sestavek vsebuje več slovničnih in pravopisnih napak, raba jezikovnih struktur je pogosto neustrezna, kar na nekaterih mestih ovira razumevanje.



1
Tudi pri rabi enostavnih jezikovnih struktur kandidat dela veliko slovničnih in pravopisnih napak, kar ovira razumevanje besedila.


0
Kandidat ne obvlada osnovnih jezikovnih struktur in/ali ne upošteva osnovnih pravopisnih pravil oziroma je sestavek nerazumljiv.

Pisni sestavek je ocenjen z 0 točkami, če je vsebinsko in jezikovno neustrezen, nečitljiv oziroma če kandidat sestavka ni napisal.


Pisni sestavek na temo iz književnosti (VR)

Vrednost naloge je 20 % skupne ocene. Merila za ocenjevanje pisnega sestavka na temo iz književnosti so sicer enaka merilom za ocenjevanje daljšega pisnega sestavka, le da se pri ocenjevanju vsebine upoštevajo naslednja merila:


Vsebina

Točke
Merila


5
Sestavek popolnoma ustreza temi naloge, je zanimiv, jasen, vsebinsko bogat in prepričljiv. Argumenti/protiargumenti, pravilno uporabljeni navedki ter pravilna umestitev odlomka v širše sobesedilo kažejo na visoko stopnjo razumevanja umetnostnega besedila.


4
Sestavek ustreza temi naloge. Kandidat dobro pozna literarno temo, vendar je manj samostojen in prepričljiv pri razvijanju misli in navajanju argumentov. Primeri in navedki so ustrezni, vendar manj pogosti. Kandidat razume umetnostno besedilo. Sporočilo je jasno in zanimivo.



3
Sestavek delno ustreza temi naloge, vendar kandidat slabše pozna literarno temo. Informacije, misli in primere zgolj našteva, stališča le opiše in jih pogosto ne utemelji. Primeri in navedki niso vedno ustrezni. Interpretacija umetnostnega besedila je omejena na navajanje očitnega, ne kaže pa samostojnosti ali višje stopnje razumevanja. Nekatera mesta so nejasna, vendar je sporočilo celotnega sestavka še razumljivo.


2
Sestavek je skromen in komaj še ustreza temi naloge. Kandidat zelo slabo pozna literarno temo. Pri navajanju informacij in misli se ponavlja, namesto interpretacije navaja le gola dejstva, ki jih ne utemelji, primerov in navedkov skoraj ni. Sporočilo na nekaterih mestih ni dovolj jasno.


1
Sestavek le delno ustreza temi naloge. Kandidat se je zelo oddaljil od teme ali jo omenja samo v posameznih povedih. Sporočilo sestavka ni jasno (lahko tudi zaradi premalo besed: 80–110). Sestavek je komaj razumljiv.


0
Kandidat ne pozna literarne teme oziroma sestavka ni napisal.


Če kandidat dobi 0 točk, tudi v ostalih kategorijah ne more dobiti več kot 3 točke.


USTNI IZPIT

Vrednost ustnega izpita je 20 % skupne ocene. Pri vsaki nalogi se ocenjuje:


· ustreznost nalogi,

· jezikovna pravilnost ter

· sposobnost tekočega izražanja in navezovanja.

OSNOVNA RAVEN

Točke


Merila

1. naloga
2. naloga
3. naloga


5
9–10
5
Komunikacija v celoti ustreza nalogi. Izražanje je oblikoslovno-skladenjsko pravilno, besedišče bogato. Izgovarjava, naglas in intonacija so brez napak. Izražanje je tekoče, odzivanje na izpraševalca spontano.



4
7–8
4
Komunikacija ustreza vsebini naloge. Izražanje je oblikoslovno-skladenjsko dokaj pravilno. Prisotne so le manjše napake pri zahtevnejših skladenjskih strukturah in izbiri besedišča. Izgovarjava, naglas in intonacija so zelo dobri, odzivanje na izpraševalca nekoliko počasnejše.



3
5–6
3
Komunikacija še ustreza vsebini naloge, vendar je omejena na krajše povedi. Prisotne so tudi manjše napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev. Besedišče je primerno, vendar skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne manjše napake, vendar to ne moti sporazumevanja. Pri navezovanju pogovora je potrebna izpraševalčeva pomoč.



2
3–4
2
Komunikacija po vsebini le delno ustreza nalogi. Prisotne so številne manjše napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedišče je skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne napake, kar otežuje sporazumevanje. Težave, prisotne pri izražanju in navezovanju pogovora, motijo sporazumevanje.



1
1–2
1
Komunikacija komaj še ustreza nalogi. Prisotne so številne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedišče je skromno in pogosto neustrezno. Izgovarjava, naglas in intonacija so nezanesljivi, kar močno otežuje sporazumevanje. Mestoma je govor nepovezan, potrebna je izpraševalčeva pomoč.



0
0
0
Komunikacija ne ustreza nalogi. Številne oblikoslovno-skladenjske napake, neustrezno besedišče in nezanesljiva izgovarjava onemogočajo sporazumevanje.


0 točk dobi tudi kandidat, ki na ustnem delu izpita ne odgovarja oziroma zavrne reševanje določene naloge.


VIŠJA RAVEN

Točke


Merila

1. naloga
2. naloga


5
5

Komunikacija v celoti ustreza nalogi. Izražanje je oblikoslovno-
-skladenjsko pravilno, besedišče bogato. Izgovarjava, naglas in intonacija so brez napak. Izražanje je tekoče, odzivanje na izpraševalca spontano.



4
4

Komunikacija ustreza vsebini naloge. Izražanje je oblikoslovno-
-skladenjsko dokaj pravilno. Prisotne so le manjše napake pri zahtevnejših skladenjskih strukturah in izbiri besedišča. Izgovarjava, naglas in intonacija so zelo dobri. Izražanje je dokaj tekoče, odzivanje na izpraševalca nekoliko počasnejše.



3
3

Komunikacija še ustreza vsebini naloge, vendar je omejena na krajše povedi. Prisotne so tudi manjše napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev. Besedišče je primerno, vendar skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne manjše napake, vendar to ne moti sporazumevanja. Pri navezovanju pogovora je potrebna izpraševalčeva pomoč.



2
2

Komunikacija po vsebini le delno ustreza nalogi. Prisotne so številne manjše napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedišče je skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne napake, kar otežuje sporazumevanje. Težave, prisotne pri izražanju in navezovanju pogovora, motijo sporazumevanje.



1
1

Komunikacija komaj še ustreza nalogi. Prisotne so številne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedišče je skromno in pogosto neustrezno. Izgovarjava, naglas in intonacija so nezanesljivi, kar močno otežuje sporazumevanje. Mestoma je govor nepovezan, potrebna je izpraševalčeva pomoč.



0
0

Komunikacija ne ustreza nalogi. Številne oblikoslovno-
-skladenjske napake, neustrezno besedišče in nezanesljiva izgovarjava onemogočajo sporazumevanje.


0 točk dobi tudi kandidat, ki na ustnem delu izpita ne odgovarja oziroma zavrne reševanje določene naloge.


Točke
Merila


3. naloga


9–10
Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v širše sobesedilo. Argumenti oziroma navedki kažejo na visoko stopnjo razumevanja. Interpretacija je prepričljiva in izvirna. Izražanje je tekoče, oblikoslovno-
-skladenjsko pravilno, besedišče pa bogato in ustrezno. Izgovarjava, naglas in intonacija so brez napak. Morebitne izpraševalčeve posege kandidat izrablja za razpravo z njim.



7–8
Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v širše sobesedilo. Argumenti in navedki so ustrezni, kar kaže na dobro razumevanje. Interpretacija je samostojna, vendar manj izvirna. Izražanje je tekoče, oblikoslovno-skladenjsko dokaj pravilno, prisotne so le manjše napake pri zahtevnejših strukturah in izbiri besedišča. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji ni večjih napak. Na izpraševalčeve posege se kandidat ustrezno odziva.



5–6
Kandidat pravilno umesti odlomek ali pesem v širše sobesedilo, vendar argumenti niso povsem prepričljivi. Interpretacija je le delno samostojna, potrebna je izpraševalčeva pomoč. Izražanje je dokaj tekoče, vendar so prisotne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev. Besedišče je še ustrezno, toda skromno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne nekatere napake, ki pa odločilno še ne motijo sporazumevanja. Na izpraševalčeve posege se kandidat ne odziva povsem ustrezno. 



3–4
Kandidat je pri umeščanju odlomka oziroma pesmi v širše sobesedilo negotov. Potrebna je izpraševalčeva pomoč. Argumenti so pomanjkljivi, interpretacija ne kaže samostojnosti. Kandidat je precej odvisen od izpraševalčevih dodatnih vprašanj. Izražanje je okorno. Prisotne so številne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedišče je skromno in mestoma neustrezno. V izgovarjavi, naglasu in intonaciji so prisotne nekatere napake, ki otežujejo sporazumevanje. Izpraševalčeve posege kandidat le delno izrabi.



1–2
Kandidat je pri umeščanju odlomka oziroma pesmi v širše sobesedilo negotov. Potrebna je izpraševalčeva pomoč. Argumenti so večkrat neustrezni, kandidat kaže le delno razumevanje odlomka, interpretacija je le delno ustrezna. Izražanje je mestoma nepovezano. Prisotne so številne napake v rabi oblikoslovno-skladenjskih vzorcev, besedišče je skromno in pogosto neustrezno. Izgovarjava, naglas in intonacija so nezanesljivi, kar močno otežuje sporazumevanje. Izpraševalčeve pomoči kandidat večinoma ne zna izrabiti. 



0

Kandidat ne zna umestiti odlomka oziroma pesmi v širše sobesedilo. Tudi učiteljeva pomoč mu ne pomaga. Sporazumevanje ni mogoče.


0 točk dobi tudi kandidat, ki ne rešuje te naloge oziroma reševanje zavrne.


3.3.3 Končna ocena


Končna ocena izpita se določi na podlagi seštevka odstotnih točk vseh delov izpita (pisnega in ustnega). Državna komisija za splošno maturo na predlog Državne predmetne komisije za ruščino za splošno maturo določi merila za pretvorbo odstotnih točk v ocene (1–5), na višji ravni pa tudi merila za pretvorbo odstotnih točk v točkovne ocene (1–8). Ta merila so v spomladanskem in jesenskem izpitnem roku enaka.


4
IZPITNE VSEBINE IN CILJI

Splošno znanje se na obeh ravneh zahtevnosti preverja pri zunanjem in notranjem delu izpita (pisni in ustni izpit), posebno znanje pa na obeh ravneh zahtevnosti pri notranjem delu izpita (ustni izpit).

4.1
Sporazumevalne funkcije


Kandidat pozna oziroma zna ustrezno rabiti te sporazumevalne funkcije:


1. spoznavno-predstavitvene,

2. predstavitveno-izrazne,

3. izrazno-čustvene,

4. vplivanjske in


5. vzorce za vzpostavljanje stikov z ljudmi.


1.
Sporazumevalne funkcije s spoznavno-predstavitveno vlogo: poimenovati, opisovati (predmetnost in dejanja glede na čas, prostor, pripadnost), opredeliti, posredovati sporočila, poizvedovati, povpraševati po informacijah; dajati podatke o sebi in drugih, poročati.

2.
Sporazumevalne funkcije s predstavitveno-izrazno vlogo: izražati lastne pobude in ugotavljati miselna stališča drugih, izražati strinjanje in nestrinjanje, zanikati, povabiti in sprejeti povabilo ali ponudbo, obljubiti; povedati, da je nekaj (ne)mogoče; vprašati, ali je nekaj (ne)mogoče; izražati prepričanje in spraševati o prepričanju drugih; izraziti pripravljenost za neko dejanje in vprašati sogovorca, ali zmore nekaj storiti.

3.
Sporazumevalne funkcije z izrazno-čustveno vlogo: upovedovati svoja čustva in razpoloženje, prepoznavati čustva in razpoloženje sogovorca; izraziti veselje, neugodje, odpor, presenečenje, upanje, hvaležnost, (ne)zadovoljstvo; spraševati sobesednika po njegovih čustvih in razpoloženju; izraziti razočaranje, bojazen ali skrb; napovedati namen in vprašati sogovorca po njegovem namenu; izraziti željo in vprašati po željah sogovorca; upovedovati svoja moralna stališča in prepričanje ter prepoznavati moralno prepričanje sogovorca; se opravičiti, sprejeti opravičilo; odobravati, obžalovati, izraziti (ne)prizadetost.

4.
Sporazumevalne funkcije z vplivanjsko vlogo: vplivati na voljo in hotenje sogovorca (predlagati, prositi in zahtevati, da se nekaj stori, prositi in opozarjati); vplivati na ravnanje (dajati navodila, usmerjati in sklepati o ravnanju).

5.
Vzorci za vzpostavljanje stikov z ljudmi: začeti in ohraniti stik s sogovorcem pri pozdravljanju, srečevanju, spoznavanju ljudi; se predstaviti in predstaviti druge, se posloviti; nagovoriti in uvesti sporočilo; nazdraviti, voščiti.


4.2
Tematska področja

Osebni podatki

osebni podatki (ime, priimek, starost, naslov …)

poklic


interesi in konjički


zunanjost, značaj, razpoloženje


dnevna rutina

Dom, družina in prijatelji


domači kraj

hiša, stanovanje, oprema


družinski člani in prijatelji


odnosi med družinskimi člani, prijatelji, med generacijami, med moškimi in ženskami


družinska praznovanja


hišni ljubljenčki in druge domače živali

Šola, izobraževanje in poklici


vrste šol, učni predmeti, izpiti, ocene


življenje na šoli, interesne dejavnosti, mednarodne izmenjave


učenje tujih jezikov


vseživljenjsko učenje in pomen izobraževanja


poklici in dejavnosti, povezane z njimi

Prosti čas, zabava, šport


organizacija in načrtovanje prostega časa in počitnic


dejavnosti v prostem času (igre, ples, branje, izleti)


počitnice


šport in rekreacija, športna tekmovanja


šport v Rusiji


Potovanje in promet


načrtovanje in organizacija potovanj (vozni redi, turistični vodniki)


hotel, kampiranje, počitniška oprema


prevozna sredstva (podzemna železnica v Rusiji)


individualni, množični, mladinski turizem


države, mesta in znamenitosti


ruski turisti v Sloveniji


Telo in zdravje


telo


osebna higiena in skrb za zdravje


počutje, bolezni, poškodbe, nesreče


obisk pri zdravniku


zdravila: uporaba, zloraba


zdravju škodljive navade


Nakupovanje


vrste trgovin


nakupovanje živil, oblačil in drugih izdelkov


mere, merske enote, denar, načini plačevanja


reklamni oglasi in sporočila


potrošniška družba


Hrana in pijača


jedi, pijače, sadje, zelenjava


obroki, prehranjevalne navade


posoda, pribor


naročanje hrane in pijače v restavraciji


jedilni list, značilne slovenske in ruske jedi ter pijače

zdrava prehrana


Storitvene dejavnosti


pošta, telefon, banka


policija, prometna služba


servisne službe


zdravstveni dom, bolnišnica, lekarna


Narava in varstvo okolja


živalstvo in rastlinstvo


vremenski in naravni pojavi, vremenska napoved


podnebje, letni časi


uničevanje okolja in njegove posledice


ogrožene živalske in rastlinske vrste


življenje na podeželju in v mestu


raznolikost podnebnih razmer v Ruski federaciji


Politika in družba


družbenopolitični odnosi v Sloveniji in Evropski uniji


politični, kulturni in gospodarski odnosi med Slovenijo in Rusijo


stranke, parlament, vlada, sindikati, nevladne organizacije


društva, dobrodelne dejavnosti


migracije


strpnost do drugih in drugačnih

geografske, zgodovinske in ekonomske značilnosti Ruske federacije


geografski in družbenopolitični položaj Slovenije

Kultura, umetnost, medkulturnost


umetnostne zvrsti in umetniška dela


fim, gledališče


šege in navade


pomen znanja tujih jezikov za stike med različnimi kulturami

ruščina, ruska kultura in Rusi po svetu


slovenščina, slovenska kultura in Slovenci po svetu


Znanost, tehnologija, množični mediji


dosežki znanosti in tehnike


Rusi in raziskovanje vesolja


radio, televizija


uporaba računalnika


internet in spletno komuniciranje (elektronska pošta, messenger, facebook, chat …)


mobilni telefoni


4.3
Jezikovne strukture

GLASOSLOVJE (ФОНЕТИКА)

· ruski glasovni sestav v primerjavi s slovenskim


· naglašeni samoglasniki (гласные звуки под ударением)

· izgovor "ы"

· nenaglašeni samoglasniki (произношение безударных гласных), (akanje, ikanje)


· parni trdi in mehki soglasniki (парные твёрдые и мягкие согласные)

· neparni trdi soglasniki (непарные твёрдые согласные: ж‚ ш‚ ц)

· neparni mehki soglasniki (непарные мягкие согласные: ч‚ щ‚ й)

· trdi in mehki soglasniki s posebnim poudarkom na mehčanju in izgovoru tistih trdih soglasnikov, ki se bistveno razlikujejo od slovenskih (npr. "л")


· asimilacija soglasnikov po zvenečnosti in nezvenečnosti (ассимиляция согласных по глухости и звонкости: автобус‚ завтра‚ вокзал‚ футбол)

· prehod zvenečih soglasnikov v nezveneče na koncu besede (оглушение звонких согласных в конце слова: зуб‚ год)

· izgovarjava v soglasniških skupinah (стн, здн, стл, вств, рдц, лнц): частный, поздний, счастливый, чувство, сердце, солнце …

· izgovarjava "г" v končnici -oгo, -eгo: нового, моего

· besedni naglas (ударение)

· stavčna intonacija – intonacijske konstrukcije (интонационные конструкции)

PISAVA IN PRAVOPIS (ГРАФИКА И ОРФОГРАФИЯ)

· ruska cirilica (русский алфавит)

· znaki za samoglasnike э/е, ы/и, o/ë, a/я, у/ю ter trdi in mehki znak ъ/ь

· soglasniki ш, ж, ч, щ, ц, к, г, х in pravopisna pravila; raba mehkega znaka ь npr. v oblikah: мышь, идёшь, Режь!, мочь …

· raba trdega znaka ъ: подъезд …

· raba ločil (пунктуация)

· velika začetnica (прописная буква)

BESEDOTVORJE (СЛОВООБРАЗОВАНИЕ)

Besedotvorne vrste (Способы словообразования)


1.
izpeljava (аффиксация)

· s priponami (суффиксация): домик, сынок, дочка, городской … 

· s predponami (префиксация): читать – перечитать, антивоенный …

2.
zlaganje (словосложение)

· самолёт, пылесос, пароход


3.
kratični sklopi (аббревиатуры) 

· МГУ (Московский Государственный Университет‚ «эм–гэ–у»)


· СПИД (синдром приобретённого иммунного дефицита)

· вуз (высшее учебное заведение)


· универмаг (универсальный магазин)


· роддом, медсестра, зарплата …


4.
krnitev (усечениe): 
зам (-еститель), зав (-едующий) …

5.
sprevračanje (конверсия)

· posamostaljenje pridevnikov (субстантивация прилагательных): знакомый‚ военный‚ столовая, парикмахерская‚ мороженое …

Nekateri besedotvorni tipi


Tvorjenje imen za mladiče (Образование имён существительных со значением детёнышей животных)

котёнок, медвежонок, телёнок …


Tvorjenje imen po očetu (Образование отчеств)

· Иванович, Николаевич, Ильич …


· Ивановна, Николаевна, Ильинична …


Tvorjenje pomanjševalnic (Образование уменьшительно–ласкательных существительных) 

домик, столик, сынок, ножка, ручка, дорожка …; молоденький … 


Tvorjenje predponskih glagolov (Глагольные приставки)

при-ходить, за-ходить, у-ходить, под-ходить …


OBLIKOSLOVJE (МОРФОЛОГИЯ)

· Besedne vrste (Части речи)


SAMOSTALNIK (ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ)


Pomenske vrste (Лексико-грамматические разряды)

· občna imena (нарицательные имена сущ.): человек, город, фамилия …

· lastna imena (собственные имена сущ.): Коля, Петрович, Волга, Сибирь …

· snovna imena (вещественные имена сущ.): глина, песок, золото …

· pojmovna imena (отвлечённые имена сущ.): свобода, красота, любовь, ужас …


· zbirna imena (собирательные имена сущ.): молодёжь, листва …

Slovnične kategorije (Грамматические категории)

· spol (род)

мужской род: брат, музей‚ словарь‚ гений … 


женский род: җена, деревня, вещь‚ гимназия … 


средний род: окно, море‚ задание‚ бельё … 


существительные общего рода: молодец, умница …

Moški samostalniki na –а/–я: мужчина‚ папа‚ Миша дядя, Ваня. 

· živost/neživost (одушевлённость, неодушевлённость): жду экзамен – жду друга

· število (единственное, множественное число)

edninski samostalniki (существительные singularia tantum): смелость, нефть‚ золото‚ мебель‚ информация‚ вода, бельё …

množinski samostalniki (существительныe pluralia tantum): ножницы, брюки‚ каникулы‚ джинсы, очки, часы, деньги, духи, Альпы …


posebnosti pri tvorjenju množine (особенности образования множественного числа): друг – друзья‚ лист – листья‚ дерево – деревья‚ ребёнок – дети‚ дом – дома‚ имя – имена‚ сосед – соседи …


· sklon (падеж)

raba in pomen sklonov (употребление и значение падежей)

Sklanjatev samostalnikov (Склонение существительных)


· osnovni sklanjatveni vzorci (основные парадигмы склонений):


1. sklanjatev: дом, учитель, окно, море 


2. sklanjatev: сестра, земля

3. sklanjatev: тетрадь, ночь

· posebnosti: 


a)
končnica -и v mest.: на собрании, в армии …

b)
variantne končnice -а/-я in -у/-ю v rod.: побольше сахару, немного чаю


c)
variantnе končnice -ой/-ою … v orod.: дорогой / дорогою

d)
končnica -у, -ю namesto -e v mest.: в году, нa полу, в бою …

· posebne sklanjatve nekaterih skupin samostalnikov: англичанин, телёнок, имя, мать …


· sklanjatev posamostaljenih pridevnikov: знакомый‚ рабочий, животное …

· nesklonljivi samostalniki: метро, меню‚ такси …; Живаго, Тбилиси, Осло …

Glasovne premene (Чередование гласных и согласных)

ухо – уши, сосед – соседи, песня – песен; орёл – орлa, отец – отца‚ словенец – словенца‚ день – дня‚ любовь – любви …


Naglasni tipi (Акцентные типы) (VR)


Vloga samostalnika v stavku (osebek, predmet, povedek, prislovno določilo …)


(Роль существительного в предложении: подлежащее, дополнение, сказуемое, обстоятельства ...)


PRIDEVNIK (ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ) 


Pomenske vrste (Лексико-грамматические разряды)

· kakovostni pridevniki (качественные): большой, красивый …

· vrstni (относительные): деревянный …

· vrstno-svojilni (относительно-притяжательные): коровий …

· svojilni pridevniki (притяжательные): мамин, отцовский …

Slovnične kategorije (Грамматические категории)

· spol, število, sklon (род‚ число‚ падеж)


старый/старое, старого, старому …, старая, старой, старой …, старые‚ старых‚ старым …

Trda in mehka osnova (твёрдая и мягкая основа)

новый, нового …; соседний, соседнего …

Polna in kratka oblika pridevnika in njuna funkcija v stavku 
(Полная и краткая форма прилагательных и их функция в предложении)

красивая девушка, девушка красива

Sklanjatev pridevnikov (Склонение прилагательных)

a)
trdi tip (твёрдая основа): белый/белое, белого …, белая, белой; маленький/маленькое‚ маленького …‚ маленькая‚ маленькой …; молодой/молодое, молодого …‚ молодая‚ молодой … 


b)
mehki tip (мягкая основа): домашний/домашнее‚ домашнего …‚ домашняя‚ домашней …


c)
mešani tip (смешанная разновидность‚ основа на –ш, –ж‚ –ч‚ –щ): хороший/хорошее, хорошего …, хорошая, хорошей …; большой/большое, большого, … большая‚ большой‚ … 


d)
posebnosti: лисий – лисьего, лисьему …

Stopnjevanje (Степени сравнения)

· osnovnik (положительная степень): интересный, хороший …

· primernik (сравнительная степень)

· sestavljena oblika (сложная форма): более высокий‚ менее гордый …


· nesestavljena oblika (простая форма): светлее‚ громче‚ выше, тоньше‚ глубже‚ дороже …

· nadomestna osnova (другая основа): хуже (плохой), лучше (хороший)

· presežnik (превосходная степень)

· sestavljena oblika (сложная форма): самый дорогой; дороже всего/всех


· nesestavljena oblika (простая форма): интереснейший, высочайший, кратчайший‚ высший‚ наилучший …


Naglasni tipi pridevnikov (Акцентные типы прилагательных)


· dolga oblika (полная форма): хороший, хорошая …; прямой, прямая … 


· kratka oblika (краткая форма): хорош – хороша – хорошо, смешон – смешна – смешно … 

Samostalniška raba pridevnikov (Переход прилагательных в существительные)


Больной пришел к доктору. Мой знакомый работает в школе.


Vloga pridevnika v stavku (prilastek, povedek) (Роль прилагательного в предложении (определение, именная часть сказуемого))

ZAIMEK (МЕСТОИМЕНИЕ)


Pomenske vrste (Лексико-грамматические разряды)

· osebni zaimki (личные местоимения): я, ты, он …

· povratni osebni zaimek (возвратно-личное местоимение): себя

· svojilni zaimki (притяжательные местоимения): мой, твой, наш, ваш, его, её, их, свой …

· vprašalni zaimki (вопросительные местоимения): кто, что, чей, какой, сколько, который …

· kazalni zaimki (указательные местоимения): этот, тот …

· določni zaimki (определительные местоимения): сам, самый, каждый, всякий, любой, весь … 

· nikalni (отрицательные местоимения): никто, ничто, никакой, ничей, ничего, нечего …

· nedoločni zaimki (неопределённые местоимения): кто-то, кто-нибудь, что-то, кое-что …

Sklanjatev zaimkov (Склонение местоимений)

я, меня, мне …, кто, кого, кому …, какой, какого, какому …


ŠTEVNIK (ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ)


Glavni števniki (Количественные числительные)


один, два, три …, тысяча …


Zveze števnika s samostalnikom in pridevnikom (Числительные в сочетании с существительными и прилагательными)

один русский журнал, два русских журнала …, пять русских журналов; одна большая комната‚ две большие комнаты / две больших комнаты‚ пять больших комнат

Vrstilni števniki (Порядковые числительные)


первый, второй …

Ločilni števniki (Собирательные числительные)

двое, трое, четверо …, оба …

Raba ločilnih števnikov (Употребление собирательных числительных)

двое сыновей, двое брюк, трое‚ четверо суток … (VR)

Sklanjatev števnikov (Склонение числительных)


один, одного …, два, двух …, сто, ста …; первый, первого …

Pisava števnikov in naglas (Правописание числительных и ударение)

Označevanje časa (Употребление числительных при обозначении времени)

два часа десять минут‚ без пяти час, четверть пятого …


GLAGOL (ГЛАГОЛ)

Nedoločnik (Неопределённая форма) читать, идти, мочь …

Povratni glagoli (Возвратные глаголы)


радоваться, одеваться‚ начинаться…


Glagolski vid (Виды глагола)


· nedovršni (несовершенный вид): строить, читать …


· dovršni (совершенный вид): построить, прочитать …


· vidski pari (видовые пары)


· priponski (суффиксальные): получать – получить, давать – дать …


· predponski (префиксальные): делать – сделать, строить – построить …

· mešani: покупать – купить …


· nadomestni (супплетивные): класть – положить, брать – взять …

· raba vida (употребление видов)


Spregatev (Спряжение глагола)


· e-spregatev: работаю, работаешь


· i-spregatev: говорю, говоришь


· različni spregatveni vzorci: 


a) produktivni: дeлать, иметь, рисовать, любить, крикнуть …


b) neproduktivni: писать, нести, умереть, печь, пить, мыть …


c) posebnosti: есть, дать, хотеть, быть


· brezosebni glagoli: вечереет, (ему всегда) везёт … 

Kategorija časa (Категория времени) 


· tvorjenje in raba:


· sedanjik (настоящее время): читаю, читаешь …

· preteklik (прошедшее время): читал, читала …


· posebnosti: нести – нёс, несла, мочь – могла…, идти – шёл, шла …


· prihodnjik (будущее время)


· nedovršni prihodnjik (сложное будущеe): я буду читать …


· dovršni prihodnjik (простое будущее): я прочитаю …


Kategorija prehodnosti (Категория переходности)


· prehodni (переходные): читать газету, слушать музыку …

· neprehodni (непереходные): идти, сидеть, радоваться …


Kategorija načina (Категория залога)


· tvorni način (действительный залог): Рабочие строят дачу. 


· trpni način (страдательный залог): Дача строится рабочими. 

Kategorija naklona (Категория наклонения)


· povedni naklon (изъявительное наклонение): Ученики пишут.

· pogojni naklon (сослагательное наклонение): На твоём месте я бы его поблагодарил.


· velelni naklon (повелительное наклонение): Читай! Смотри! Встань! Учись! 


· posebnosti: Давай! Давайте! Ешь! Ешьте!


1. os. množine: Давайте играть! Давайте пойдём!


3. os. ednine in množine: Пусть он читает! Пусть придут! 


Glagoli premikanja (Глаголы движения)


· determinirani (однонаправленное движение): идти, ехать, везти … Мы с другом идём в кино. Мама едет на велосипеде с рынка и везёт корзину яблок. 


· nedeterminirani (ненаправленное или разнонаправленное движение): ходить, бегать, возить …; Мы с другом часто ходим в кино. Он ездит на велосипеде по двору и возит своего брата на багажнике. Владимир хорошо плавает.


· predpone (префиксы): при-, у-, в-, вы-, про- …

· predpone z nasprotnim pomenom: при-: у-, в-: вы- …


· posebnosti: Вчера мы ходили в кино. Когда тебя не было, к тебе приходил друг.

DELEŽNIKI (ПРИЧАСТИЯ) (VR)

· tvorjenje deležnikov (образование причастий):


· tvorni sedanji: читающий …


· trpni sedanji: читаемый …


· tvorni pretekli: читавший …


· trpni pretekli: прочитанный …


· vloga deležnikov v stavkih (функция причастий в предложении):

· prilastek (определение): прочитанная книгa


· povedek (сказуемое): Книга прочитана.


· pretvarjanje podredij v deležniške zveze (замена сложноподчинённого предложения причастным оборотом): 

Он ответил на вопрос, который задал ему учитель. > Он ответил на вопрос, заданный ему учителем. (VR)


DELEŽJA (ДЕЕПРИЧАСТИЯ) (VR)

· tvorjenje deležij (образование деепричастий):

· nedovršnih glagolov: читая, слыша, купаясь …


· dovršnih glagolov: написав, искупавшись …


· deležijske zveze (деепричастные обороты):


· z nedovršnim glagolom: Гуляя по городу, он быстро уставал (устаёт).


· z dovršnim glagolom: Прочитав письмо, он начал смотреть телевизор.

· vloga v stavku (функция в предложении): prislovno določilo načina, prislovni odvisniki 


· pretvarjanje priredij v deležijske zveze (замена сложносочинённого предложения деепричастным оборотом):


Дети бегали по двору и играли в мяч. > Бегая по двору, дети играли в мяч.


Отец позавтракал и ушёл на работу. > Позавтракав, отец ушёл на работу.

PRISLOV (НАРЕЧИЕ)

· načinovni prislovi (наречия образа действия): громко, по-новому, вслух …


· časovni prislovi (наречия времени): сегодня, вечером, летом, скоро …


· krajevni prislovi (наречия места): здесь, там, туда …


· količinski in merni (наречия меры и степени): много, намного …

· prislovi vzroka, namere (наречия причины, цели): поэтому, нарочно …


· povedkovnik (категория состояния или предикативные наречия): душно, радостно, тепло, страшно, пусто, можно, нельзя …


Stopnjevanje (Степени сравнения)


быстро – быстрее – быстрее всех/всего, плохо – хуже – хуже всех/всего …


PREDLOG (ПРЕДЛОГ)


· za prostorska razmerja: в комнате, на горе …


· za časovne odnose: в этом году, перед обедом


· za vzročne odnose: из-за него, от стыда …


· vezava predlogov s skloni (rod.: без, для, до …; daj.: к, по …; tož.: в, за …; or.: между, над, под, с …; mest.: в, на, о …)

· nestalni o: об- обо (обо мне), в – во (во сне), к – ко (ко мне) …

Ujemanje predloga z glagolsko predpono: входить в …, выходить из …

VEZNIKI IN VEZNIŠKE BESEDE (СОЮЗЫ И СОЮЗНЫЕ СЛОВА)


· nesestavljeni vezniki (простые союзы): и, а, но, да, или …

· sestavljeni (составные союзы): потому что, благодаря тому что … 

· priredni (сочинительные): и, а, но, не только – но и, ни – ни, или – или …

· podredni (подчинительные): что, чтобы, потому что, так как, поэтому, если …


MODALNE BESEDE IN ČLENKI (МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА И ЧАСТИЦЫ) 

· modalne besede: правда, конечно, наверно, вероятно, действительно, возможно, кажется, значит, по-моему …

· členki: чуть, чуть не, даже, вот, не, ни, нет, неужели, разве, уже, еще, пусть, давай …

MEDMET (МЕЖДОМЕТИЕ)


· prvotni (первообразные): ах!, ой-ой-ой!, эй! …


· izpeljani (производные): Здравствуй. / Караул! / Господи! / Вон! / Спасибо …


· posnemovalni (звукоподражательные слова): тик-так, кукареку … 


SKLADNJA (СИНТАКСИС)


POSEBNOSTI UJEMANJA V ŠTEVILU IN SPOLU (ОСОБЕННОСТИ СОГЛАСОВАНИЯ В ЧИСЛЕ И РОДЕ)

Он знает русский и немецкий языки. Наш дедушка. Вкусный кофе. Уютное кафе. Интересное интервью. Директор пришла. Она – молодец.

KOMUNIKATIVNI TIPI STAVKOV (КОММУНИКАТИВНЫЕ ТИПЫ ПРЕДЛОЖЕНИЙ)

· pripovedni (повествовательные)


· vprašalni (вопросительные)


· odločevalni (общевопросительные):

a)
intonacija: Вчера отец приехал домой? Odgovor: Да, вчера. / Нет, не вчера. 

b)
s členkom (с частицей) "ли": Написал ли он заявление? Odgovor: Да, написал. / Нет, не написал. Zanikani vprašalni stavki: Не знаете ли вы …?

· z vprašalnimi zaimki in prislovi (с вопросительными местоимениями и наречиями): Кто это? Что ты делаешь? Как тебя зовут? Сколько тебе лет?; z inf.: Как мне пройти …? Что мне делать?

· velelni (побудительные)

a) prošnja (просьба): Дайте мне, пожалуйста, эту книгу.

b) vabilo (приглашение): Садитесь, пожалуйста.

c) zahteva ali ukaz (требование или приказ): Закрой окно! Молчать!

· želelni (желательные). Я хотел бы пойти …


· vzklični (восклицательные): Какая прелесть! …


STAVČNI ČLENI (ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)


· osebek (подлежащее): Мама читает газету.

· povedek (сказуемое) 

· enostavni glagolski povedek (простое глагольное сказуемое): Маша смотрит фильм.

· zloženi glagolski povedek (составное глагольное сказуемое): Он хочет купить рубашку. 


· imenski povedek (именное сказуемое): Моя сестра – студентка. (Raba orodnika v povedku): Кем был его отец? – Его отец был инженером.

· predmet (дополнение)

· v tožilniku (в вин. падеже): Я читаю книгу.

· v dajalniku (в дат. падеже): Я учусь русскому языку. Мне жарко.

· v rodilniku (в род. падеже): Жду твоего письма.

· v orodniku (в твор. падеже): Он пишет карандашом.

· v mestniku (в предл. падеже): Бабушка заботится о внуках.

· infinitiv kot predmet (объектный инфинитив): Я советую вам прочитать эту книгу. 

· prilastek (определение): Мой брат известный актёр.

· prislovna določila (обстоятельства):


· kraja (места): В доме все спят.

· časa (времени): Приходи завтра вечером.

· načina (образа действия): Он говорил громко.

· namena (цели): Магазин закрыт на ремонт.

· vzroka (причины): Мы опоздали из-за дождя.

· STRUKTURA STAVKA (СТРУКТУРА ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

PROSTI STAVKI (ПРОСТЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ): Мама читает. 

· trpna konstrukcija (страдательный оборот): В воскресенье магазин будет открыт. 


· eksistencialni stavki (бытийные предложения): У меня есть брат. У него грипп. В нашем саду нет роз. 

· nedoločno osebni stavki (неопределённо–личные предложения): Меня зовут Пётр. Тебе звонили. 

· brezosebni stavki (безличные предложения): Ему везёт. Можно войти?

· infinitivni stavki (инфинитивные предложения): Что же нам делать? Скорей бы сдать все экзамены. 

· nikalni stavki (отрицательные предложения): 

· z zanikanim povedkom (общеотрицательные предложения): Я не читаю газет.

· z zanikanim kakim drugim stavčnim členom (частноотрицательные предложения): Он читатет не книгу‚ а газету.

ZLOŽENI STAVKI (СЛОЖНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)


priredja (сложносочинённые предложения): Светит солнце, и идёт дождь. Мама читает‚ а я смотрю телевизор. У меня был билет, но я не пошёл в кино.

podredja (сложноподчинённые предложения):


· osebkov odvisnik (придаточное подлежащное): Стало ясно‚ что он не придёт. 


· povedkov odvisnik (придаточное сказуемное): Это то‚ что я просил.


· predmetni odvisnik (придаточное дополнительное): Она купила всё‚ 
что нужно. Я не знаю, как ему об этом сказать.


· prilastkov odvisnik (придаточнoе определительное): Он учится на факультете‚ где раньше учился его отец. 


· prislovni odvisniki (придаточные обстоятельственные):


· kraja (места): Мы остановились там‚ где дорога поворачивала вправо. 


· časa (времени): Когда мы отдохнули‚ мы пошли в магазин. Перед тем как начать решать задачу, внимательно прочитайте задание.

· namena (цели): Я пришёл‚ чтобы сообщить вам об этом.


· vzroka (причины): Он не отвечает‚ потому что не понимает по–русски.

· posledice (следствия): Я сделал ошибку‚ поэтому надо всё начинать сначала.

· načina (образа действия): Говори так‚ чтобы тебя все понимали.

· pogoja (условия): Если будет хорошая погода‚ мы пойдём гулять.

· dopustni (придаточное уступки): Хотя уже наступил вечер‚ было очень жарко. Несмотря на то, что была ночь, Коля не ложился спать.

DELEŽIJSKE ZVEZE (ДЕЕПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ) (VR)


Читая письмо‚ Антон вспоминал своих друзей. 


Прочитав письмо‚ он начал смотреть телевизор. 

DELEŽNIŠKE ZVEZE (ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ) (VR)

Вы видите композитора‚ написавшего этот балет.


NEPOPOLNI STAVKI (НЕПОЛНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)


Вам что? / Сколько с нас? / Где вы живёте? – В Москве. 

PREMI GOVOR IN ODVISNI GOVOR (ПРЯМАЯ И КОСВЕННАЯ РЕЧЬ)


· premi govor (прямая речь): Друг спросил меня: "Разве ты не знаешь этого человека?"

· odvisni govor (косвенная речь): Друг спросил меня‚ знаю ли я этого человека. 


· spreminjanje premega govora v odvisnega (обращение прямой речи в косвенную.)

4.4
Izbor umetnostnih besedil


Državna predmetna komisija za ruščino za splošno maturo razpiše za zaključni letnik izbor umetnostnih besedil za pisno in ustno preverjanje znanja iz književnosti na višji ravni ter ustno preverjanje znanja iz književnosti na osnovni ravni.


Izbor umetnostnih besedil se za zaključni letnik objavi na začetku dveletnega obdobja za pripravo na splošno maturo, in sicer v skladu s Koledarjem splošne mature, na spletni strani Državnega izpitnega centra www.ric.si.


Pisni izpit

Pisno preverjanje poznavanja umetnostnih besedil je del B Izpitne pole 3 na višji ravni. Kandidat mora napisati pisni sestavek na temo iz književnosti, zato mora dobro prebrati izbrana umetnostna besedila. Znati mora izraziti lastna stališča o vsebini dela.

Ustni izpit

Poznavanje umetnostnih besedil se preverja kot tretja naloga na višji ravni. 


Priporočamo, da učitelji poznavanje književnosti preverjajo tudi na osnovni ravni, in sicer v okviru druge naloge, ki jo pripravijo sami.

5
PRIMERI NALOG ZA PISNI IZPIT

5.1
Bralno razumevanje

V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju bralnega razumevanja na osnovni in višji ravni. Ravni se razlikujeta po tipu naloge ali po težavnosti besedila oziroma vprašanj. Zapis (OR) ali (VR) pri tipu naloge pove, na kateri ravni se ta pojavlja. Če pri tipu naloge ni posebej označena raven, pomeni, da se tip naloge pojavlja na obeh ravneh. Število in tipi nalog ter vprašanj se v posamezni izpitni poli lahko spreminjajo.

Navodila za ocenjevanje


Vsak pravilen odgovor je vreden eno točko, razen če ni navedeno drugače.

5.1.1 Naloga alternativne izbire


Открытие Антарктиды

Русский флот славен не только военными победами. Ходили наши моряки в кругосветные плавания, открывали новые земли. 


В 19 веке на карте мира уже не осталось неоткрытых земель. Только одна – на самом юге. Там было самое настоящее белое пятно – снега, льды и холодные воды, где никто никогда не плавал. Учёные предполагали, что там, возле Южного полюса, должна быть земля – остров или даже материк. Но так ли это?


И вот туда через полвека после кругосветного путешествия Джеймса Кука отправились из России в дальнюю экспедицию два парусных судна: «Восток» и «Мирный». Если сравнить их с современными океанскими судами, оба корабля были совсем маленькими. Размеры палубы, например, были 40 метров в длину и 10 метров в ширину. И на этой площадке должны были одновременно работать по 117 человек. Командовали судами опытные моряки Фаддей Беллинсгаузен и Михаил Лазарев. Долгим и трудным было плавание. После северных ледяных ветров корабли попали под палящее солнце тропиков. Штормы, ливни, подводные скалы… Они плыли и плыли, и вокруг был только океан.


А потом солнце вновь стало холодным. И появились ледяные горы – айсберги. С их уступов на проплывавшие мимо корабли удивлённо смотрели пингвины.


Наконец 28 января 1820 года вдали показался берег, покрытый вечными снегами – Антарктида! Так русские путешественники сделали последнее Великое географическое открытие. Эта экспедиция считается одной из самых замечательных для своего времени. Ценнейшие сведения о природе Южного полушария привезли русские моряки на родину. Они открыли 29 островов и составили более точные навигационные карты. На борту «Востока» был сконструирован первый батометр – прибор для отбора проб морской воды. Русские моряки, открыв Антарктиду, развеяли миф о недоступности антарктических вод.

Отметьте, соответствуют ли данные высказывания содержанию текста.


		

		

		Да

		Нет



		1.

		Русские корабли «Восток» и «Мирный» отправились к Северному полюсу.

		

		



		2.

		На каждом из кораблей было более ста человек экипажа.

		

		



		3.

		Антарктида была открыта в первой четверти 19 века.

		

		



		4.

		В 18 веке закончилась эпоха Великих географических открытий.

		

		



		5.

		Навигационные карты Южных морей были дополнены русскими мореплавателями.

		

		





(5 баллов)


Rešitve

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.



		Нет

		Да

		Да

		Нет

		Да





5.1.2 Naloga izbirnega tipa


Прочитайте текст.


Музеи Москвы

Столица России Москва – один из самых «музейных» городов мира. В 1990 году их насчитывалось около тысячи. Среди них есть такие интересные, как Политехнический музей, Зоологический, Театральный, музеи метро, такси, книги, музей истории Москвы, фармацевтики, керамики и фарфора, музей пишущих машинок, кошек, диназавров. Есть, например, музей с необычным названием «Огни Москвы» – его экспозиция рассказывает об истории уличного освещения, начиная с костров, которые жгли на московских перекрестках во времена царя Бориса Годунова, до теперешних фонарей и светильников.


Среди музеев Кремля славится Оружейная палата. Здесь хранятся не только парадные доспехи и оружие, но и золотая и серебряная посуда, царские троны и одежда, короны и ювелирные украшения, старинные кареты и конская упряжь… Государственный исторический музей – это богатейшее собрание археологических находок, предметов старинного быта, одежды, монет, рукописей, документов и других экспонатов, связанных с историей России с древнейших времен. Само здание музея, построенное в конце 19 века на Красной площади, является одной из архитектурных достопримечательностей Москвы. 


Наряду с Третьяковкой, знаменитым собранием картин русских художников, одним из самых любимых москвичами и гостями города, бесспорно, является Музей изобразительных искусств имени А.С. Пушкина. Он был открыт в 1912 году. Основателем музея и его первым директором был известный филолог и искусствовед Иван Владимирович Цветаев, отец русского поэта Марины Цветаевой. Поначалу основу коллекций составляли гипсовые копии знаменитых скульптур, начиная с античных времен и до эпохи Возрождения, в том числе и копия знаменитой статуи «Давида» работы Микеланджело. С момента основания в музее хранится и богатейшая «египетская» коллекция – это уже не копии, а оригинальные памятники культуры и искусства Древнего Египта.


Постепенно в музее собралась прекрасная коллекция западноевропейской живописи и скульптуры 12-20 веков. Составили её частные собрания русских коллекционеров. Особо славится музей большой коллекцией произведений французских импрессионистов. Дело в том, что некоторые русские коллекционеры последней трети 19 века, такие как М.А Морозов, С.И Зукин, С.И. Мамонтов, покупали картины молодых французских импрессионистов, ещё тогда, когда они были никому не известны. Теперь имена этих художников знамениты: Моне, Ренуар, Дега, Писсаро, Сезанн, а московскому Музею изобразительных искусств имени Пушкина, основу огромной коллекции которого и составили эти частные собрания, завидуют многие французские музеи.


Отметьте продолжение приведенного утверждения, которое не соответствует содержанию текста. 


1.
В коллекции музея изобразительных искусств им. А.С. Пушкина находятся

A
оригиналы знаменитых скульптур, начиная с античных времен до эпохи Возрождения.


B
оригинальные памятники культуры и искусства Древнего Египта.


C
западноевропейская живопись и скульптура 12-20 веков.


2.
В последней трети 19 века

А
русские меценаты, коллекционеры живописи, покупали картины молодых французских художников.


B
картины французских художников импрессионистов, таких как Моне, Дега, Писсаро и других, были очень известны.


C
были собраны частные коллекции картин, ставшие основой Музея изобразительных искусств им.Пушкина.


(2 балла)


Rešitve

1.
A


2.
B

5.1.3 Naloga povezovanja

Подберите конец к началу данных анекдотов. Под каждой цифрой в таблице впишите соответствующую букву.


Начало анекдотов

1.
Муж жене: Ты больше думаешь о своих платьях, чем обо мне!


2.
Продавец в магазине спрашивает маленького Петю:


3.
– Ваня, ты меня любишь? – нежно спрашивает молодая супруга за завтраком своего мужа, ковыряющего вилкой в тарелке.


4.
Молодая супруга говорит своему мужу: – Дорогой, я должна тебе признаться, что умею готовить только два блюда – пшенную кашу и компот из яблок.


5.
– Пожалуйста, котлета и кружка пива.
– Простите, кельнер, я этого не заказывал. Это заказал тот парень, который сидит за соседним столом.


6.
Муж прибыл домой под утро. – Наконец-то прибыл, встречает его жена.
Должно быть, убедился, что дома лучше!


Конец анекдотов:


А
– Ты действительно уверен, что тебя послали купить 4 килограмма конфет и 200 граммов картофеля?


B
– Ах так. Тогда поменяйтесь с ним местами.


C
Дорогая, – мягко отвечает муж, – ты возвращаешься к этому вопросу каждое утро, но мы его выяснили, по-моему, ещё до свадьбы. Ты бы лучше спросила хоть раз за весь медовый месяц, люблю ли я макароны?


D
– Не совсем так. Просто это единственное место, где было еще открыто.


E
Муж посмотрел на блюдо, стоящее перед ним, и спросил: – А это которое из них?


F
– Разумеется. Без тебя я могу показаться где угодно, а без платья нет.


		1.

		2.

		3.

		4.

		5.

		6.



		

		

		

		

		

		





(6 баллов)


Rešitve

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.

		6.



		F

		A

		C

		E

		B

		D





5.1.4 Naloga dopolnjevanja


Иностранцы в Москве

В допетровские годы их называли иноземцами – выходцами из иных, других земель, в послепетровские – иностранцами, или выходцами из иных, других стран. Только отношение к ним оставалось неизменным. По словам посетившего московскую столицу на рубеже веков мэра Стокгольма, она была единственной европейской столицей, где чужестранец чувствовал себя с первого дня дома.


Почему-то историки обходят вниманием тот факт, что ни в одном из самых серьёзных, в том числе, энциклопедических справочников, о Москве дореволюционного периода не приводятся данные о национальном составе населения города. В них, как правило, указывалось лишь число исповедующих ту или иную религию, но никогда – национальность. В паспорте, к примеру, стояло – «подданый Российской империи». Интересен такой факт: подданый не обязан был знать русский язык. При государственных учреждениях работали толмачи – переводчики, за знания и объективность которых отвечало государство. Их услуги были бесплатными. Все это, конечно, не значило, что город, государство не знали национального состава своего населения.


Так, в первые годы 20 века население Москвы немного не дотягивало до миллиона двухсот тысяч человек. По своему составу это был, безусловно, русский город, где иностранцев насчитывалось всего 4,5 процента. Среди них представлено около ста двадцати национальностей. Представители разных национальностей объединялись в культурные общества, которые заботились «о духовном развитии и материальном состоянии» своих членов. Так, было грузинское, скандинавское, французское, латышское, литовское, сербское культурные общества. Во главе последнего, кстати, стоял Федор Евгеньевич Корш, первый переводчик на русский язык поэзии Ф. Прешерна.


Любопытно, что, окончив учебные заведения в Москве, иностранцы не стремились к отъезду из России, что было, в частности, обусловлено прекрасными перспективами найти работу в научно-исследовательских учреждениях Москвы, отличавшихся высоким уровнем развития и высокими заработками, намного превосходившими европейский уровень. Если к тому же прибавить, что в начале 20 века Москва оставалась самой дешевой столицей Европы, а по численности населения занимала девятое место в мире и второе в России, их выбор был понятен.


Дополните предложения. Впишите пропущенные данные из текста (где нужно, внесите только цифру).



1.
В справочниках о дореволюционной Москве отсутствуют данные о _______________________ составе населения.



2.
Иностранец _______________________ обязан был знать русский язык. 


3.
В начале 20 века население Москвы составляло приблизительно _______________________ человек.


4.
В первые годы 20 века иностранцы составляли _______________________ процента населения Москвы.


5.
Среди них представлено около _______________________ национальностей.



6.
В Москве представители разных национальностей объединялись в _______________________ общества, которые заботились «о духовном развитии и материальном состоянии» своих членов.



7.
Во главе сербского культурного общества стоял Ф.Е. Корш, который первым перевёл на 
русский язык поэзию ______________________.



8.
Заработки в научно-исследовательских учреждениях Москвы были ______________________, чем в европейских.



9.
В начале 20 века жить в Москве было ______________________, чем в любой другой столицe Европы.



10.
В начале 20 века по численности населения Москва занимала ______________________ место в России.

(10 баллов)


Rešitve

		
1.
национальном



2.
не



3.
1 200 000



4.
4,5



5.
120

		
6.
культурные



7.
(Франце) Прешерна



8.
выше



9.
дешевле



10.
2 (второе)





5.1.5 Naloga s kratkimi odgovori


Фестиваль «Открытая Европа»


С 30-го марта по 5-ое апреля 2007 года в Москве прошел Четвёртый фестиваль–конкурс «Открытая Европа». Идея организаторов Фестиваля–конкурса – показать, что россияне – за культурный диалог. И в этом диалоге особое место должен занять голос молодого поколения, которое хочет жить в мире и взаимопонимании со своими сверстниками.


Первый Московский международный фестиваль-конкурс детского и юношеского художественного творчества «Открытая Европа» состоялся в марте 2004 года. В нём приняли участие около 500 человек из 32 городов России и 11 зарубежных стран. В состав жюри входили представители европейских детских и юношеских фестивалей-конкурсов из Италии, Австрии, Германии, Словакии, Чехии, Латвии, Литвы, Эстонии, Украины и Казахстана. На открытии и закрытии фестиваля-конкурса «Открытая Европа» присутствовали представители Министерства иностранных дел России, сотрудники посольств различных стран. Победители Фестиваля были награждены путёвками на Международные фестивали и конкурсы в разные страны мира, получили возможность учиться в Московских музыкальных учреждениях.


На Второй фестиваль-конкурс приехало около 1800 человек, представляющих 82 города России (от Якутии до Калининграда) и 15 зарубежных стран. Открытие фестиваля и конкурсы проходили в школе искусства им. Балакирева. Заключительный концерт в зале им. П.И. Чайковского вылился в подлинный праздник детского и молодёжного искусства.


Торжественное открытие Третьего московского международного фестиваля-конкурса «Открытая Европа» 2006 г. состоялось 1 апреля в концертном зале «Измайлово». Прошедший концерт оставил неизгладимое впечатление. В нём приняли участие лауреаты этого фестиваля прошлых лет. А заключительный концерт лауреатов Третьего московского международного фестиваля-конкурса «Открытая Европа» 2006 г. проводился в престижном Большом зале Администрации Президента РФ. Это был настоящий праздник детского и молодёжного искусства.


Напишите короткие ответы на вопросы. (Где это возможно‚ впишите только дату или цифры.)


1.
Как можно коротко сформулировать главную идею Московского фестиваля «Открытая Европа»?


________________________________________________________________

2.
Когда состоялся Первый московский фестиваль «Открытая Европа»?


________________________________________________________________

3.
Сколько российских городов было представлено в первом конкурсе?


________________________________________________________________

4.
Принимали ли в Первом фестивале участие гости из других стран?


________________________________________________________________

5.
Кто получил путёвку на международные фестивали и конкурсы и возможность учиться в музыкальных вузах?


________________________________________________________________

6.
Сколько человек приняло участие во втором фестивале «Открытая Европа»?


________________________________________________________________


(6 баллов)


Rešitve

1.
Россияне – за культурный диалог.

2.
Март 2004 г./В марте 2004 г.


3.
32.

4.
Да./Принимали.

5.
Победители фестиваля.

6.
Около 1800 человек.

5.1.6 Naloga urejanja


Деловая женщина


Поводом для этой статьи стала встреча с одним замечательным собеседником. В Москве мы познакомились с интересной женщиной – Еленой Чернышовой. Она – директор Дома моделей. Это новый тип русской женщины: деловая женщина. Ей всего 30 лет, но она уже сделала карьеру. Когда её предприятие только создавалось, набирало силу, ей было нелегко. Ведь Елена – женщина не только деловая, но и семейная. Она жена и мать.


Тем не менее сама Елена считает, что семья – это не помеха для бизнеса: женщине постоянно приходится в своей семье решать очень сложные проблемы – психологические, нравственные, финансовые. Искать компромиссы. Как считает Елена, успешный бизнес – это умение договориться, и в этом женщине нет равных.


Умение договариваться – это безусловно полезное качество. Но ведь также хорошо известно, что бизнес – это среда агрессивная, требующая таких мужских качеств, как готовность к риску, жестокость. Мы спросили у Елены, согласна ли она с этим.


«Да, согласна, в мире бизнеса агрессии и жестокости хватает с избытком, – ответила Елена. – В первые годы, когда моё предприятие только становилось на ноги, моя семья заметила, как я изменилась: из спокойной и мягкой превратилась в резкую, авторитарную. К счастью, этот период прошёл без последствий для моего характера».

Продолжая наш разговор, мы заметили, что раньше бытовало мнение, что женщина, ранимая, чуткая и мягкая по своей природе, не вписывается в откровенно жестокий деловой мир.


А вот в наши дни возобладала абсолютно иная позиция. Кому же как не женщине, чуткой и мягкой, облагораживать откровенно жестокий мир? Как правило, в присутствии женщины успешнее и легче проходят деловые переговоры. К тому же женщина обладает такими качествами, которых не хватает мужчинам, но которые нужны бизнесменам. Она терпелива, осторожна, рассудительна. Слишком большой риск не для неё. У женщины хорошо развита интуиция, она прекрасно разбирается в людях и без особого труда может определить среди деловых партнёров людей нечестных.


«Поэтому женщина совершает в бизнесе меньше ошибок, чем мужчина», – завершая наш разговор, сказала наша собеседница, директор Дома моделей Елена Чернышова.


Восстановите правильный порядок высказываний. Как должен выглядеть текст на самом деле? В таблицу впишите, какой отрывок должен быть первым, какой вторым и так далее. 

A
«Да, согласна, в мире бизнеса агрессии и жестокости хватает с избытком, – ответила Елена. – В первые годы, когда моё предприятие только становилось на ноги, моя семья заметила, как я изменилась: из спокойной и мягкой превратилась в резкую, авторитарную. К счастью, этот период прошёл без последствий для моего характера».

B
Поводом для этой статьи стала встреча с одним замечательным собеседником. В Москве мы познакомились с интересной женщиной – Еленой Чернышовой. Она – директор Дома моделей. Это новый тип русской женщины: деловая женщина. Ей всего 30 лет, но она уже сделала карьеру. Когда её предприятие только создавалось, набирало силу, ей было нелегко. Ведь Елена – женщина не только деловая, но и семейная. Она жена и мать.


С
«Поэтому женщина совершает в бизнесе меньше ошибок, чем мужчина», – завершая наш разговор, сказала наша собеседница, директор Дома моделей Елена Чернышова.

D
Тем не менее сама Елена считает, что семья – это не помеха для бизнеса: женщине постоянно приходится в своей семье решать очень сложные проблемы – психологические, нравственные, финансовые. Искать компромиссы. Как считает Елена, успешный бизнес – это умение договориться, и в этом женщине нет равных.


E
Умение договариваться – это безусловно полезное качество. Но ведь также хорошо известно, что бизнес – это среда агрессивная, требующая таких мужских качеств, как готовность к риску, жестокость. Мы спросили у Елены, согласна ли она с этим.

F
А вот в наши дни возобладала абсолютно иная позиция. Кому же как не женщине, чуткой и мягкой, облагораживать откровенно жестокий мир? Как правило, в присутствии женщины успешнее и легче проходят деловые переговоры. К тому же женщина обладает такими качествами, которых не хватает мужчинам, но которые нужны бизнесменам. Она терпелива, осторожна, рассудительна. Слишком большой риск не для неё. У женщины хорошо развита интуиция, она прекрасно разбирается в людях и без особого труда может определить среди деловых партнёров людей нечестных.


G
Продолжая наш разговор, мы заметили, что раньше бытовало мнение, что женщина, ранимая, чуткая и мягкая по своей природе, не вписывается в откровенно жестокий деловой мир.

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.

		6.

		7.



		

		

		

		

		

		

		





(7 баллов)


Rešitve

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.

		6.

		7.



		B

		D

		E

		A

		G

		F

		C





5.2
Poznavanje in raba jezika


V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju poznavanja in rabe jezika na osnovni in višji ravni. Ravni se razlikujeta po tipu naloge ali po težavnosti besedila oziroma vprašanj. Zapis (OR) ali (VR) pri tipu naloge pove, na kateri ravni se ta pojavlja. Če pri tipu naloge ni posebej označena raven, pomeni, da se tip naloge pojavlja na obeh ravneh. Število in tipi nalog ter vprašanj se v posamezni izpitni poli lahko spreminjajo. Vse naloge preverjajo poznavanje jezikovnih elementov v sobesedilu.

Navodila za ocenjevanje


Vsak pravilen odgovor je vreden eno točko, razen če ni navedeno drugače.

5.2.1 Naloga izbirnega tipa


Вместo пропускoв впишите букву правильного варианта.

1.
На почтe он купил пять _____ и два конвeрта.


А
открытка


B
открытки


C
открыток


D
открыткe


2.
У свeтофора _____ на другую сторону улицы.


А
пeрeйдитe


B
войдитe


C
пройдитe


D
уйдитe


3.
В Люблянe живёт большe _____ тысяч житeлeй.


А
триста


B
трёхсот


C
тридцать


D
тридцатью


4.
Это цвeты и коробка конфeт _____ моeй жeны.


А
за


B
про


C
для


D
о


5.
Она пришла на вeчeринку в красной юбкe и в _____ блузкe.


А
синиe


B
синюю


C
cинeй


D
синих


(5 баллов)

Rešitve

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.



		C

		A

		B

		C

		C





5.2.2 Naloga povezovanja


Подберите соответствующее продолжение и впишите букву.


КАК ПРИГОТОВИТЬ БОРЩ?


		1.
Сварите…


2.
Нарежьте…

3.
Слегка поджарьте…

4.
В кипящий бульон положите…

5.
Быстро доведите…


6.
Разлейте…




		А
… их на растительном масле, добавив немного бульона.

B
… свёклу, лук, морковь.


C
… мясной бульон.


D
… крупно нарезанный картофель, корень сельдерея, капусту и варитe 5–7минут.

E
… борщ по тарелкам, положите в борщ сметану и зелень. Приятного аппетита.


F
… борщ до кипения и выключите огонь.





(6 баллов)


Rešitve

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.

		6.



		C

		B

		A

		D

		F

		E





5.2.3 Naloge dopolnjevanja


1. primer

Слова, данные в скобках, вставьтe в правильной формe.

Опрос, (1) ______________________ (провeсти) в старших классах (2) ______________________ (пeтeрбургский) школ, показал, что половина рeбят ужe самостоятeльно зарабатываeт дeньги. Чeтвeрть рeбят сказали, что дeньги, (3) ______________________ (заработать) ими, они готовы отдать (4) ______________________ (родитeли). Для многих рeбят самая простая возможность заработать дeньги – продавать у мeтро газeты или мыть машины у свeтофоров. Сумма дeнeг зависит от погоды, от настроeния (5) ______________________ (водитeли) и от того, сколько рeбят работаeт в одном мeстe. 57% рeбят идут на работу, (6) ______________________ (найти) взрослыми: напримeр, они работают сeкрeтарями, (7) ______________________ (монтировать) элeктронныe аппараты, (8) ______________________ (купить) за (9) ______________________ (граница), работают на компьютeрах. Часто рeбята работают в (10) ______________________ (дeтский) садах или помогают сосeдям в огородe.


(10 баллов)


Rešitve


1.
проведённый



2.
петербургских



3.
заработанные



4.
родителям



5.
водителей



6.
найденную


7.
монтируют


8.
купленные


9.
границей 


10.
детских

2. primer

Слова и словосочетания, данные справа, поставьте в нужной форме.


ЗНАЕТЕ ЛИ ВЫ, КТО ТАКИЕ…


Дед Мороз, Снегурочка и Снеговик?


		Новый год один из (1) ____________________ 
(2) ____________________ в России. Главным героем 
(3) ______________________ праздника является Дед Мороз. Русский Дед Мороз совсем не похож на Санта Клауса. Санта Клаус – это весёлый добродушный толстяк в (4) ______________________ и в 
(5) ______________________ с помпоном.


Русский Дед Мороз – строгий и справедливый волшебник, который


награждает (6) ______________________ подарками за добрые дела 


и наказывает за злые поступки. Он одет в (7) ____________________ 


шубу, а в руке у него волшебный посох.


Рядом с Дедом Морозом всегда находится его внучка


Снегурочка – девочка, которую лепили из снега.


А Снеговик – это смешная фигура (8) ______________________

человека, (9) ______________________ из снега – из трёх больших


снежных шаров, (10) ______________________ друг на друга.


На голове у Снеговика часто бывает вместо шляпы


перевёрнутое ведро, вместо носа – морковка, а вместо глаз – камешки.

		(1) любимый 


(2) праздник


(3) новогодний


(4) oчки, 

(5) шляпа


(6) дети


(7) длинный


(8) весёлый


(9) сделать (причастие)

(10) поставить (причастие)





(10 баллов)


Rešitve


1.
любимых


2.
праздников


3.
новогоднего



4.
очках



5.
шляпе


6.
детей



7.
длинную



8.
весёлого


9.
сделанного


10.
поставленных

3. primer

Добавьте окончания.


Россия – классичeская страна зим. Житeль Крайнeго Сeвeра видит снeг 280 днeй в (1) год____.


Половина (2) тeрритори____ России лeжит под (3) снeг____ большe пяти (4) мeсяц____. Eсть в России и "полюс снeжности" – это Камчатка, полуостров на (5) Дальн____ Востокe. Глубина
(6) снeжн____ покрова на Камчаткe – 160 (7) сантимeтр____. Замeчатeльная особeнность снeга в том, что он прeкрасно грeeт (8) зeмл____. Бeз снeга погибли бы многиe растeния и
(9) животн____. Кромe того, снeжноe морe, накопившeeся зимой – это огромноe хранилищe (10) влаг____. Снeг – это вeликоe природноe богатство.


(10 баллов)


Rešitve


1.
году


2.
территории


3.
снегом


4.
месяцев


5.
Дальнем


6.
снежного


7.
сантиметров


8.
землю


9.
животные


10.
влаги

4. primer


Ответьте на вопрос с помощью прилагательного: 

Образец: Петров – профессор университета. Какой он профессор? – Университетский. 

1.
Этот номер журнала вышел в январе. Какой это номер журнала? –__________________.

2.
Эту книгу я взяла из библиотеки. Какая это книга? –_________________.

3.
В городе есть парк. Какой это парк? –_________________.

4.
Это пальто я ношу весной. Какое это пальто? –_________________.

(4 балла)


Rešitve

1.
Январский

2.
Библиотечная

3.
Городской

4.
Весеннее

5. primer

Вместо пропусков впишите форму сравнительной степени‚ образованную от подчеркнутых прилагательных и наречий.

1.
– Какая погода в Петербурге в январе? Холодно? – Конечно‚ в городе холодно, но у моря 

ещё _________________. 


2.
– Какой высокий дом! – Это ещё ничего‚ а вот у нас на улице сейчас дома ещё 

_________________!


3.
– Слушай‚ какой Серёжка толстый! – Ты ещё не видела его сестры! – А что? Неужели она 

ещё _________________? – Намного…


4.
– Я ничего не буду покупать в этом магазине. Тут всё очень дорого! – Да что ты‚ мама‚ в 

ГУМе эти туфли ещё _________________!


(4 балла)


Rešitve

1.
холоднее


2.
выше


3.
толще


4.
дороже


6. primer

Замените активные конструкции пассивными.

1.
Архитектор разрабатывает проект строительства нашего дома. 



_________________________________________________________________________________


2.
Русскую песню исполняет школьный хор.



_________________________________________________________________________________


3.
Эту красоту создают обычные люди.



_________________________________________________________________________________


 (3 балла)


Rešitve

1.
Проект строительства нашего дома разрабатывается архитектором.


2.
Русская песня исполняется школьным хором. 


3.
Эта красота создаётся обычными людьми. 


7. primer

Замените придаточные предложения причастным оборотом.

1.
Маша пошла на вечеринку в новом свитере‚ который ей вчера подарили. 


_________________________________________________________________________________


2.
На ужин мы съели пиццу‚ которую приготовил наш итальянский знакомый. 


_________________________________________________________________________________


3.
Я закрыл за собой дверь‚ и родители продолжили разговор‚ который начали до моего прихода.


_________________________________________________________________________________


 (3 балла)


Rešitve

1.
Маша пошла на вечеринку в новом свитере, подаренном ей вчера. 


2.
На ужин мы съели пиццу‚ приготовленную нашим итальянским знакомым.


3.
Я закрыл за собой дверь‚ и родители продолжили разговор‚ начатый до моего прихода.


8. primer

Замените прямую речь косвенной.


1.
Андрей спросил меня: "Ты пойдёшь сегодня на день рождения к Наташе?"


_________________________________________________________________________________


2.
Мама сказала: "Не забудьте полить цветы".


_________________________________________________________________________________


3.
Учитель попросил: "Придите‚ пожалуйста‚ завтра пораньше в школу".


_________________________________________________________________________________


 (3 балла)


Rešitve

1.
Андрей спросил меня‚ пойду ли я на день рождения к Наташе.

2.
Мама сказала‚ чтобы мы не забыли полить цветы.

3.
Учитель попросил‚ чтобы мы пришли завтра пораньше в школу.

5.3
Slušno razumevanje


V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju slušnega razumevanja na osnovni in višji ravni. Ravni se lahko razlikujeta po tipu naloge ali po težavnosti besedila oziroma vprašanj. Število in tipi nalog ter vprašanj se v posamezni izpitni poli lahko spreminjajo.


Besedila za preverjanje slušnega razumevanja so v tem podpoglavju kataloga zapisana (transkripcije), medtem ko pri izpitu splošne mature kandidati poslušajo vsako posneto besedilo dvakrat, naloge pa lahko rešujejo že med poslušanjem.

Navodilo za ocenjevanje


Vsak pravilen odgovor je vreden eno točko, razen če ni navedeno drugače.

5.3.1 Naloga alternativne izbire


Отметьте‚ соответствуют ли данные высказывания содержанию прослушанного вами интервью.



Да
Нет


		1.

		Интервью‚ прослушанное вами‚ происходило на телевидении.

		

		



		2.

		Около 30 миллионов русских живут не в России, а в других странах.

		

		



		3.

		Русский язык по распространённости в мире занимает четвёртое место.

		

		



		4.

		Первое крупное событие‚ открывшее Год русского языка‚ прошло в России.

		

		



		5.

		«Эксполанг» – это международная научная конференция.

		

		



		6.

		Интерес к русскому языку во Франции увеличивается.

		

		



		7.

		Международный форум русистов в Ялте уже прошёл.

		

		





(7 баллов)


Transkripcija

Русский язык


Дорогие радиослушатели‚ сегодня в гостях у передачи «Языки мира» профессор Московского университета госпожа Лидия Ивановна Петрова. Лидия Ивановна‚ как известно‚ в России 2007 год объявлен Годом русского языка. Расскажите‚ пожалуйста‚ о целях этого международного проекта и о том‚ что уже сделано по его осуществлению. 


Лидия Ивановна Петрова: Правительство России решило провести Год русского языка, чтобы поддержать его изучение и распространение за рубежом. Ведь сейчас за границами России, например, в бывших республиках Советского Союза, да и во многих европейских странах, проживает около 30 миллионов русских. Развитие изучения и распространение русского языка способствует укреплению культурных и экономических связей с другими государствами, поэтому правительство и президент России придают такое большое значение этому проекту.


Какие культурные мероприятия будут проводиться в рамках Года русского языка?


Лидия Ивановна Петрова: В 2007 году во многих странах мира будут проходить фестивали‚ Недели русского языка‚ праздники русской культуры‚ встречи‚ научно-практические конференции, семинары‚ конкурсы‚ олимпиады‚ книжные ярмарки‚ литературные вечера‚ концерты и выставки. 


Русский язык является одним из официальных языков Организации Объединенных Наций‚ литература на этом языке любима во всём мире‚ уже одно это делает русский язык популярным. Я слышала‚ что в мире его изучают 180 миллионов человек. А сколько всего людей в мире пользуются русским языком?


Лидия Ивановна Петрова: Русский язык называют своим родным языком 170 миллионов человек. Еще 350 миллионов человек его понимают. Таким образом, русский язык сейчас четвёртый самый распространённый язык в мире‚ и Год русского языка отражает его значимость для мировой цивилизации. 


Скажите‚ пожалуйста‚ какие мероприятия в рамках этого проекта уже прошли с начала 2007 года?


Лидия Ивановна Петрова: Первым крупным событием‚ открывшим Год русского языка‚ стал прошедший в Париже 25-й юбилейный Салон языков и культур «Эксполанг». «Эксполанг» – это международная образовательно-лингвистическая выставка. В ней принимают участие университеты‚ издательства‚ переводческие и культурные центры‚ а также министерства. Россия участвовала в выставке в качестве почётного гостя. Затем‚ в Сорбонне‚ прошел международный семинар‚ посвящённый проблемам современной русской литературы и культуры‚ на котором российские и французские учёные подчеркивали‚ что интерес к русскому языку во Франции растет с каждым годом, как и число его изучающих. Еще из крупных событий, которые прошли с начала 2007 года следует отметить Международный форум русистов в Ялте‚ книжную выставку в Израиле‚ Дни русского языка и культуры в Дании‚ финал Олимпиады по русскому языку в Словакии и другие события.


Rešitve

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.

		6.

		7.



		Нет

		Да

		Да

		Нет

		Нет

		Да

		Да





5.3.2 Naloga izbirnega tipa


Выберите утверждение‚ которое соответствует содержанию прослушанного текста.

1.
А
Мужчины стали жить дольше.

B
Продолжительность жизни женщин сокращается.


C
Продолжительность жизни мужчин сокращается.


2.
А
Жиры необходимы‚ особенно немолодым людям.


B
Жиры необходимы‚ особенно молодым людям.


C
Жиры не нужны организму человека.


3.
А
Воздух важен человеку также как вода и пища.


B
Воздух важен гораздо меньше воды и пищи.


C
Воздух важен гораздо больше воды и пищи.


4.
А
Физиологические реакции человека управляют эмоциями.


B
Эмоции остаются только «в голове».


C
Эмоции управляют физиологическими реакциями человека.


5.
А
Когда мы нервничаем‚ в организме вырабатывается серотонин.


B
Когда мы радуемся жизни‚ мы укрепляем свое здоровье. 


C
Когда мы смеёмся‚ мы дышим не так глубоко. 


(5 баллов)


Transkripcija


Как сохранить хорошее здоровье


В российской печати постоянно появляются сообщения о сокращении продолжительности жизни‚ особенно мужчин. Основная причина этого алкоголизм‚ курение‚ плохое питание‚ недостаток движения. Естественно‚ это многих беспокоит‚ поэтому люди всё больше начинают обращать внимание на своё здоровье.

Конечно‚ все хотят жить дольше. Но жить дольше – не значит жить лучше. Главное, сохранить хорошее здоровье на долгие годы‚ но как это сделать? Вот‚ что советуют специалисты.


Каждый день надо есть хотя бы немного сырых овощей и фруктов‚ которые дают организму необходимые витамины и минералы. Конечно‚ нужны и варёные овощи. Полезнее всего овощи ярко–зелёного или ярко–оранжевого цвета.

Жиры также необходимы организму человека‚ особенно в пожилом возрасте. Весь вопрос в том‚ какие жиры. Очень полезно растительное масло‚ а вот сливочного масла‚ сыра и мяса надо есть поменьше.

Воздух нужен человеку гораздо больше воды и пищи. Проводите больше времени на открытом воздухе.

Все наши эмоции остаются не только «в голове». Они управляют физиологическими реакциями организма. Когда мы нервничаем‚ иммунная система (система естественной защиты организма) не вырабатывает особые клетки‚ которые защищают нас от инфекционных болезней и даже от рака. И наоборот‚ когда мы радуемся жизни‚ наша иммунная система и наше здоровье становятся крепче.

Без стрессов жить‚ конечно‚ невозможно‚ но надо находить время для пауз‚ во время которых вы можете расслабиться‚ доставить себе удовольствие: разговор с другом или подругой‚ что–то вкусное‚ хороший фильм‚ цветы… Такие маленькие радости не просто приятны‚ они еще помогают нашему мозгу вырабатывать серотонин‚ называемый также гормоном счастья и хорошего настроения.

И еще‚ старайтесь больше смеяться. При смехе у человека работают не только мышцы лица. Смеясь‚ мы дышим глубже и получаем больше кислорода.

Rešitve

		1.

		2.

		3.

		4.

		5.



		C

		A

		C

		C

		B





5.3.3 Naloga povezovanja

Вы прослушали‚ что три москвички:


А
АНЯ

В
МАРГАРИТА ИВАНОВНА

С
ВЕРА

рассказали корреспонденту. В таблице указаны факты их жизни. К кому они относятся? Возле каждой фразы впишите соответствующую букву (А, В, С).


		1. 

		Её любимое дело – ходить по театрам.

		



		2. 

		Она три года прожила с родителями в Лондоне.

		



		3. 

		Хозяйством она не занимается.

		



		4.

		После университета она работала переводчиком.

		



		5.

		Внуки в её заботах не нуждаются.

		



		6.

		До пенсии она работала детским врачом.

		



		7.

		Она преподаёт английский на курсах для детей. 

		



		8.

		Она будущий психолог. 

		



		9.

		У неё проблемы с подругами. 

		



		10.

		Ей нужно написать диплом.

		





(10 баллов)


Transkripcija

Наш корреспондет остановился в самом центре Москвы‚ на Пушкинской площади. Там‚ у памятника москвичи традиционно назначают друг другу свидания. С некоторыми из них ему удалось поговорить. Послушайте‚ что они ему рассказали. 


A
Меня зовут Аня. Я учусь в Московском университете‚ на пятом курсе Факультета психологии. Да‚ это последний курс. Скоро зимняя сессия‚ мне нужно сдать ещё 7 экзаменов и несколько зачетов. Ну‚ и конечно‚ написать диплом. Забот много. Свободное время? Да‚ его практически нет совсем. Мне же приходится ещё работать. Нашла себе вечернюю работу – преподаю английский на курсах для детей. В детстве я три года прожила с родителями в Лондоне. Отец там работал. Теперь мне очень помогает хорошее знание языка. Конечно‚ трудно работать и учиться. Друзья? Конечно‚ есть друзья‚ у меня много друзей. Ой‚ извините‚ я с вами заболталась. Мне некогда‚ надо бежать!


B
Мне 75 лет. Маргарита Ивановна меня зовут. Кто я по профессии? До пенсии работала врачом. Но сейчас я – просто счастливая бабушка. У меня четверо внуков. Вот‚ с одним из них сегодня договорилась здесь‚ у памятника‚ встретиться. Идём с ним вместе в театр. Нет‚ это он меня пригласил: знает‚ что бабушка–театралка. Как я живу? Прекрасно! Можно сказать – в своё удовольствие. А что? Дети выросли‚ деньгами и работой обеспечены. Сын – юрист‚ дочка как и я‚ детский врач. Я уже‚ конечно‚ не работаю‚ давно на пенсии. Сначала помогала детям‚ воспитывала внуков. Теперь они в моих заботах не нуждаются‚ уже самостоятельные люди. Вот бабушка‚ наконец‚ и может заняться любимым делом – хожу по театрам‚ посещаю своих друзей–старушек‚ ну и пациентов своих‚ конечно не забываю. И они меня тоже. Так что‚ работы хватает на весь день‚ без дела не сижу. Ой‚ вон идёт мой Серёжа. Ивините‚ мне надо идти‚ всего доброго!


C
Извините‚ что вы хотите? Задать мне несколько вопоросов? Ну‚ что же задавайте… Меня зовут Вера. Кто я по профессии? В настоящее время – я просто жена своего мужа. А вообще–то по образованию я филолог. После университета работала переводчиком. Нет‚ сейчас не работаю. Мой муж? Он банкир. Нет‚ хозяйством я не занимаюсь. Хозяйство ведут другие люди. Что я делаю? Контролирую. Освобождаю мужа от хозяйственных забот. Создаю ему условия для работы. С чем у меня проблемы? С подругами. Их просто нет. Были. А теперь – нет. Почему? Трудно сказать. Мы вращаемся на разных орбитах… Они живут другой жизнью‚ другими заботами. А я? Я – в золотой клетке… Простите‚ за мной машина подъехала… 


Rešitve


		1.

		2.

		3.

		4.

		5.

		6.

		7.

		8.

		9.

		10.



		B

		A

		C

		C

		B

		B

		A

		A

		C

		A





5.3.4 Naloga dopolnjevanja 


Дополните предложения словами или репликами из прослушанного вами текста.

1.
– Да-а‚ четырёхчасовая экскурсия по Москве в сорокаградусную жару‚ это 


_____________________________.

2.
– Господи‚ какая рань‚ а я уже _____________________________.

3.
– Ты же сказала‚ что сегодня обещали похолодание?


– Да‚ до _____________________________ градусов.


4.
– Сегодня будем знакомиться с монументальным искусством столицы.
– С чем–с чем?



–_____________________________.

5.
– Сначала сходим‚ посмотрим памятник _____________________________ на Берсеневской набережной.


6.
– Потом пойдём в Новую Третьяковку.
– Не поняла‚ куда пойдем?


– В филиал _____________________________.

(6 баллов)


Transkripcija

Утро московской туристки


· Эй‚ Катя‚ ты‚ что ещё спишь?


· Нет‚ я уже проснулась…


· Может уже встанешь‚ а?


· Да–да‚ Вера‚ я сейчас приду к тебе на кухню…


· Что‚ Катька‚ замучила я тебя вчера?


· Да–а‚ четырёхчасовая экскурсия по Москве в сорокаградусную жару‚ это круто…


· Ну‚ не преувеличивай‚ вчера было всего 35 градусов… И вообще‚ пора бы уже привыкнуть к московскому темпу жизни. К тому же тебе до отъезда осталось всего несколько дней. На какое число у тебя билет?


· На пятнадцатое. 


· Вот видишь‚ а ещё столько всего надо посмотреть!


· Да‚ я готова‚ сейчас только чего–нибудь перекушу…


· Ну‚ давай перекусывай скорее и пойдём.


· А ты не будешь есть?


· Нет‚ я уже позавтракала.


· Когда же ты успела‚ ты что‚ спать не ложилась?


· Смеёшься‚ сейчас же уже половина восьмого…


· Господи‚ какая рань‚ а я уже на ногах! Вполне бы могли ещё поспать часов до девяти‚ куда торопиться?


· Конечно‚ и дождаться опять жары…


· Ты же сказала‚ что сегодня обещали похолодание?


· Да‚ до тридцати градусов.


· А–а‚ всего… понятно. Ну‚ и какие планы на сегодня?


· Сегодня будем знакомиться с монументальным искусством столицы.


· С чем–с чем?


· Памятники пойдём смотреть.


· Так бы и сказала…


· Сначала сходим‚ посмотрим памятник Петру Первому на Берсеневской набережной. Я его сама еще ни разу не видела вблизи‚ только издали‚ с Крымского моста.


· Это та огромная фигура‚ что прямо в Москве–реке стоит? Его‚ что недавно‚ разве‚ сделали?


· Да. Пару лет назад. Работа скульптора Церетели. Потом пойдём в Новую Третьяковку.


· Не поняла‚ куда пойдём?


· В филиал Третьяковской галереи‚ картины смотреть‚ неужели не слышала о такой?


· Слышала–слышала. А потом?


· А потом можно будет погулять в Парке Горького‚ это напротив. Покататься на аттракционах.


· А нельзя‚ сразу на аттракционы?


· Нет‚ нельзя… Будем твой культурный уровень повышать!


· Ну‚ что ж‚ пошли… Да–а‚ тяжела участь туриста в Москве!


· Ничего‚ переживёшь…

Rešitve

1.
круто

2.
на ногах

3.
тридцати/30

4.
Памятники пойдём/будем смотреть

5.
Петру Первому

6.
Третьяковской галереи

5.3.5 Naloga s kratkimi odgovori

Коротко ответьте на вопросы (напишите имена подруг)

1.
Кто‚ кому звонит по телефону?


____________________________________________

2.
Кто из подруг болен?


____________________________________________

3.
Кто из подруг ждёт гостей?


____________________________________________

(3 балла)


Transkripcija

Разговор двух подруг


Таня: Света, привет, это Таня.


Света: Привет, Тань. Как там Маша?


Таня: Сегодня уже намного лучше.


Света: А температура есть?


Таня: Нет. Уже нормальная. Она молодец, вчера целый день лечилась, делала ингаляцию, много спала… Я даже заставила её немного поесть.


Света: Слушай, я хочу тебя спросить, но боюсь…

Таня: Я знаю, о чём ты хочешь спросить. Мы обязательно к тебе завтра придём. Маша даже хочет прийти пораньше, чтобы тебе помочь что–то приготовить.


Света: Не надо. Пусть она отдыхает. Катя и Вера мне помогут. Они обещали прийти пораньше. Я очень рада, что Маше лучше и вы придёте. Передай ей привет от меня. Я вас жду с нетерпением. 


Таня: Не волнуйся, мы постараемся не опоздать.


Rešitve

1.
Таня (звонит) Свете.

2.
Маша

3.
Света

5.4
Pisno sporočanje


V tem podpoglavju so navedeni primeri nalog, ki se lahko pojavljajo pri preverjanju pisnega sporočanja. Ravni se razlikujeta po tipu naloge, po težavnosti iztočnice ali po dolžini sestavka. Preverjanje pisnega sporočanja traja 90 minut. Kandidat mora napisati dve besedili.

V Izpitni poli 3 A dobi iztočnico, na katero se mora ustrezno odzvati (na primer napisati odgovor v obliki uradnega ali neuradnega pisma, poročila, krajšega sestavka itd.).

V Izpitni poli 3 B na osnovni ravni kandidat napiše daljši pisni sestavek, in sicer argumentativno/opisno/pripovedno besedilo, na višji ravni pa pisni sestavek esejistične narave na temo iz književnosti.


Navodila za ocenjevanje


Merila za ocenjevanje vseh tipov nalog za preverjanje pisnega sporočanja so zapisana v poglavju 3.3.


5.4.1 Pisni sestavek (v eni od stalnih sporočanjskih oblik) 
(OR in VR)

1. primer

В жизни каждого из нас бывают удачные дни, когда с самого утра светит солнце, и у нас получается всё, что мы задумали. И наоборот, иногда мы встаём с левой ноги, и с утра всё не так, как нам хотелось бы…


Напишитe два электронных письма другу/подруге с противоположным содержанием.


Первое письмо


Здравствуй, Рок/Наташа!


Вчера у меня был ужасный день…


Второе письмо


Здравствуй, Рок/Наташа!


Вчера у меня был очень удачный день…


2. primer

Составьте короткий рассказ по рисункам художника Бидструпа и придумайте к нему название.


[image: image2.png]





3. primer 

Ваша подруга‚ студентка педагогического факультета‚ ищет работу. В детском саду‚ в котором вы временно работаете‚ есть свободное место воспитательницы. Подругу вполне устроила бы эта работа. Но на это место есть и другие кандидаты. Заведующая (директор) детским садом просит вас написать подробную характеристику вашей подруги. 


Напишите заведующей официальное письмо и опишите свою подругу. Ваше письмо должно содержать:


· Официальное обращение к заведующей


· Личные данные вашей подруги (возраст‚ образование‚ семейное положение) 


· Её характер и личностные качества 

· Деловые качества и отношение к работе


· Важные факты и события её жизни 


В конце напишите‚ почему вы считаете‚ что её характер и деловые качества полностью соответствуют работе с детьми. 


Ваша подруга: Лариса Семёнова. Заведующая детским садом: Тамара Васильевна Дёмина. 


5.4.2 Daljši pisni sestavek (OR)

1. primer

Подумайте‚ без чего вы не могли бы жить,без чего жизнь не имеет смысла, что приносит вам радость и счастье?


«Я не представляю себе жизни без…»


2. primer

Задумывались ли вы когда-нибудь над тем, почему ваши учителя решили стать именно учителями, а не переводчиками, бизнесменами или служащими? Просто потому, что у учителей много каникул? Или у них были другие, более важные причины? Какими качествами должен, по-вашему, обладать настоящий учитель? А вы? Вы представляете себя на его месте? 
Подумайте и напишите сочинение на тему:


«Профессия учителя – подарок судьбы или мука?»


5.4.3 Pisni sestavek na temo iz književnosti (VR)

1. primer

Вы прочитали повесть современной писательницы Л.Улицкой «Цю-юрихь». Расскажите о судьбе Лидии‚ прошедшей путь от деревенской девочки из нищей белорусской деревни до деловой женщины из Швейцарии. Как‚ благодаря каким своим качествам и чертам характера‚ Лидия смогла‚ по выражению Эмилии Карловны‚ «из никудышных обстоятельств, совсем из ничего» построить свою жизнь: получила образование, свою квартиру и «даже внешность свою невыгодную облагородила»? Как вы думаете‚ какую роль в судьбе Лидии сыграла Эмилия Карловна?

Напишите сочинение на тему:

От «Лидки-гусыни» до фрау Лидии.

2. primer

Герои прочитанной вами повести С. Довлатова «Встретились‚ поговорили» Лиза Маковская
и Борис Головкер в России были мужем и женой‚ но в эмиграцию‚ как вы помните‚ Головкер
уехал один. Как вы думаете‚ что бы могла рассказать Лиза о своём бывшем муже Борисе: где
они познакомились‚ каким он был в школе и в институте‚ при каких обстоятельствах Лиза вышла
за него замуж‚ как выглядела их совместная жизнь‚ что её в нем устраивало‚ а что ей в нём не
нравилось‚ о его эмиграции и‚ наконец‚ о его внезапном приезде в Россию?


Напишите сочинение от имени Лизы Маковской на тему:


Мой «американский» муж Боря Головкер.


6
USTNI IZPIT


Kandidat opravlja ustni izpit pred šolsko izpitno komisijo, ki skrbi za pravilno izvedbo tega izpita, oceni kandidatov uspeh v točkah in poskrbi za pravilen izračun točk.


Kandidat odgovarja na naloge z izpitnega listka za ustni izpit. Ta listek vsebuje tri naloge, od katerih dve (1. in 3.) sestavi Državna predmetna komisija za ruščino za splošno maturo, eno (2.) pa učitelj. Izpitni listek dopolni oziroma sestavi šolska izpitna komisija tako, da se teme z listka ne ponavljajo. Izpraševalec lahko kandidatu postavlja dodatna vprašanja, s katerimi se razčlenjujejo naloge z izpitnega listka.


Kandidati imajo pravico do 15-minutne priprave na ustni izpit in pravico enkrat zamenjati izpitni listek. Ustni izpit traja največ 20 minut.


6.1
Primeri nalog


V katalogu so objavljeni zgolj primeri nalog. Državna predmetna komisija za ruščino za splošno maturo vsako leto določi kombinacijo nalog za posamezni listek. Naloge se lahko kadarkoli spremenijo.

Navodila za ocenjevanje


Merila za ocenjevanje vseh tipov nalog ustnega izpita so objavljena v poglavju 3.3.


6.1.1 Igra vlog (OR)


Вы хотите попасть из Москвы в Сочи‚ на Чёрное море. Позвоните в туристическое бюро и узнайте, какие есть ближайшие рейсы‚ из какого аэропорта вылет‚ когда прилёт‚ стоимость проезда и т.д. А, может быть, вообще удобнее добираться на поезде? 

6.1.2 Pogovor na podlagi besedilne iztočnice (OR in VR)

Прочитайте результаты опроса и скажите: что вам помогает‚ когда у вас плохое настроение? 

62% женщин‚ которым задали этот вопрос ответили‚ что им помогает одиночество (samota). Среди мужчин одиночество выбрали бы только 37%‚ тогда как почти половина всех мужчин считает‚ что в такие моменты лучше пойти в хорошую компанию или просто погулять. Многие считают, что лучшеe «лекарство» – путешествие (48% мужчин и 32% женщин). Но большинство женщин всё же лучше пойдут на «прогулку» по магазинам‚ чем «на природу». Некоторые из них утверждают также‚ что плохое настроение «лечится» в парикмахерской или чем–нибудь сладким… Идею с парикмахерской среди мужчин никто не поддержал‚ зато 63% из них в такие моменты выбирают помощь алкоголя‚ 25% – музыку‚ а 8% просто легли бы спать. 


6.1.3 Pogovor na podlagi slikovne iztočnice (OR in VR)

1. primer

Рассмотрите рисунки художника Бидструпа. Составьте по ним рассказ. Опишите участников, придумайте предысторию и продолжение. А как бы вы реагировали в похожей ситуации? Почему?

В своём рассказе используйте слова:
Понравиться, остановиться, познакомиться, подвезти, поцеловаться, пригласить, удивиться, разочароваться.

		[image: image3.emf]

		(Vir: Херлуф Бидструп. Рисунки. В четырех томах. 
Том второй. Издательство "Искусство", Москва, 1968 г.)





2. primer (VR)

Прочитайте, какие качества ценят в мужчине читательницы журнала «Лиза». А какие из них кажутся важными вам? Вы уже встретили человека с этими качествами? Вы считаете себя хорошим и верным другом? Опишите ситуацию, в которой доброта и надёжность могут проявиться в школе? 
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6.1.4 Povzetek krajšega ruskega ali slovenskega besedila in pogovor o vsebini (OR in VR)

1. primer (OR)

Горные лыжи. Гигантский слалом. Тед Лигети «Побольше бы таких трасс!» 29.01.2010 


http://winter.sport.ua/news/84045


Американец Тед Лигети / Ligety выиграл соревнования Кубка мира в гигантском слаломе, которые проходили на горнолыжном курорте Краньска Гора / Kranjska Gora в Словении. Эти соревнования были перенесены из горнолыжного курорта Адельбоден, где 9 января не удалось закончить соревнования из-за снегопадов.


Лигети сначала отставал от норвежца Аксель Лунд Свиндаля после первой попытки, но понял, что нужно упорно бороться, пока есть ещё одна попытка. И добился своего, выиграв с общим временем 2 минуты 22,02 секунды.


«Я нахожусь в такой хорошей форме, что было бы неплохо провести Олимпиаду здесь, в Краньска Гора (смеётся). Я возлагал на этот старт большую надежду. Если бы было побольше таких трасс в течение года, у меня было бы больше побед», – сказал Лигети, который лидирует в Кубке мира в данной дисциплине. 


Лигети, который будет защищать свои позиции на Олимпиаде в Ванкувере в следующем месяце, опередил австрийца Хиршера‚ а также норвежца Янсруда, а лидер соревнований Свиндаль – занял всего лишь четвёртое место.


Еще одни соревнования в гигантском слаломе намечены на этой же трассе завтра в субботу 30 января.


2. primer (VR)

Прочитайте об археологической находке на совремeнной городской стройке. 
Известны ли вам подобные случаи при строительстве в Словении? Почему строительство небоскрёба вызвало протесты жителей? Как вы относитесь к строительству небоскрёбов в историческом центре города?

На месте строительства "Газпром-сити" найдены предметы XVIII века


		[image: image1.wmf]На месте планируемого строительства небоскрёба "Газпром-сити" в Санкт-Петербурге в процессе раскопок обнаружены предметы быта XVIII века, сообщает "Интерфакс". При археологическом исследовании в районе устья реки Большой Охты были найдены монеты, остатки посуды и другие ценности, относящиеся ко времени, когда на этом месте располагались шведские крепости (последняя была разрушена войсками Петра I в 1703 году).


Как говорится в официальном сообщении, всё найденное передано для изучения в Институт истории материальной культуры Рoссийской академии наук. Впоследствии эти предметы будут храниться в музее археологии Санкт-Петербурга, который планируется разместить на территории будущего комплекса "Газпром-Сити".


Решение о строительстве в историческом центре Санкт-Петербурга комплекса, с огромным небоскрёбом высотой 320 метров, вызвало многочисленные протесты у жителей города. Согласно градостроительному плану, высота зданий в этом районе города не должна превышать 48 метров. 


Против реализации этого масштабного проекта выступили петербургские архитекторы и деятели культуры‚ городские молодежные организации. В открытом письме к губернатору Валентине Матвиенко архитекторы Петербурга заявили, что небоскрёб неизбежно разрушит гармонию города. Однако сама глава города непреклонна в своей поддержке проекта.





(Vir: http://mixzona.ru/news/news/2007-01-22/xviii/)

3. primer (OR in VR)

Передайте содержание текста на русском языке.

Slovenski matematik dr. France Križanič je znan kot pisec matematičnih učbenikov. Med študenti je krožila naslednja njegova prigoda:
Zjutraj je prišel dr. Križanič na fakulteto premočen od dežja. Vsi so ga spraševali, kaj se mu je zgodilo.
In je razložil: »Ko sem se odpravil peš od doma, še ni deževalo. Ko sem bil ravno na pol poti, je začelo liti kot iz škafa. Pa sem si mislil: Od tu do doma je enaka razdalja kot od tu do fakultete – torej bom enako moker, če grem proti domu ali pa če grem kar naprej. Odločil sem se za drugo varianto, kar je tudi logično – če bi šel proti domu, bi sicer lahko tam vzel dežnik, a bi moral potem opraviti še celo pot do fakultete in bi bil na koncu kar pošteno moker.«
O tej modri odločitvi je razpredal še kar nekaj časa, vsi okoli njega pa so se vedno bolj smejali.
»Zakaj pa se tako smejete?« je vprašal.
»Zato ker držite dežnik v roki.« 


(Vir: http://ma-humor.blogspot.com/2007/07/anekdote.html)

6.1.5 Vodeni pogovor o temi, obravnavani pri pouku (OR in VR)


Можно ли представить жизнь современного человека без компьютера‚ без электронной почты‚ без Интернета? Люди старшего поколения удивляются‚ как много времени их дети проводят‚ общаясь с друзьями в Сети. Каковы «за» и «против» интенсивного общения в Сети‚ плюсы и минусы знакомства по Интернету? 

6.1.6 Interpretacija umetnostnega besedila oziroma odlomka umetnostnega besedila in pogovor o temi (VR)


1. primer

Прочитайте отрывок из рассказа С. Довлатова «Встретились‚ поговорили».
Расскажите о событиях‚ предшествовавших этому разговору. К какому периоду в жизни героев он относится? О каком отъезде идёт в нём речь? Какие изменения в жизни Лизы и Головкера произошли после описанного эпизода.


«Головкер предложил жене уехать. Вскоре это стало серьёзным вопросом‚ который обсуждался в семье. Но у Лизы были свои аргументы: невозможно оставить могилу матери‚ Эрмитаж (в котором не была 10 лет‚ но всегда же можно пойти…) и‚ наконец – главный аргумент – Лиза же не еврейка! 

– Ты понимаешь – русская! – говорит Лиза. 


– С этого бы и начинала, – реагировал Головкер и обиженно замолчал. Как будто заставил жену сознаться в преступлении.»

2. primer

Прочитайте стихотворение А. С. Пушкина «Цветок». Какие фантазии пробудил в поэте засохший цветок? Каким чувством наполнено стихотворение‚ какие ассоциации оно пробудило в вас? Какие мысли приходят вам в голову‚ когда вы смотрите на предметы‚ пережившие своих владельцев‚ на памятники старины?


		Цветок засохший‚ безуханный‚

Забытый в книге вижу я;


И вот уже мечтою странной


Душа наполнилась моя:


Где цвёл? Когда? Какой весною?


И долго ль цвёл? И сорван кем‚


Чужой‚ знакомой ли рукою?


И положён сюда зачем?




		На память нежного ль свиданья‚


Или разлуки роковой‚


Иль одинокого гулянья


В тиши полей‚ в тени лесной?


И жив ли тот‚ и та жива ли?


И нынче где их уголок?


Или уже они увяли‚


Как сей неведомый цветок?


1827





7
KANDIDATI S POSEBNIMI POTREBAMI


Z Zakonom o maturi in na njegovi podlagi sprejetimi podzakonskimi akti je določeno, da kandidati opravljajo maturo pod enakimi pogoji. Kandidatom s posebnimi potrebami, ki so bili usmerjeni v izobraževalne programe z odločbo o usmeritvi, v utemeljenih primerih pa tudi drugim kandidatom (poškodba, bolezen), se lahko glede na vrsto in stopnjo primanjkljaja, ovire oziroma motnje prilagodi način opravljanja mature in način ocenjevanja znanja.


Možne so te prilagoditve:



1.
opravljanje mature v dveh delih, v dveh zaporednih izpitnih rokih;



2.
podaljšanje časa opravljanja (tudi odmorov; mogočih je več krajših odmorov) in prekinitev izpita splošne mature po potrebi;



3.
prilagojena oblika izpitnega gradiva (npr. Braillova pisava, povečava, zapis besedila na zgoščenki, zvočni zapis besedila na zgoščenki ...);



4.
poseben prostor;



5.
prilagojena delovna površina (dodatna osvetlitev, možnost dviga mize ...);



6.
uporaba posebnih pripomočkov (računalnik, Braillov pisalni stroj, ustrezna pisala, folije za pozitivno risanje ...);



7.
izpit s pomočnikom (npr. pomočnik bralec, pisar, tolmač v slovenski znakovni jezik, pomočnik za slepe in slabovidne);



8.
uporaba računalnika za branje in/ali pisanje;



9.
prirejen ustni izpit in izpit slušnega razumevanja (oprostitev, branje z ustnic, prevajanje v slovenski znakovni jezik);



10.
prilagojeno ocenjevanje (npr. napake, ki so posledica kandidatove motnje, se ne upoštevajo; pri ocenjevanju zunanji ocenjevalci sodelujejo s strokovnjaki za komunikacijo s kandidati s posebnimi potrebami). 
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LITERATURA

Učbeniki in učna sredstva, ki jih je potrdil Strokovni svet Republike Slovenije za splošno izobraževanje, so zbrani v Katalogu učbenikov za srednjo šolo in objavljeni na spletni strani Zavoda Republike Slovenije za šolstvo www.zrss.si.

� V predmetnem izpitnem katalogu uporabljeni samostalniki moškega spola, ki se pomensko in smiselno vežejo na splošna, skupna poimenovanja (npr. kandidat, ocenjevalec), veljajo tako za osebe ženskega kot moškega spola.



� Učni načrt. Ruščina [Elektronski vir]: gimnazija: splošna, klasična, strokovna gimnazija: obvezni predmet in matura (420 ur), izbirni predmet (140 ur)/predmetna komisija Ines Vozelj, Janja Urbas. - Ljubljana: Ministrstvo za šolstvo in šport: Zavod RS za šolstvo, 2008. Sprejeto na 110. seji Strokovnega sveta RS za splošno izobraževanje 14. 2. 2008.�http://portal.mss.edus.si/msswww/programi2012/programi/gimnazija/ucni_nacrti.htm



� Besedilo velja za vse predmete splošne mature in se smiselno uporablja pri posameznem izpitu splošne mature.







